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На шоссе, ведущем из Лос-Анджелеса в Сан-Диего, в это солнечное утро было на редкость мало машин. Старый «форд», в котором сидела супружеская пара средних лет, двигался по средней полосе на умеренной скорости. Супруги спокойно переговаривались, обсуждая семейные дела. Неожиданно на встречную полосу выехал потрепанный джип, набитый подвыпившими подростками. Он несся прямо на «форд». Мужчина, сидевший за рулем «форда», слишком поздно среагировал на создавшуюся ситуацию и не смог избежать лобового столкновения. Последнее, что он услышал, был отчаянный крик его жены. Оба погибли на месте. Пьяные подростки отделались переломами и ушибами.
Это трагическое событие перевернуло жизнь детей погибших. Вчера они были счастливы и беззаботны, а сегодня им пришлось думать о хлебе насущном.
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Алисия медленно вела машину вдоль ярко-зеленого газона, посматривая на красивый особняк, стоявший на вершине невысокого холма.
Дом оригинальной архитектуры, по мнению молодой женщины, стоил не менее миллиона долларов. Поместье принадлежало Джулии Хейвуд, одной из клиенток старшей сестры Алисии. Николь владела салоном по уходу за домашними животными, который пользовался у местных богачей популярностью. Алисия уже успела побывать на многих виллах – она забирала собак и кошек, отвозила их в салон сестры и часа через два возвращала хозяевам их любимых питомцев подстриженными, вымытыми, благоухающими, – но особняк на холме произвел на нее более сильное впечатление, чем все те, что она видела до сих пор.
Николь говорила ей, что земля в этом районе стала продаваться под жилые застройки всего пять лет назад. Насколько Алисия могла судить, Хейвуды отхватили самый лучший кусок этой целины, возвышающийся над остальными участками, Отсюда открывался великолепный вид на безбрежную гладь океана. Вместо того чтобы разбить традиционный парк, дизайнер засеял нею территорию холма газоном, на котором разместил несколько экзотических деревьев с кронами причудливой формы, таким образом придав участку элегантную простоту и оригинальность.
Алисия подъехала к дому. С восточной стороны он имел внутренний двор, закрытый глухой стеной. Она подумала, что все окна выходят на север и запад. Но даже стена дворика имела интересное решение: символизируя море и песок, она была выкрашена в темно-голубой цвет с широкой желто-бежевой полосой.
Остановив машину у главного входа, Алисия выключила зажигание и легко выбралась наружу. Она горела желанием увидеть человека, который спроектировал всю эту красоту. Мартин Стюарт, известный архитектор, был братом Джулии Хейвуд, которая уехала с мужем в длительное путешествие по Европе. Талантливому архитектору было поручено присматривать за домом и, главное, за любимицей Джулии – пекинесом по кличке Бьюти. Сегодня утром собачонке предстояло в очередной раз посетить салон Николь для стрижки когтей и мытья шерсти.
Временное пребывание в доме сестры в данный момент совпадало с интересами Стюарта. Местная газета писала, что его проект общественного парка с различными павильонами признан лучшим из представленных на конкурс. И поскольку место строительства запланированного парка находилось в получасе езды от дома Джулии, Стюарту было удобно наблюдать за работой строителей, находясь от них на близком расстоянии.
Алисия позвонила в дверь и стала ждать. Потом позвонила еще раз. Опять подождала. Простояв перед закрытой дверью минут десять, Алисия рассердилась и, с силой нажав на кнопку звонка, задержала на ней палец.
Когда она работала стилистом по прическам в престижном салоне в Лос-Анджелесе, ей приходилось мириться с тем, что богатые клиентки постоянно игнорировали назначенное им время и приезжали тогда, когда им заблагорассудится, при этом ничуть не сомневаясь, что их обслужат немедленно. Здесь, в довольно скромном местечке Нью-Бич в трех часах езды от Лос-Анджелеса, клиенты также не отличались пунктуальностью. Богачи считают, что все остальные обязаны их ждать, начиная злиться, подумала Алисия. Они вообще полагают, очевидно, что весь мир должен вращаться вокруг них. К примеру, ее бывший жених... Алисия нахмурилась, вспомнив Тони, но в этот момент дверь, под которой она стояла уже добрых пятнадцать минут, наконец распахнулась.
– Я вас слушаю! – недовольно рявкнул мужчина, держась за ручку открытой двери.
Алисия оторопела. Его темные густые волосы были всклочены, на скулах поблескивала черная щетина. На тренированном, мускулистом теле не было ничего, кроме шелковых трусов. Алисия заставила себя отвести взгляд от прикрываемой ими выпуклости внушительных размеров и посмотрела в сверкающие почти черные глаза в обрамлении длинных густых ресниц, совершенно ненужных представителю сильного пола.
– Я – Алисия из салона Николь по уходу за животными, – сказала она.
Мужчина нахмурился и впился в нее сверлящим взглядом.
Голубые глаза, пухлые губы, уверенно вздернутый подбородок с ямочкой посередине. Взгляд мужчины скользнул по груди Алисии, переместился на шорты, потом на длинные стройные ноги. Под этим изучающим его взглядом Алисия вдруг смутилась, почувствовав себя обнаженной, хотя по сравнению с обитателем этого великолепного особняка она была одета, можно сказать, вполне прилично.
– Я вас знаю?! – снова рявкнул красавец. Алисия подумала, что в прошлой жизни он, очевидно, был овчаркой, и в эту секунду она вдруг словно прозрела, вспомнив это лицо.
– Нет, – поспешно ответила она.
Это произошло месяц назад. Алисии пришлось приложить немало усилий, чтобы залечить саднящую рану и навсегда забыть о ней. Разрыв помолвки с Тони, уход с работы, бегство из Лос-Анджелеса и восстановление душевного спокойствия под крылышком старшей сестры. И вот теперь, когда она думала, что самое трудное позади, она столкнулась лицом к лицу – в буквальном смысле – с архитектором всех этих событий!..
Алисия почувствовала, как от лица отхлынула кровь. Все ее существо восстало против несправедливости ситуации. У нее чесались руки влепить пощечину этому типу, и Алисия от греха подальше крепко сжала кулаки. Хотя в подсознании все время свербела мысль, что Мартин Стюарт не виноват в ее несчастьях. Он оказался просто инструментом, который проиграл реальную картину ее будущего, если бы Алисия не отказалась от своего сказочного брака – брака Золушки, завоевавшей Принца.
Именно с ним говорил Тони в тот вечер, и именно он выразил удивление, что такой преуспевающий бизнесмен, как Тони Карсон, выбрал себе в невесты какую-то парикмахершу. И Алисия услышала, что ему ответил Тони. Этот ответ сорвал с нее розовые очки и разбил вдребезги все ее иллюзии. Мартин Стюарт тоже слышал этот ответ, и, испытывая сейчас стыд и унижение от осознания его причастности к ее позору, Алисия прибегла к защитной лжи.
– Поскольку я не знаю вас... – начала она.
– Мартин Стюарт, – все тем же недовольным тоном представился он.
– Я не думаю, что вы знаете меня! – эмоционально закончила Алисия.
Он видел ее на вечеринке у Тони, но они не были представлены друг другу, кроме того, тогда Алисия выглядела совсем иначе – как и положено невесте состоятельного бизнесмена. Сейчас же она была без макияжа, без стильной прически и красивой одежды. К тому же антураж резко отличался от того, что был в доме Тони. Конечно, Мартину трудно узнать в стоящей перед ним женщине бывшую невесту своего друга Тони. И все же, несмотря на ее отрицание того, что они когда-то виделись, он озадаченно хмурился, явно пытаясь что-то вспомнить.
– Я приехала за Бьюти, – отрывисто сказала Алисия, мечтая поскорее смыться отсюда.
– Бьюти, – тупо повторил он.
– Собака, – сдерживаясь, процедила Алисия сквозь зубы.
Выражение задумчивости на его лице внезапно изменилось на разочарованное.
– Вы имеете в виду этого монстра, – насмешливо бросил он.
Алисию охватила ярость. Кровь снова прилила к ее щекам. Она не могла отказать себе в удовольствии снисходительно похлопать этого сноба по плечу. Он сам напросился на это.
– Как можно называть маленького безобидного пекинеса монстром?
– Безобидного! – возмущенно фыркнул Мартин и вытянул вперед мускулистую руку. На ней были видны длинные, глубокие царапины. – Взгляните, что эта шавка сделала со мной!
– Гм. – Алисия не испытывала к нему никакой жалости. Более того, она мысленно похвалила Бьюти за то, что та вполне заслуженно покарала этого типа. – Возникает вопрос: что ее заставило сделать это?
– Ничего. Я лишь пытался спасти эту злючку, – раздраженно ответил Мартин.
– От чего? – поинтересовалась Алисия.
Он состроил гримасу.
– Моя приятельница поставила ее на доску и спустила в бассейн, но собака соскользнула в воду и испугалась. Я бросился в бассейн, чтобы вытащить ее и...
– Собаки умеют плавать, знаете ли, – саркастически заметила Алисия.
– Знаю! – рявкнул он. – Это получилось рефлекторно.
– И то, что она поцарапала вас, тоже было рефлексом с ее стороны – защитной реакцией. Ей не за что было ухватиться на скользкой доске, и собака испугалась.
Лицо Мартина снова перекосила гримаса, ему явно не нравилось, что Алисия постоянно ставит его на место.
– Это была всего лишь небольшая шутка, – сказал он.
Алисия вскинула брови, не собираясь отпускать его со своего крючка.
– У некоторых людей довольно странное представление о шутках с животными, – сказала она.
– Вы забыли, что я бросился ей на помощь? – спросил Мартин, как бы снимая с себя обвинение в жестокости. – И, кстати, если уж говорить о том, кто пострадал, так это я. Все полотенце испачкал кровью.
– Рада это слышать, – невозмутимо заявила Алисия. – Хотя вам стоит хорошенько подумать, кто здесь является монстром. Советую обратить внимание на то, с кем вы общаетесь и как они обращаются с теми, кого считают низшими существами.
Эти ядовитые слова сами сорвались с языка Алисии, но ей было все равно, нравится это Мартину или нет. Судя по выражению его лица, ему не понравилось. Но Алисии хотелось вывести его из себя, поставить в неловкое положение. Она до сих пор кипела от негодования, вспоминая, как Тони обсуждал ее с этим человеком. Объясняя свой выбор, Тони сказал, что в лице простой парикмахерши он получает очень удобную жену. Она будет по гроб жизни благодарна ему за то, что он женился на ней, поэтому будет беспрекословно подчиняться, а он будет делать все, что захочет. Таким образом, Тони относил ее к разряду низших существ.
Но Алисия вдруг подумала, что она зашла слишком далеко. В конце концов Мартин Стюарт представлял интересы одной из постоянных клиенток Николь и та платила приличные деньги за то, чтобы ее любимая собачка была всегда ухожена. Сестра, конечно, не захочет терять такую клиентку. Так что придется сдерживать свои эмоции. Бизнес есть бизнес. Алисия растянула губы в улыбке.
– Миссис Хейвуд записала Бьюти в наш салон на сегодняшнее утро. Вы не могли бы привести ее сюда?
– Салон! – мрачно и презрительно повторил Мартин. – Вы там обрезаете когти или мне отвезти ее к ветеринару?
– Мы это делаем, – любезно ответила Алисия.
– Тогда, пожалуйста, обязательно укоротите ей когти, – брюзгливо сказал Мартин. – У вас есть поводок?
– А разве у Бьюти нет своего? – удивилась Алисия.
– Я к ней не подойду до тех пор, пока ей не обрежут когти.
– Хорошо, я принесу поводок из машины.
Алисия недоумевала, что такой спортивный, сильный мужчина боится маленькой собачонки. Она достала из багажника поводок и пакет с мясными галетами для собак. Она всегда их использовала, чтобы расположить животное к себе и заставить делать то, что ей нужно. Кроме того, Алисии было необходимо показать Мартину Стюарту свое превосходство над ним – хотя бы в умении обращаться с собакой.
Он по-прежнему стоял у входной двери. На его лице застыла недовольная гримаса. Возможно, ему не понравилось независимое поведение Алисии, а возможно, он страдал от утреннего похмелья. Звонок Алисии вытащил его из постели, а он был еще не готов встретить новый день.
Алисия одарила его солнечной улыбкой.
– Вы проводите меня к Бьюти или мне подождать здесь, пока вы не принесете ее сюда? – елейным голоском спросила она.
Он метнул на нее злобный взгляд за второе предложение, но удержался от словесного выражения эмоций, пытаясь сохранить видимость достоинства, что, учитывая его более чем скромное одеяние, было довольно сложно.
– Прошу. – Он жестом пригласил Алисию войти в дом. – Не могу лишить вас удовольствия лично изловить это создание.
– Это нетрудно, – небрежно ответила Алисия и ощутила удовлетворение от вида его сжавшихся челюстей.
Но когда она проходила мимо Мартина, то почувствовала, как у нее подскочил пульс. Мартин Стюарт обладал агрессивной мужественностью, которая могла лишить покоя любую женщину. Исключительно в целях сохранения душевного спокойствия Алисия попыталась убедить себя, что он, возможно, гей. Среди творческих людей их немало. У Мартина был придирчивый, прямой, притягательный взгляд – точь-в-точь как у моделей в журналах для геев. Прежний босс Алисии пускал слюну, разглядывая эти фотографии. Алисия даже сейчас слышала восторженные возгласы Дэна: «Какая грудь!.. Какой плоский живот!.. За эти бедра можно умереть!..»
Но, войдя в холл, она быстро забыла о своем бывшем шефе. Идеально отполированный пол, потрясающие вазы по углам. Три ступени вели вниз, в открытое пространство жилой части дома, где практически каждый предмет мебели представлял собой образец ультрасовременного искусства.
Эта оригинальная гостиная была отделена от внутреннего дворика стеклянной стеной. Там находилась купель с горячим источником, из которой по наклонной плоскости – куда посадили бедную Бьюти – можно было попасть в бассейн, располагавшийся на более низком уровне. Внимательно осмотрев через стекло это сооружение, Алисия нигде не обнаружила собаку. Она бросила через плечо вопросительный взгляд на Мартина и увидела, что он заинтересованно разглядывает ее ягодицы. Этот мужчина не гей, определила Алисия. Увы. Ни один гей не станет восхищаться аппетитной женской попкой. То, что эта часть ее тела достойна восхищения, Алисия знала наверняка – ей вслед нередко неслись плотоядные восклицания.
Вот и Тони Карсон, к несчастью Алисии, оказался любителем женских попок, а не больших грудей, или длинных ног, или чего-то еще, что мужчинам обычно нравится в женщинах. Тони так и сказал Мартину Стюарту, и, вспомнив об этом, Алисия почувствовала, как ее обдало жаром.
– Где я могу найти Бьюти? – резко спросила она, стремясь переключить внимание Мартина.
Он поднял на нее глаза, и на его лицо снова вернулось напряженное выражение – видимо, та часть тела Алисии, которую он только разглядывал, будила в нем смутные воспоминания.
– Не знаю, – раздраженно ответил он. – Я только что вылез из постели...
– Что здесь происходит? – послышался вдруг капризно-надменный женский голос, характерный для леди из высшего общества.
Алисия оглянулась. На сцене появилось новое действующее лицо, выплывшее, судя по всему, из той части дома, где располагались спальни. На женщине было неглиже из шелковых кружев, едва прикрывавшее ее прелести. Правой рукой она лениво перебирала свои роскошные каштановые волосы. На ее лице играла легкая улыбка, которая могла бы украсить любой журнал мод, как, впрочем, и вся ее пропорциональная стройная фигура первоклассной модели.
– А-а-а, это ты, Моника... – с видимым облегчением произнес Мартин. – Ты не видела Бьюти? Это... гм... эта женщина... приехала забрать ее в салон, чтобы привести в порядок.
Алисия поджала губы. Он забыл ее имя. Как типично для людей этого круга! Она не Бог весть какая важная персона, чтобы запоминать ее имя. Ну что ж, оно и к лучшему, рассудила Алисия, значит, он не вспомнит и о нашей встрече в доме Тони.
– Привести в порядок! – Моника закатила изумительные изумрудные глаза к потолку. – Жаль, что ее не было здесь, чтобы утихомирить это чудовище. Марти, ты должен был дать этой противной мерзавке утонуть вчера.
– Джулия никогда бы не простила мне, если бы я причинил даже незначительный вред ее питомице, Моника, – сказал он с легким укором.
– Да она же избалована до предела! – фыркнула Моника.
– Тем не менее.
– Я закрыла ее в прачечной комнате, – сообщила Моника с глубоким отвращением. – Не понимаю, как ты мог спать, когда она беспрерывно лаяла под нашей дверью всю ночь! Меня это сводило с ума. Эта мерзавка просто сумасшедшая. Мне пришлось взять ее за шкирку и отнести подальше от спальни.
И чуть ли не придушить, мысленно добавила Алисия.
– Тебе следовало разбудить меня, и я бы сам справился с этой проблемой, – недовольно высказался Мартин, понимая, что Моника жестоко обошлась с собакой.
Хорошая у него подруга, главное – добрая! – злорадно подумала Алисия. Чувственное тело и холодное, черствое сердце. Она окинула красотку презрительным взглядом и вынесла вердикт: богатая испорченная сука, привыкшая всегда быть в центре внимания.
– И оставил бы меня одну, пока возился с собакой? Ну нет. – Моника кокетливо опустила ресницы. – Нам хорошо с тобой, когда ничто нас не отвлекает, не правда ли, милый?
Мартин кашлянул, видимо испытывая неловкость.
– Прачечная комната, – пробурчал он и жестом пригласил Алисию следовать за ним. – Сюда.
– Осторожнее там, – предупредила Моника. – Я бросила ей куриную ногу, чтобы она перестала лаять.
– Куриную ногу! – Алисия остановилась как вкопанная. – Куриные кости легко расщепляются, и острые осколки могут застрять в горле собаки.
– Пойдемте скорее, – поторопил ее Мартин.
Он был прав, времени для нравоучений не было. Кроме того, Моника, вероятно, только обрадовалась бы гибели собаки. Алисию утешало то, что, по крайней мере, Мартин проявил неподдельное беспокойство – это чувствовалось по его стремительной походке. В данную минуту он так переживал за собаку, что напрочь забыл о царапинах, которые она нанесла ему.
– Бьюти! – позвал Мартин.
Они услышали отчаянный лай. Мартин распахнул дверь прачечной, и пекинес пулей вылетел из комнаты, прошмыгнул между его ног, промчался мимо Алисии, ракетой пролетел через кухню и исчез из поля зрения. Бьюти, видимо, неслась куда глаза глядят – лишь бы снова не оказаться в заточении.
– Черт! – пробормотал Мартин, заглядывая в прачечную.
Алисия знала, что собака, доведенная до отчаяния, способна изрядно испортить вещи, но не сочла нужным объяснять это Мартину. Ее дело – поймать Бьюти, которая, судя по истеричному лаю, сейчас находилась в гостиной. Наверное, собака увидела женщину, которая грубо и бесцеремонно обошлась с ней.
– Ах ты маленькое ужасное чудовище! – пронзительно вскрикнула Моника.
Алисия ринулась в гостиную и появилась там вовремя. Моника с перекошенным от злобы лицом приготовилась отшвырнуть пекинеса ногой, а песик, не переставая лаять, отскочил на безопасное расстояние.
– Бьюти, – нежно позвала Алисия, опустившись на колени и бросив на пол несколько шариков сухого корма.
Собака замолчала, повела носом, осторожно сделала несколько шагов и схватила шарики, Алисия бросила на пол еще несколько шариков, но уже ближе к себе. Потом еще и еще, постепенно заставляя собаку приблизиться. Наконец, когда Бьюти схватила корм, который Алисия держала в руке, Алисия почесала ее за ушами. Под гладкой шерсткой дрожало маленькое хрупкое собачье тельце – бедняга, видимо, натерпелась, просидев всю ночь взаперти.
Алисия продолжала гладить Бьюти и нашептывала ей, какая она красивая и умная. Наконец собака успокоилась, почувствовала себя в безопасности, встала на задние лапы и лизнула Алисию в щеку.
– Какой кошмар! – брезгливо воскликнула Моника.
Алисия взяла Бьюти на руки и поднялась с пола.
– Замолчи, Моника! – рявкнул Мартин. Его явно раздражало полное отсутствие у его подруги понимания данной ситуации.
Она, шокированная резким тоном, уставилась на него, и в ее изумрудных глазах заблестели слезы.
– Пусть леди занимается своим делом, – немного смягчившись, сказал Мартин.
В эту минуту он, можно сказать, почти понравился Алисии. Однако она направилась к двери, не сказав ни слова. Мартин молча последовал за ней. Когда они подошли к машине, он спросил:
– Какую дверцу открыть?
– Со стороны водителя. Я посажу Бьюти впереди, чтобы можно было ее погладить. У меня есть специальный крепеж к ремню безопасности, так что я смогу спокойно вести машину.
Мартин открыл дверцу и с интересом наблюдал, как Алисия устраивает Бьюти на переднем пассажирском сиденье.
– Она, кажется, успокоилась, – неуверенно сказал он.
– У нее еще не прошла дрожь, – сухо заметила Алисия.
– Моника просто не привыкла к собакам, – как бы оправдывая подругу, сказал Мартин.
– Возможно, вам следует почаще рычать на нее, – посоветовала ему Алисия, покончив с дипломатическими реверансами.
Мартин был потрясен ее грубостью, но Алисию это не волновало. Она протянула руку и захлопнула дверцу. Затем, опустив немного стекло, добавила:
– Я привезу Бьюти обратно в час дня. Вас это устроит?
– Вполне.
– Ваша подруга все еще будет здесь?
Глаза Мартина потемнели, губы сжались в тонкую решительную линию.
– Нет, ее уже не будет, – твердо сказал он.
Алисия удовлетворенно улыбнулась.
– Тогда до встречи в час дня.
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Мартин Стюарт смотрел вслед автомобилю, пока тот не скрылся за поворотом. Ему было неприятно, что нахальная пигалица умудрилась залезть ему под кожу, хотя и признавал, что многие упреки, которые она бросала ему в лицо, были справедливыми. Собачий парикмахер! Наверняка она больше беспокоится о домашних животных, чем о людях.
По здравом размышлении Мартин пришел к выводу, что презрение, которое он видел в ее живых карих глазах, было оправданным. Может, ему пора наконец задуматься над тем, как он живет, и избавиться от того, что ему не нравится, с чем он мирился ради соблюдения условностей социальной среды, в которой вращался. Терпел многих, исходя из того, что совершенных людей нет и если они в чем-то хороши, то какое значение имеют их отдельные недостатки?
Судный день...
Мартин покачал головой. Ирония заключалась в том, что глаза ему открыла мастер по уходу за домашними животными, свалившаяся на него как снег на голову. Он даже не запомнил, как ее зовут! На машине было написано «Салон Николь», но он был уверен, что она назвала другое имя.
И еще Мартина неотступно преследовала мысль, что он где-то видел эту девицу раньше. Хотя это маловероятно, учитывая ее профессию и место жительства. Сам он жил в основном в Лос-Анджелесе. Но, черт побери, трудно забыть эти пухлые губки и аппетитную попку, с которыми он не прочь познакомиться поближе!
Последняя мысль вызвала у него ироничную улыбку. Вчерашняя попойка, видимо, негативно сказалась на его мозгах. Что у него может быть общего с такой женщиной? Разве что Бьюти, чтобы с ней все было в порядке и Джулия могла спокойно продолжить свое путешествие. Лучше подумать о том, что делать с Моникой. Ситуация на самом деле серьезная. Моника проявляет жестокость по отношению к Бьюти, и Мартину это не нравилось. Ему не нужна лишняя головная боль, больше он не будет приглашать Монику сюда.
Он нахмурился, вспомнив, как она смеялась, когда бросала вчера свою несчастную жертву на скользкую наклонную поверхность.
«Вот тебе компания, Марти!» – весело крикнула она. И хохотала над собакой, которая изо всех сил пыталась вскарабкаться наверх, чтобы не оказаться в бассейне. И смех ее был недобрым.
Весь этот эпизод разозлил Мартина, особенно болезненные царапины, из-за которых он перенес свое раздражение на Бьюти. Сейчас Мартин понимал свою ошибку. Девица из салона по уходу за животными открыла ему глаза на несколько вещей, которые требуют его пристального внимания. В частности, она четко дала ему понять, что обращение с собакой не такое простое дело, как ему казалось. Здесь требовалось определенное умение, которым он не владел.
Мартин вернулся в дом, где его ждала еще одна проблема – Моника. Она была в кухне, варила кофе. Воспользовавшись тем, что Моника стоит к нему спиной, Мартин критично рассматривал ее и спрашивал себя, хочет ли продолжения романа с ней? Да, они совместимы и в сексуальном, и в социальном плане, но их отношения носят поверхностный характер. Они получают друг от друга удовольствие, но глубокого, значимого чувства нет и в помине. У Мартина сложилось четкое ощущение, что легкое удовольствие, главное, что их связывало, только что исчезло, бесследно испарилось.
Услышав его вздох, Моника обернулась.
– О, ты уже проводил их, – сказала она и, закатив глаза к потолку, выразила свое отношение ко всей этой суматохе. – Блаженный мир на какое-то время!
– Бьюти привезут обратно в час дня, – сообщил Мартин и направился к холодильнику за ледяной водой, которая, как он надеялся, избавит его от тяжелого похмелья.
– Это просто смешно! Ставить нашу жизнь в зависимость от собаки! – возмущенно воскликнула Моника. – Почему ты не отвезешь ее в один из собачьих отелей? Жизнь станет намного спокойнее, ты будешь свободен...
– Об этом не может быть и речи, – оборвал он.
Моника положила руки на бедра и сварливо осведомилась:
– Интересно почему?
– Я обещал Джулии заботиться о ее собаке.
– Отели для собак лучше приспособлены для ухода за ними, чем ты, – возразила Моника.
Возможно, она права, но дело не в этом, подумал Мартин, выпивая первый стакан воды. Кроме того, я собираюсь научиться правильно обращаться с Бьюти.
– Твоей сестре совсем необязательно знать об этом, – продолжала уговоры Моника.
– Но я буду знать. Я дал ей слово.
– То, чего люди не знают, не причиняет им боль, – изрекла Моника.
Мартин насмешливо посмотрел на нее и налил себе второй стакан воды.
– Это один из принципов, по которым ты живешь?
– Это избавляет от лишних проблем.
– Не знаю. Мне кажется, такой подход, наоборот, увеличивает проблему, когда люди узнают, что от них пыталась скрыть.
Мартин цедил маленькими глоточками воду и думал о том, сколько таких трюков проделала Моника лично с ним. Драматично вскинув руки, она патетически воскликнула:
– Ты не можешь привязать себя к этой избалованной сучке на целых два месяца!
– Я научусь ладить с Бьюти, – мягко сказал он.
– А я не намерена этого делать! – выкрикнула Моника, сверкая глазами. – Я больше не останусь здесь ни на одну ночь с этой тявкаю щей тварью!
– В таком случае я предлагаю тебе собрать вещи и уехать отсюда, потому что собака останется в доме, – спокойно сказал Мартин. – Со мной.
У Моники был такой вид, будто ей плюнули в лицо. Мартин поставил на стойку пустой стакан.
– Советую уехать до часа дня, – холодно сказал он. – Извини, но мне надо убрать в прачечной, из которой Бьюти не могла выбраться на улицу, чтобы справить нужду.
Он дошел до двери, когда Моника наконец сообразила, что происходит.
– Ты хочешь, чтобы уехала я?
Это был пронзительный крик, крик души, если таковая, конечно, у Моники была. Мартин обернулся, но его сердце ничего не почувствовало, оно осталось глухим.
– Моника, у нас с тобой несовместимость.
– Ты ставишь несчастную собачонку выше меня?
– Может, она не будет такой несчастной, если ты уедешь отсюда, – предположил Мартин.
– О! – Моника топнула ногой.
Мартин почувствовал, что она находится на грани срыва, и не стал ждать бури. Если Моника пойдет за ним в прачечную, он вручит ей ведро и предложит убрать за Бьюти, так как по ее милости собака просидела всю ночь взаперти. Моника, конечно, тут же начнет собирать вещи.
У девушки из салона не возникло бы с уборкой никаких проблем. Но Моника… Она скорее умрет, чем опустится на колени перед собакой или прикоснется к грязи. Она предпочитает, чтобы с ней самой обращались как с избалованным животным, Мартин решил, что такая черта в женщине его не особенно привлекает, тем более на долгий период времени.
Моника за ним не последовала.
К тому времени, как Мартин навел порядок в прачечной, Моника оделась, собрала вещи и уехала, даже не попрощавшись. Уходя, она изо всех сил хлопнула дверью, вложив в это свое возмущение тем, что Мартин поставил собаку на первое место. Ее негодование слышалось даже в реве мотора машины, когда Моника рванула с места и понеслась к воротам.
Мартин налил себе кофе, который Моника оставила нетронутым на плите. Он подумал, что мог бы, наверное, спокойно поговорить с ней, попытаться изменить ее отношение к ситуации. Бьюти была для Джулии не просто любимой собачкой, она заменяла ей ребенка, на которого Джулия обрушивала всю свою нерастраченную материнскую любовь.
Джулия в течение нескольких лет пыталась забеременеть, пока наконец врачи не вынесли окончательный вердикт: сперма ее мужа настолько малоактивна, что если Джулии когда-нибудь и забеременеет, то это можно будет считать чудом. Бедный Генри был настолько убит этим известием, что даже предложил ей развестись, он знал, насколько сильно его жена хотела иметь детей.
Но Джулия не согласилась. Они по-настоящему любили друг друга. Их брак, казалось, еще больше укрепился после того, как многолетнее напряжение, связанное с ожиданием потомства, закончилось. Однажды Генри подарил жене щенка пекинеса, и с тех пор Бьюти заняла главное место в их доме.
И сдать – пусть и на время – это существо в собачий отель… Мартин потряс головой. Сестра никогда не простит ему такого вероломства, не говоря уже о том, что она обязательно узнает об этом. За Бьюти в салоне Николь зарезервировано утреннее время по понедельникам – Мартин, правда, забыл сегодня об этом, – но в инструкции, которую ему оставила Джулия, на этот счет есть четкое указание. И, если собака не явится на сеанс, Николь, несомненно, доложит об этом прискорбном факте Джулии, когда та вернется из поездки.
Кроме того, как он сказал Монике, свои обещания надо выполнять. Если же это пустой звук для нее, тогда ему не стоит продолжать с ней отношения, даже если ему придется попоститься пару месяцев. От внимания Мартина не ускользнула и еще одна черта ее характера – жестокость. Это было еще одним аргументом за то, чтобы расстаться с Моникой. Мартин собирался принять душ, побриться и поработать пару часов в комнате, которую он превратил в свой офис на время пребывания в доме сестры. Все это поможет ему снова ощутить себя на коне к тому времени, когда мастер из салона Николь привезет Бьюти.

– Посмотри, какая ты стала красивая, – проворковала Николь, взъерошивая блестящую шерстку Бьюти под теплой струей фена. – Теперь ты прекрасно выглядишь, хорошо пахнешь и великолепно себя чувствуешь.
Собачка преданно посмотрела на нее умными темно-карими глазами. Николь всегда разговаривала со своими четвероногими клиентами, когда приводила их в порядок. Сегодня Бьюти обслужили по полной программе: ей укоротили когти, подстригли шерсть, почистили глаза и уши, искупали в душистом шампуне и высушили.
Наблюдая за сестрой, Алисия отметила, что собачий салон мало чем отличается от салона красоты для людей. Николь всегда ставила музыку, причем очень мягкую, мелодичную, которая действовала успокаивающе на нервных и агрессивных животных. Соответственно она брала и плату за свои услуги. Ее салон нельзя было назвать фешенебельным, здесь не было роскошных приспособлений для обработки животных – только простые столы, на которые их ставили, полки с необходимым инвентарем и пол, выложенный плиткой для удобной уборки.
Но больше всего Алисии нравилось, что животные не умеют разговаривать. Они не вываливали на мастера все свои проблемы и претензии, ожидая от него бесконечного сочувствия, хотя очень часто сами были виноваты в своих невзгодах. К Бьюти это, конечно, не относилось, она была невинной жертвой. Тем не менее, после того как Алисия забрала ее от мрачного грубияна и его злой подружки, собачка ни разу не тявкнула, хотя имела полное право пожаловаться на своих обидчиков.
– Все, я закончила, можешь повязать ей розовую ленточку, – сказала Николь сестре и повернулась к другой собаке, стоявшей на сосед нем столе.
– Я не уверена, что Мартину Стюарту понравится эта фривольная деталь, – сухо заметила Алисия, тем не менее отрезая кусок ленты от рулона, лежавшего па полке.
– Ни одно животное не покидает мой салон без ленты, – заявила Николь. – Это завершающая деталь, Бьюти знает об этом и ждет ее. Если ты не повяжешь ей ленту, она расстроится. Можешь передать мои слова брату Джулии. Он не должен игнорировать привычки Бьюти, или ему придется иметь дело с травмированным животным.
Что касается обращения с собаками, тут Николь не имела себе равных. Алисия безоговорочно принимала все ее советы. Но как отнесется к ним Мартин Стюарт? Мысль о том, что она скоро встретится с ним, вызывала у нее противоречивые чувства. Алисия уже не так боялась, что он узнает в ней ничего не представляющую собой невесту Тони Карсона. Ведь сейчас она работала в другом месте и он видел в ней лишь сотрудницу салона по уходу за животными. С другой стороны, Алисия было интересно, избавился ли он от своей роскошной пассии, чтобы уделить больше внимания любимице своей сестры.
Она улыбнулась Бьюти и повязала ей яркую ленту вокруг шеи.
– Теперь ты стала еще красивее, – с нежностью проговорила она.
Собака подпрыгнула на столе и лизнула ее в шею. Изголодалась по вниманию и ласке, подумала Алисия и решила добавить к советам Николь несколько собственных при встрече с Мартином. Она улыбнулась своим мыслям. Надо преподать этому бесчувственному типу хороший урок, который, возможно, научит его кое-чему в этой жизни.
– Я поехала! – крикнула Алисия сестре. Часы показывали без четверти час. Алисия несла Бьюти к машине и думала о том, как приятно жить не в городе. Правда, пять акров земли, которыми владела Николь, нельзя было назвать загородной виллой в прямом смысле этого слова, но большая территория участка давала ощущение простора и свободы.
Салон Николь состоял из двух просторных комнат и располагался за домом и автостоянкой. Они занимали немалую площадь, но все-таки там оставалось достаточно места, где Сабина, семилетняя дочь Николь, могла кататься на своем пони после школы. Алисия считала, что ее вдовствующая сестра просто молодчина – создала бизнес, позволявший ей сочетать работу с заботой о ребенке. Правда, на ее взгляд, Николь слишком рано поставила крест на личной жизни. Может, ей трудно психологически начать какой-нибудь роман?
Николь была на четыре года старше Алисии и, обладая густыми каштановыми волосами, большими карими глазами и прекрасной фигурой, оставалась все еще очень и очень привлекательной. Во всяком случае, выглядела она гораздо моложе своих лет. Алисия подумала, что, возможно, Николь слишком занята в своем салоне и у нее нет времени на то, чтобы куда-то выезжать и встречаться с людьми. Но сейчас она могла позволить себе расслабиться, потому что Алисия выразила готовность присмотреть за Сабиной в ее отсутствие.
С другой стороны, продолжала размышлять Алисия, без мужчины жить значительно проще, так что, может, оно и к лучшему, что они с сестрой оказались самостоятельными.
Алисия посадила Бьюти в машину и отправилась к Мартину Стюарту.
С переездом к сестре ее образ жизни сильно изменился, и Алисии это нравилось все больше и больше. Не надо каждое утро тратить уйму времени на макияж, укладывать волосы в стильную прическу, которая должна соответствовать уровню фешенебельного салона красоты, следить за тем, чтобы быть одетой по последней моде. Словом, не нужно лезть из кожи вон, чтобы, по крайней мере, внешне не уступать богатым клиентам салона. Тони Карсону не нужно было, чтобы Алисия конкурировала с ним, но он, конечно, хотел, чтобы его будущая жена блистала на равных с другими женщинами его круга.
Теперь Алисия желала быть самой собой. Никого не изображать, ни перед кем не притворяться, в том числе и перед Мартином Стюартом. Богатство, успех и привлекательная внешность являются хорошими атрибутами для мужчины, и Алисия не имела ничего против них, но этого ей уже было недостаточно. Она хотела знать, что он представляет собой как человек, хотела заглянуть в его внутренний мир. Во всяком случае, Алисия не собиралась менять себя, чтобы угодить Мартину только потому, что он хорош собой.
Скажем, не столько хорош собой, сколько сексуально привлекателен. Надо быть слепой, чтобы не заметить это.
Но вот снобизм не имеет ничего общего с сексапильностью, напомнила себе Алисия. Поэтому она не позволит Мартину Стюарту заморочить ей голову. Она бы с удовольствием еще раз вывела его из себя, заставила сверкать глазами от ярости, чтобы он понял, что она личность, с которой следует обращаться соответственно.
Сладкая месть за ее унижение, за те обидные слова, которые он говорил о ней Тони.
Да, Мартин Стюарт нуждался в том, чтобы ему преподали несколько хороших уроков.
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Ровно в час дня Алисия позвонила в дверь дома Хейвудов. Ей было интересно, продержит ли ее Мартин Стюарт какое-то время под дверью, как в первый раз. Она предупредила его, во сколько вернется, поэтому он должен быть готов к ее визиту. В конце концов, это вопрос элементарной вежливости и уважения. Никаких оправданий здесь быть не может.
Алисия уже приготовила несколько соответствующих фраз по поводу ее драгоценного времени, но дверь вдруг открылась, и на пороге возник Мартин. Он выглядел великолепно, начиная от прически и сияющих темно-синих глаз до благоухающей загорелой кожи. На Мартине были ослепительно белые шорты, сине-белая спортивная рубашка, но его белозубая улыбка была еще ослепительнее. Сногсшибательный мужчина.
Алисия почувствовала, как сердце пропустило удар.
– Еще раз привет, – приятным голосом сказал он.
Алисии пришлось проглотить желчь, которую она приготовилась выплеснуть на него.
– Привет, – буркнула она, трусливо пожалев о своем затрапезном виде. Но сейчас поздно думать об этом. Пытаясь справиться со своей растерянностью и снова обрести боевой на строй, Алисия выпалила первое, что пришло в голову: – Вот Бьюти, пожалуйста.
Мартин с улыбкой посмотрел на собаку.
– Она выглядит очень... женственно.
По сравнению со мной? – чуть было не спросила Алисия. О Господи, он же имеет в виду розовую ленту! Возьми себя в руки, детка.
– Я вижу, вы обрезали ей когти?
– Насколько это возможно, чтобы не поранить при ходьбе лапы и не вызвать кровотечение, – ответила Алисия, приходя в себя.
Ее собственная кровь, казалось, бурлила в сосудах, словно она получила разряд электрического тока, Алисии было неловко перед самой собой за то, что она так реагировала на этого мужчину. Ей была ненавистна мысль, что эмоционально она сейчас зависела от него, и она начала сосредоточенно отстегивать поводок от ошейника. Надо быстрее уехать отсюда, судорожно думала Алисия, я выполнила свою работу, теперь о собаке пусть заботится он.
От сдерживаемого волнения Алисия никак не могла отстегнуть карабин, тем более что Бьюти вертелась юлой, желая поскорее обрести долгожданную свободу.
Наконец дело было сделано. Алисия, покрасневшая и возбужденная, выпрямилась и произнесла идиотскую – как она сообразила секунду спустя – фразу:
– Она вся ваша!
Бьюти, почувствовав себя свободной, бросилась в дом с сумасшедшим лаем. Мартин проводил ее растерянным взглядом и спросил у Алисии:
– Что это с ней?
Алисия сообразила, что ей представилась прекрасная возможность взять реванш. Не воспользоваться ею она не могла.
– Ваша подруга все еще здесь? – деловито спросила она.
– Нет. Она уже давно уехала, – ответил Мартин, хмуро прислушиваясь к визгливому лаю.
– Я думаю, Бьюти проверяет, в доме она или нет.
Лицо Мартина потемнело.
– Судя по всему, мне потребуется помощь. Вы не могли бы зайти на несколько минут?
Алисия колебалась. У нее возникло ощущение, что он принимает ее услуги как должное, потому что утром, вместо того чтобы просто забрать собаку, она имела глупость дать ему несколько советов. Ей не нравилось, что этот красавец использует ее. Она ему не девочка на побегушках и уж конечно не даст оснований думать иначе.
Алисия сложила на груди руки и приняла воинственную позу.
– Мистер Стюарт...
– Мартин, – поправил он с извиняющейся улыбкой. – Простите, но я не расслышал ваше имя сегодня утром.
– Алисия. – Это имя ему ничего не скажет, потому что в салоне красоты Дэна она работала под именем Эллис, так как босс решил, что оно благозвучнее. И Тони всегда называл ее Элис, потому что они познакомились в салоне, где он был постоянным клиентом. – Алисия Эдамс, – добавила она, чтобы уж совсем запутать следы. – Мне надо успеть забрать еще одну собаку...
– Пожалуйста... – Мартина остановил отчаянный лай в гостиной. Внезапно наступила тишина, он обернулся. – О Боже!
Он быстро направился в гостиную, оставив Алисию в дверях. Но любопытство взяло верх над ее намерением уехать отсюда, подальше от соблазна. К тому же он пригласил ее войти.
Алисия переступила порог. В просторной гостиной на отполированном до блеска полу, точно на том месте, где злая подружка Мартина собиралась ударить собаку ногой, красовалась большая лужа.
Бьюти стояла на некотором расстоянии от нее и победоносно помахивала хвостом. Алисия подумала, что ей следовало прогулять собаку перед домом, прежде чем звонить в дверь. С кухни доносился звук льющейся воды. Вскоре появился Мартин с ведром и губкой.
– Почему она это сделала?! – возмущенно произнес он. – Она прекрасно знает, что может выйти на улицу. Ее давно приучили к этому.
– Врожденные инстинкты сильнее дрессуры, – авторитетно заявила Алисия. – Бьюти только что отвоевала свою территорию у врага.
– У врага? – удивился Мартин, непонимающе глядя на нее.
– Она сделала это там, где запах вашей подруги был наиболее сильным. Бьюти уничтожила его.
– Это уж точно.
Скрипнув зубами, он наклонился и стал вытирать лужу.
Шорты натянулись на его ягодицах – Алисия стояла в холле, который был на три ступени выше уровня гостиной, поэтому картина была у нее как на ладони. Она не могла удержаться от улыбки, видя, как этот великолепный мужчина занимается тем, что обычно делают женщины. У нее сразу пропало чувство неполноценности.
– Теперь вы видите? – сердито сказал Мар тин. – У меня проблема.
– Это легко поправимо, – небрежно заметила Алисия. – Вы прекрасно справляетесь с этой проблемой.
– Но дело не только в этом. – Он поднял голову, увидел насмешливую улыбку Алисии и осознал, в какой позе разговаривает с ней. – Мне нужен собачий психолог, который объяснит, почему Бьюти сходит с ума.
– Вы всегда можете позвонить на телевидение, где идет специальная программа, посвященная собакам, и принять в ней участие.
– Из того, что я слышал от вас, вы тот человек, который мне нужен, – твердо заявил Мартин. Он бросил губку в ведро, выпрямился и пристально посмотрел на Алисию.
Она ощутила мелкую дрожь, хотя и понимала, что его последние слова подразумевали советы по уходу за собакой. Но, с другой стороны, если она согласится, Мартин будет зависеть от нее, а не наоборот. Она будет боссом – очень заманчиво. Тем не менее существовало одно «но»: Алисия не могла притворяться тем, кем она не была на самом деле.
– Я не являюсь квалифицированным собачьим психологом.
– Но вы разбираетесь в их поведении, – возразил Мартин.
Алисия поняла, что сама по себе она не нужна ему, он хочет лишь использовать ее. Это сразу поставит ее в положение прислуги, но она не собирается превращаться в добровольную рабыню Мартина.
– Более-менее разбираюсь, – равнодушно подтвердила Алисия. – Мне действительно пора идти. Я должна забрать следующую собаку и...
– Постойте! Я заплачу вам.
Ну разумеется, он думает, что за деньги может купить все!
– Меня ждут, извините.
– Когда вы сегодня заканчиваете свою работу? – быстро спросил Мартин.
Алисия внимательно посмотрела на него.
– Зачем вам это знать?
– Если бы вы могли уделить мне час вашего свободного времени...
– Вы хотите получить у меня консультацию?
– Да. Я заплачу вам любую сумму, какую вы назовете.
В голосе Мартина слышались панические нотки. Алисия сделала быстрый подсчет в уме. Час ее работы с клиентом в салоне красоты Дэна стоил обычно полторы сотни долларов, но там она была мастером высокого класса, имевшим профессиональную подготовку. Что же касается науки о поведении собак, тут Алисия была дилетантом. Однако Мартин Стюарт не знает об этом, и, если она возьмет с него мало, он будет относиться к ней без всякого уважения.
– Семьдесят долларов. Согласны?
Услышав сумму, он даже глазом не моргнул.
– Прекрасно! Можете прийти сегодня вечером?
Алисия задумалась. Ей надо продумать туалет, принять душ, вымыть и уложить волосы.
– В семь тридцать вас устроит? Мартин с облегчением перевел дух.
– Замечательно!
Бедняга, пожалуй, действительно растерялся, подумала Алисия. Она почувствовала себя гораздо увереннее при мысли, что является для Мартина кладезем мудрости. Остается только вооружиться практическими советами Николь, чтобы он не усомнился, что ее консультация стоит каждого цента этого грабительского гонорара.
Сверкнув яркой улыбкой, как бы скреплявшей их договор, Алисия подняла руку в прощальном жесте.
– Я уже опаздываю. Буду у вас в половине восьмого.
Сделка состоялась, и в основном в ее пользу. Еще одна приятная победа.

Мартин проводил ее взглядом и, когда Алисия прикрыла за собой дверь, самодовольно улыбнулся, убежденный, что секунду назад выиграл раунд с самоуверенной мисс Алисией Эдамс. Сегодня вечером он использует ее мозги и, может быть, – а вдруг! – она позволит ему исследовать другие части своего тела.
Ему было ясно, что он не вызвал у нее симпатии, и это для него было непривычно. Обычно женщины искали его внимания. Несмотря на то что он изо всех сил старался реабилитировать себя за утреннее происшествие, Алисия демонстрировала завидную неуступчивость. Во всяком случае, до тех пор, пока он не предложил ей деньги. Но Мартин подозревал, что она и здесь осталась верна себе, запросив завышенный гонорар. Возможно, она надеялась, что он не согласится на такую сумму.
Но деньги его не волновали. Мартин принял ее вызов и тем самым заставил Алисию согласиться приехать к нему. Ощущение победы подняло Мартину настроение, он даже с улыбкой посмотрел на беспокойного пекинеса, который пока создавал ему одни проблемы.
– Может, ты и пригодишься для чего-нибудь хорошего в конце концов, – сказал он Бьюти, загадочно улыбнувшись.
Собака радостно завиляла хвостом в знак согласия. Вспомнив о луже на паркете, которую ему пришлось вытирать, Мартин погрозил Бьюти пальцем.
– Ты не заслужила этой красивой ленты. Какая уважающая себя собака опорожнит свой мочевой пузырь в неподходящем месте?
Обвинительный тон Мартина моментально разрушил хрупкое взаимопонимание. Агрессивный лай Бьюти напомнил ему, что враждебность порождает недружелюбие, и он не мог обвинять собаку за то, что она захотела избавиться от запаха Моники.
– Хорошо, хорошо. – Мартин довольно удачно имитировал нежное воркование, которым Алисия успокаивала обозленное животное. – Ты, можно сказать, сделала мне одолжение, показав мне самые худшие черты характера Моники. Будем считать, что ты поквиталась с ней.
Бьюти снова радостно помахала хвостом.
– Пора обедать, – объявил Мартин.
Если бы кто-то из моих друзей услышал, как я разговариваю с собакой!.. – подумал он с усмешкой. Однако этот метод работал, и Мартин продолжал говорить с Бьюти мягким, даже немного слащавым тоном:
– Ты не хочешь поесть еще немного курицы?
По словам Джулии, «курица» было магическим словом для Бьюти, оно могло вывести ее из самой глубокой депрессии, развеять без следа дурное настроение. При Монике волшебное слово не производило на пекинеса никакого впечатления, но в данную минуту оно сотворило чудо. Бьюти опрометью бросилась в кухню и села перед холодильником, лаем требуя свою порцию.
Мартин освободил кусок курицы от костей и положил мясо в собачью миску. Бьюти моментально проглотила свой обед и в радостном настроении прошла в гостиную к своей мягкой подстилке, сгребла ее в удобную для себя форму и удовлетворенно закрыла сонные глаза.
Может, я не нуждаюсь в советах Алисии Эдамс? – спросил себя изумленный Мартин. Может, мне надо было всего-навсего отделаться от Моники?
Но один небольшой успех не гарантировал мирное сосуществование в течение двух месяцев. Надо было что-то делать с лаем по ночам.
Мартин знал, что Джулия и Генри позволяли своей любимице спать в их постели. Они даже смеялись, когда рассказывали, как она зарывалась в простыни между ними. Мартин ни при каких условиях не собирался спать с собакой, которая будет облизывать его лицо по утрам, так что преданность долгу перед сестрой имела свои границы. К тому же Мартин не желал, чтобы ревнивая собака все ему испортила, если ему удастся уложить в постель Алисию Эдамс.
Прикидывая, сможет ли он сделать напористую блондинку партнершей по постельным играм на ближайшие два месяца, Мартин изучал содержимое холодильника на предмет приготовления обеда – уже для себя – на скорую руку. Ему захотелось чего-нибудь вкусненького. Он увидел бутылку шардонэ и подумал, почему бы ему не начать вечернюю консультацию с предложения бокала вина Алисии – дружеского, гостеприимного жеста.
Мартину все больше нравилась идея убить одним выстрелом двух зайцев. Желанная женщина в постели, эксперт по собакам под рукой. За это стоит побороться.
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– Семьдесят долларов! – воскликнула потрясенная Николь.
Я считаю, что нельзя преуменьшать гонорар за свои услуги, – оправдывалась Алисия. – Это психологический фактор.
– При чем здесь психология?
– Чем больше ты берешь с людей, тем больше они верят, что получают самое лучшее за свои деньги, – пояснила Алисия. – Этой премудрости научил меня Дэн.
Николь скептически улыбнулась.
– Интересно, что «самое лучшее» ты собираешься дать Мартину Стюарту за его семьдесят долларов?
– А вот здесь мне нужна твоя помощь. Я хочу получить от тебя несколько полезных советов, как решать проблемы, возникающие у владельцев собак с их питомцами. И мы поделим гонорар поровну.
Николь вздохнула.
– Я помогу тебе, конечно, но боюсь, что ты ищешь неприятности на свою голову.
– Каким образом, если я буду подготовлена к этой консультации? – возразила Алисия.
– Джулия Хейвуд не сомневалась, что Бьюти будет обожать его, потому что не родилась еще та женщина, которая не влюбилась бы в Мартина.
– Ну, на этот счет можешь не беспокоиться, – заверила сестру Алисия, – Я просто хочу содрать с него деньги за то, что он такой же самонадеянный индюк, как Тони Карсон. Ноя не собираюсь обманывать его, поэтому мне и нужна твоя помощь. Он получит квалифицированную консультацию за свои деньги.
– Гм. – Николь по-прежнему была настроена скептически. – Он уже подцепил тебя на крючок. Ты только что пострадала от богатого жениха и снова загоняешь себя в рискованную ситуацию. Советую быть осторожной с...
– Николь! Он мне даже не нравится! – горячо воскликнула Алисия.
– Посмотри на себя, ты вся светишься. Это гораздо опаснее, чем просто «нравится» или «не нравится», – заметила старшая сестра.
– О, ты преувеличиваешь. Я пробуду у него не больше часа.
– Ладно. Посмотрим, сможешь ли ты сосредоточиться только на работе, – задумчиво про бормотала Николь.
Я не подпущу Стюарта слишком близко к себе, поклялась Алисия. Николь не понимает, какой у нас с ним расклад. Это игра в превосходство, из которой я выйду победительницей.
Всю вторую половину дня она выслушивала рекомендации Николь о том, что надо делать, когда возникают те или иные проблемы с собакой. Алисия не сомневалась, что у Мартина Стюарта голова пойдет кругом от ее умных советов. Она хотела вызвать у него восхищение, уважение и... благодарность. Это было бы бальзамом для ее оскорбленной гордости.
И та же самая гордость подвигла ее на тщательное обдумывание своего внешнего вида для предстоящего визита. Нет, она не собиралась поразить Мартина Стюарта как женщина. Никаких духов, украшений и макияжа. Единственное, что Алисия позволила себе, это нанести на губы бледно-розовую помаду. Волосы она распустила, скрепив боковые пряди заколкой сзади. Из одежды она выбрала брюки цвета морской волны и белую блузку с мелким рисунком, который перекликался с цветом губной помады. Босоножки на среднем каблуке и небольшая сумка через плечо завершали туалет. Алисия придирчиво осмотрела себя в зеркале и осталась довольна: никто, включая Николь, чувствительную к малейшим нюансам, не заподозрит ее в охоте за мужчинами.
– Я поехала, – сказала она сестре, .
– Остерегайся больших злых волков, – мрачно посоветовала Николь.
– У меня стойкий иммунитет против серых хищников, – парировала Алисия.
Но она была уже не так уверена в этом, когда, спустя двадцать минут, Мартин Стюарт встретил ее на пороге своего логова. В плотно облегающих джинсах, и в белой тенниске он действительно был похож на хищника. Алисия сразу представила его широкую грудь, покрытую черными завитками волос, которую она имела возможность лицезреть не далее как сегодня утром. Она вспомнила, что это было не единственное, что он демонстрировал, прикрывшись лишь набедренной повязкой в виде коротких шелковых трусов.
К счастью, к двери подбежала Бьюти, радостно виляя хвостом. Алисия наклонилась и почесала собачку за ушами, моментально установив с ней контакт. Она строго напомнила себе, что объектом ее внимания в этом доме является собака и что на Мартина Стюарта она не должна отвлекаться. Но, когда Алисия выпрямилась, верхняя пуговка ее блузки расстегнулась, открыв ложбинку между грудями, и Мартин не преминул воспользоваться этим обстоятельством и тут же заглянул туда. План Алисии с самого начала держать их отношения в официальном русле провалился. Она вздохнула досадливо, и ее груди поднялись, еще больше распахнув блузку.
– Простите, эта новая эластичная ткань имеет свои недостатки, – пролепетала Алисия, торопливо застегивая пуговицу.
Мартин поднял на нее загадочно мерцающие темно-синие глаза, и Алисию обдало жаром.
– Эту пуговку можно назвать сексуальной дразнилкой, – со смехом сказал он.
– Она не для этого предназначена, – парировала Алисия.
– Я думаю, ее лучше держать расстегнутой, – продолжал Мартин. – А то я невольно буду ждать, когда она снова выскользнет из петли. Слишком целик соблазн.
– Это просто смешно, – пробормотала Алисия, чувствуя, что она теряет контроль над ситуацией. – Почему вы заигрываете со мной?
Мартин засмеялся.
– Потому что это доставляет мне удовольствие. А вам не хочется немного развлечься, Алисия?
– Я приехала сюда по делу.
– Это означает, что вы должны быть застегнуты на все пуговицы? – Он явно подтрунивал над ее намерением держать дистанцию и сохранять серьезный вид.
– О, пожалуйста! – вскипела Алисия, усмотрев в его шутке неуважение к ней. – Если вы намерены продолжать в том же духе, я лучше уеду прямо сейчас!
Бьюти, реагируя на ее повышенный тон, громко тявкнула.
– Извините, извините, – Мартин поднял руку, пытаясь успокоить свою гостью. – Я не имел ничего плохого в виду, это от радости, что вы все-таки приехали.
– Все в порядке, – мягко сказала Алисия, обращаясь к возбужденной Бьюти. – Во всяком случае, пока твой хозяин ведет себя прилично.
– С тех пор, как вы ее привезли, она была паинькой, никаких проблем, – доложил Мартин.
– Тогда я вам не нужна.
– Очень нужны, – быстро возразил он, и Алисия увидела уже знакомое напряжение в его взгляде. – Проблема возникает ночью. Пойдемте, я покажу вам.
Мартин пригласил ее жестом следовать за ним. Когда он перешел к делу, Алисия почувствовала себя лучше. Она шла за ним нарочито уверенной походкой, несмотря на то что ощущала себя рядом с Мартином маленькой и уязвимой. Ее макушка доставала ему только до плеч, а ведь Алисия была выше среднего роста. Просто Мартин Стюарт был очень высоким. И сильным. А главное, из него просто выпирало мужское начало!
Алисия слышала громкий стук своего сердца. Ее не покидала мысль, что в этом большом доме, кроме нее и этого необычайно привлекательного и сексуального мужчины, больше никого нет. Вряд ли он будет приставать к ней, но то, что Мартин, не успела она войти, начал заигрывать, очень беспокоило ее. Это верный признак того, что она ему нравится, возможно, он даже хочет ее.
С одной стороны, внимание такого мужчины было Алисии лестно, хотя по иронии судьбы именно Мартин осуждал Тони Карсона за то, что тот выбрал ее в качестве своей будущей жены. С другой – Алисия очень сожалела, что Мартин Стюарт слишком привлекательный мужчина. Он был намного сильнее и сексуальнее Тони, чей роскошный образ жизни и настойчивые ухаживания заставили Алисию поверить, что она любит его. На самом деле, как она понимала сейчас, это была не любовь, а сексуальное влечение.
Тем временем Мартин, взяв за локоть, вел ее в ту часть дома, где, как Алисия предположила утром, находились спальни.
– Куда мы идем? – подозрительно спросила она.
– Посмотреть на то, что она натворила, что бы вы поняли, с чем мне приходится иметь дело.
– Хорошо, – поджав губы, сказала Алисия и выдернула локоть из его пальцев.
Мартин, не ожидавший от нее такой резкости, удивленно вскинул брови.
– Вы настолько озабочены свободой лично го пространства?
– Только когда в него вторгаются без моего разрешения, – сухо ответила Алисия.
– Я учту это. – Мартин улыбнулся. – Если вы до сих пор нервничаете по поводу той пуговки...
– Я не нервничаю! – вскипела Алисия, едва удержавшись от того, чтобы не проверить, в порядке ли блузка.
Бьюти опять громко тявкнула. Она словно превратилась в барометр ее настроения.
– Замечательно! – сказал Мартин – слишком радостно, с точки зрения Алисии. – Мне бы хотелось, чтобы вы чувствовали себя здесь как дома.
Они шли по широкому извилистому коридору. Из больших окон, расположенных на его северной стороне, открывался вид на внутренний дворик, заросший папоротником. На противоположной, южной, стороне находились закрытые двери, по-видимому спален. Их окна, как предположила Алисия, смотрели на океан, и через них в комнаты лился солнечный свет в течение всего дня.
– Где же то, что натворила Бьюти? – спросила она, тщетно пытаясь справиться с внутренним напряжением.
Мартин показал на дверь в конце коридора.
– Эта дверь ведет в главную спальню. Первую ночь Бьюти безостановочно лаяла под ней до утра. Я показал ей, что в спальне никого нет, кроме меня, и уложил ее на подстилку. Но она не успокоилась, снова вернулась к двери и... Видите, стала царапать ее когтями, пытаясь про никнуть внутрь.
– Насколько я понимаю, мистер и миссис Хейвуд позволяли ей спать в своей постели, – уверенно предположила Алисия.
– Да, но я думал, что с их отъездом... – Мартин тяжело вздохнул. – В конце концов я не выдержал и впустил ее.
– Значит, теперь все в порядке?
Мартин скривился.
– Это сработало только в первую ночь. Во вторую ночь она снова стала бросаться на дверь спальни, в которой я ночевал. Видите?
На второй двери тоже были большие царапины.
– Она не привыкла спать одна, – заключила Алисия.
– Я не желаю спать в одной постели с собакой! – заявил Мартин.
– Она такая маленькая.
Это была скорее насмешка, чем аргумент, но слова сорвались с языка помимо воли Алисии, Мартин бросил на нее свирепый взгляд.
– Вы когда-нибудь достигали оргазма? – спросил он.
– Простите?
– Мне трудно представить, как вашему другу удается довести вас до определенного уровня возбуждения, если у вас под боком лежит собака и постоянно мешает вам.
– У меня нет друга! – рявкнула Алисия.
– Тогда понятно, почему вас не смущает присутствие в постели собаки.
Алисия рассердилась.
У меня и собаки нет! – крикнула она.
– Тогда почему вы навязываете ее в мою постель?
– Вы сказали, что ваша подружка уехала. Я не знала, что вас уже ждет другая, – ядовито сказала Алисия.
– Иногда случаются неожиданные вещи, – растягивая слова, произнес Мартин. – Значит, мы установили, что ни вы, ни я не хотим иметь собаку в нашей постели?
– Никакой «нашей» постели нет, – отрезала Алисия.
– Почему это нет? Мы сейчас находимся здесь вдвоем...
– Я даю вам консультацию! – поспешила напомнить ему Алисия.
– Совершенно верно. И это тоже очень интересно.
– Давайте вернемся к Бьюти, – предложила она, пытаясь увести не только его, но и себя от постельной темы. – После того, как она лаяла и скреблась в дверь, что вы сделали?
– Встал, включил телевизор и вскоре уснул на кресле в гостиной.
– Тогда вернемся в гостиную.
Она повернулась и стремительно покинула спальное крыло дома, где было слишком опасно уединяться с мужчиной, обладающим мощным сексуальным притяжением.
– Итак, вторую ночь вы провели здесь на... – Алисия обвела глазами просторную гостиную и задержала взгляд на единственном предмете мебели, который отдаленно напоминал шезлонг. – Господи, неужели на этом ложе, покрытом шипами?
Изогнутая конструкция в форме кресла, усеянная множеством мелких конусообразных выступов, скорее напоминала орудие пыток, чем спальное место. Выступы выглядели довольно острыми, чтобы можно было на них сидеть, не говоря уж о том, чтобы спать.
Мартин улыбнулся.
– Конусы сделаны из резины. Под вашим весом они деформируются, и вы как бы утопаете в них, – пояснил он.
Алисия восхищенно покачала головой.
– Попробуйте. – Мартин подтолкнул ее к креслу.
Любопытство заставило ее приблизиться к конструкции, больше похожей на диковинное чудовище.
– Ничего подобного я еще не видела, – призналась Алисия, по-прежнему сомневаясь в комфортабельности кресла.
– Это экспериментальный вариант, он еще не появился в продаже, – сказал Мартин. – Генри, муж Джулии, обожает подобные игрушки. Он их как бы испытывает на себе, а потом поставляет декораторам по интерьеру.
– Видите ли, кресло очень эффектное, но мне оно напоминает дикобраза, – осторожно высказала она свое мнение.
– Не верьте зрительному восприятию, – посоветовал Мартин, – сядьте.
Алисия не смогла устоять перед соблазном опробовать это чудо дизайна. Когда она опустилась на упругие резиновые конусы, ощущение оказалось невероятно чувственным, остроты добавлял стоящий рядом с ней Мартин Стюарт. Его глаза замерли на ненадежной пуговке. Он ожидает, что она опять расстегнется? Алисия почувствовала, как соски уперлись в тонкую ткань бюстгальтера, и резко встала с кресла.
Мартин стоял слишком близко, блокируя ей путь. Алисия вперила в него взгляд, молча требуя освободить ей пространство и в то же время решительно переключив свой мозг на дело, ради которого она пришла сюда.
– Итак, где была Бьюти, когда вы спали здесь?
Мартин улыбнулся и, отойдя на шаг, показал на небольшой матрац, лежавший между двумя стульями странной формы. Бьюти, очевидно, лежала здесь, когда ее хозяева смотрели телевизор.
– Она спит там только тогда, когда ей этого хочется, – кисло сказал Мартин. – Видимо, ей не нравится спать здесь, если я в это время нахожусь в другой комнате. – Он тяжело вздохнул. – Когда приехала Моника, мне опять пришлось спать в этом кресле, потому что Бьюти сводила нас с ума своим лаем.
Алисия представила, как все это «понравилось» избалованной красотке: сначала лишили сексуального удовольствия, а потом бросили ради собаки. Она, безусловно, обдумала план убийства собаки и, действуя в соответствии с ним, поставила маленького пекинеса на скользкую наклонную поверхность, по которой Бьюти быстро съехала бы в глубокий бассейн, захлебнулась и утонула. Алисия мысленно поздравила отважную собачку с тем, что она расстроила коварный замысел Моники и осталась жива. Бьюти помахала хвостом в знак симпатии и взаимопонимания, и Алисия улыбнулась.
– Вчера здесь была вечеринка, – продолжал Мартин. – Когда мои друзья ушли, я лег в постель и... – Он поморщился. – В общем, вы знаете, что сделала Моника.
Алисия посмотрела ему в глаза.
– Это был негуманный поступок.
– Да, – согласился он и добавил: – Мои отношения с Моникой закончились сегодня утром.
Выпроводил ведьму, впустил кинолога, мелькнуло у Алисии в голове.
По блеску в глазах Мартина Алисия безошибочно догадалась, что он видит в ней замену Монике. Это был очень красноречивый, многозначительный блеск, подкрепляющий те намеки, которые Мартин делал около двери своей спальни.
Разум Алисии яростно противостоял этим прозрачным намекам, но тело заявляло о своих желаниях. Оно трепетало от возбуждения, и жаркая волна, прокатившаяся по всем его клеточкам, затопила и ее мозг, лишив Алисию способности разумно мыслить. В голове ее стучали одни и те же слова: «Я тоже хочу тебя».
Это было самое настоящее безумие, безрассудство. Молчание растянулось в бурлящий поток невысказанных слов.
Почему мне не испытать его? Он свободный, неотразимый и сексуальный. И я ни разу в жизни не ощущала столь сильного физического влечения к мужчине.
Это ни к чему не приведет, возразил Алисии внутренний голос. Он просто хочет использовать тебя, пока вынужден жить здесь. Ты влезешь по уши в эту связь и в итоге останешься с разбитым сердцем.
Не думай о боли, думай об удовольствии! – подало свой голос – довольно громкий, надо сказать, – тело. Это, может быть, самое лучшее, что случится в твоей жизни.
К счастью, Мартин нарушил молчание, прекратив мучительную борьбу, которая происходила в Алисии.
– Я собирался предложить вам выпить. – Он виновато улыбнулся. – Отвлекся немного. Не возражаете?
– Нет, – просипела Алисия. Во рту у нее была пустыня.
Мартин направился в кухню. Алисия последовала за ним, ноги у нее слегка дрожали. Мартин поставил два бокала на стойку и разлил в них шардонэ из запотевшей бутылки. Алисия заметила, что бутылка явно была откупорена раньше. Продуманная тактика обольщения?
Если так, надо отказаться, сказала себе Алисия. Во-первых, я за рулем, во-вторых, приглашена сюда для профессиональной консультации. Так что никакого алкоголя.
Но ее пересохшее горло нуждалось в жидкости, поэтому, когда Мартин вручил ей бокал, Алисия взяла его и сделала несколько мелких глотков, поклявшись себе много не пить.
– Спасибо.
Несмотря на то что мягкое вино промочило горло, голос Алисии еще был хриплым. Она отпила еще немного.
– Нравится? – спросил Мартин.
– Приятный дубовый привкус, – сказала она, чтобы не ударить лицом в грязь в области дегустации вин.
Мартин Стюарт вращается в высшем обществе Лос-Анджелеса, но и она не из медвежьего угла и не станет терпеть покровительственное отношение его или кого бы то ни было.
– Вы специалист и по шардонэ? – спросил он с шутливым удивлением.
– Я обладаю многими талантами, – гордо заявила Алисия и намеренно прекратила разговор на эту тему – пусть поломает голову! – перейдя к делу, за которое он ей платит. – Поскольку вы не хотите, чтобы Бьюти спала вместе с вами...
Взгляд Мартина сказал ей, кого он хочет видеть в своей постели.
– ...и чтобы она давала вам возможность выспаться...
– Только не говорите, что я должен все ночи проводить в том ультрасовременном кресле! – взмолился Мартин.
Мало места для двоих, что резко ограничит возможности сексуальной игры, без труда прочла Алисия его мысли. Но у нее вдруг возникла шальная идея, что этот вариант может дать интересные ощущения. Сообразив, что она снова отвлеклась на посторонние вещи, Алисия вернулась к собачьим проблемам.
– Нет, – успокоила она Мартина, – но мы должны создать безопасную и удобную атмосферу для Бьюти, и чтобы она не могла попасть в крыло, где расположены спальни. Я полагаю, в доме есть специальная дверь, через которую она может входить и выходить?
– Да, в чулане для одежды и обуви.
– Значит, собаку можно изолировать от всей остальной части дома?
– Можно. – Он облегченно перевел дух. – Я покажу вам.
Мартин провел ее в чулан. Алисия осмотрела небольшую дверцу внизу, которой пользовалась Бьюти, и заинтересовалась рядом крючков на стене.
– Я думаю, они находятся слишком высоко для одеял, – задумчиво сказала Алисия.
– Каких одеял? – не понял Мартин.
– Я бы рекомендовала соорудить что-то на подобие клетки и обложить ее одеялами. Вы по ставите лежанку Бьюти внутрь этого сооружения, но его надо сделать уютным, чтобы собака чувствовала себя в безопасности. – Алисия кивнула на угол, где стояла подставка для зонтов. – Вот это место, если его освободить, подходит лучше всего для этой цели.
– А высокие стулья от стойки бара можно использовать для создания клетки. – Мартин быстро ухватил ее идею. – Я сейчас принесу их и заодно захвачу одеяла.
Когда он ушел, Алисия глубоко вздохнула и стала думать, как ей быть дальше с Мартином Стюартом. Она должна решить эту проблему до окончания визита. Да или нет. Остановиться на сегодняшнем вечере или позволить событиям развиваться дальше.
Молодая женщина вспомнила слова Джулии Хейвуд, которые передала ей сестра: «Не родилась еще та женщина, которая не влюбилась бы в Мартина». Так что для него не составляет никакого труда заполучить любую женщину, которую он только пожелает.
Но Алисия не хотела быть легкой добычей этого стервятника. Она считала для себя оскорбительным стоять в очереди на обслуживание его удовольствий. То, что она при этом тоже может получить удовольствие, не имело значения. Алисия была уверена, что Мартин будет ценить ее больше, если ему придется приложить усилия, чтобы овладеть ею.
Но есть вероятность, что он не захочет тратить на нее время. Ну что ж, решила Алисия, если я упущу этот шанс, значит, не судьба. После Тони Карсона она хотела, чтобы к ней относились как к личности, а не как к безответной овце, которая будет удовлетворять сексуальные потребности Мартина Стюарта в течение короткого отрезка времени. Такое положение унизительно для женщины, поэтому следует отказаться от мысли о продолжении знакомства с Мартином Стюартом.
Она, очевидно, спятила, мечтая о каких-то отношениях с Мартином Стюартом. Как ей такое вообще могло прийти в голову, когда она знала, что он собой представляет?
Оставь его, оставь! – мысленно повторяла Алисия, чтобы эти слова навсегда отпечатались в ее мозгу.
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Мартин вернулся со стулом, на котором лежала кипа одеял.
– Если из этого что-то выйдет, то клетка будет готова уже завтра, – весело объявил он.
Его улыбка поколебала решимость Алисии расстаться с ним навсегда после этого вечера. От Мартина исходила притягательная теплота, которая обволакивала ее и вызывала в теле приятное томление.
Он поставил стул в углу, следуя указаниям Алисии.
– Сейчас принесу остальные, – бросил он и снова пошел в кухню.
Алисия не успела даже слова сказать. Энергии ему не занимать, подумала она и сделала большой глоток вина, надеясь охладить свое возбуждение. Заметив на стене зеркало, Алисия подошла к нему и посмотрела на свое отражение.
Щеки у нее порозовели, глаза лихорадочно блестели, волосы немного растрепались. Алисия быстро пригладила выбившиеся пряди и снова застегнула заколку. Приведя себя в порядок, она почувствовала себя более собранной и спокойной.
Пока Мартин носил стулья, Бьюти бегала за ним хвостом, все эти приготовления вызывали у нее любопытство. Алисия прикидывала, как лучше обустроить временный ночлег для беспокойной собаки.
После того, как Мартин принес все, что требовалось, он тут же снова оказался рядом с Алисией, и она поспешила дать ему новое задание.
– Нужен радиоприемник, – заявила она.
– Зачем? – удивился Мартин.
– Бьюти необходима компания.
– Какая еще компания?
– Она не будет чувствовать себя одинокой, если здесь будет играть музыка. Вы можете поставить приемник на тот небольшой столик, я видела рядом с ним розетку.
– Я должен оставлять радио включенным на всю ночь?
– Если вы сделаете звук потише, то он не будет долетать до спален, – заметив его недовольство, успокоила Мартина Алисия.
Мартин отправился за приемником, на ходу качая головой и бормоча под нос:
– Бред какой-то, все это я делаю для собаки.
Алисия улыбнулась. Когда Мартин вернулся с очень дорогим по виду радиоприемником, так называемая клетка была уже готова. Алисия постаралась сделать ее максимально надежной. Мартин поставил приемник на столик и строго посмотрел на собаку, усевшуюся у его ног.
– Надеюсь, ты оценишь, чем я жертвую ради тебя.
Бьюти тявкнула – надо полагать, в знак благодарности.
– Будет лучше, если вы настроите приемник на нужную волну прямо сейчас, тогда перед сном вам останется только включить его, – посоветовала Алисия. – Найдите станцию, которая передает классическую музыку.
Мартин бросил на нее недоверчивый взгляд.
– Не хотите ли вы сказать, что собаки могу отличить Баха от «Биттлз»?
– Под какую музыку вы предпочли бы лечь в постель? – спросила в свою очередь Алисия.
– Интересный вопрос, – с задумчивым лукавством произнес он. – Зависит от того, что надо – возбудиться или успокоиться. Скрипки, гитары, тамтамы...
– Не думаю, что Бьюти угомонится под ритмы джунглей, – перебила его Алисия, которой не понравилось отвлечение от собачьей темы. – Барабанная дробь может вызвать у нее агрессию и громкий лай.
– Верно! – легко согласился Мартин. – Мягкая, нежная музыка. – Он вертел колесо настройки, пока не нашел нужную мелодию, и с триумфом посмотрел на Алисию. – Ну вот, теперь мы можем положить Бьюти на ее ложе.
– Ни в коем случае. Только когда вы сами будете готовы к сну.
Мартин бросил на нее взгляд, от которого у Алисии участилось сердцебиение. Несомненно, у него на уме была постель, но не в связи со сном. Алисия легко прочитала мысли Мартина: «Я готов, если ты согласна».
– Бьюти не угомонится, пока она будет чувствовать, что в доме кто-то не спит, – быстро сказала она, хватаясь за любую возможность, что бы удержать Мартина на расстоянии от себя. – Сюда вы поместите ее перед тем, как отправитесь спать. И вы должны сделать еще кое-что.
– Например? – спросил Мартин тоном человека, теряющего терпение.
В чулане было три двери. Одна – в кухню, вторая – в прачечную, а третья, как показалось Алисии, – в коридор, ведущий в другое крыло дома.
– Бьюти обычно попадает сюда через кухонную дверь? – спросила она.
– Да.
– Тогда я советую вам приносить ее сюда вместе с лежаком тем же путем. Затем включайте радио и кладите большую подушку под дверь кухни.
– Подушку?
– Да, чтобы она не царапалась в уже знакомый ей выход, – сухо пояснила Алисия, стараясь не обращать внимания на исходившие от Мартина мощные биотоки. – Выйти вы сможете через другую дверь после того, как устроите Бьюти в клетке.
– И это все? – Мартин горел желанием перейти к другим сценариям, не имеющим отношения к поведению собак.
– Все, что мне приходит в голову на данный момент.
– Прекрасно! – От широкой улыбки Мартина у Алисии закружилась голова. – Пойдемте выпьем за успех этого мероприятия. В бутылке еще много вина.
Алисия покорно вышла вслед за ним в кухню. Вино кружило голову, а ей это ни к чему, потому что, находясь рядом с Мартином Стюартом, она и так едва могла собраться с мыслями. Правда, Алисия решила, что нет худа без добра – у Мартина какое-то время будут заняты руки, кроме того ей необязательно пить много. Она украдкой взглянула на часы – отведенное на консультацию время истекало, оставалось продержаться еще десять минут.
– Вы, очевидно, живете в этом районе, – сказал Мартин, наполняя бокалы вином.
– Да, – коротко ответила Алисия.
– А где?
– В Нью-Бич.
– Живете там с рождения?
Он что, опять пытается вспомнить, где видел меня? – не на шутку встревожилась Алисия.
– Это очень приятное место для жизни, – неопределенно ответила она. – А вы живете в Лос-Анджелесе?
– Да. У меня домик в Беверли-Хиллс.
Район для очень богатых людей! Алисия была уверена, что «домик» насчитывает не меньше двадцати комнат и имеет великолепный вид на океан. Для Мартина Стюарта все только самое лучшее.
Темные глаза Мартина многозначительно блеснули, когда он, передавая Алисии бокал с вином, добавил:
– Я буду следить за строительством объекта неподалеку отсюда, поэтому мне часто придется приезжать сюда, пока оно не завершится.
Он ясно давал ей понять, что будет доступен и после того, как его сестра с мужем вернутся из путешествия. Алисия ни на секунду не сомневалась, что Мартину не нужны серьезные отношения с ней. По его мнению, кинолог, вероятно, стоит по своему социальному положению еще ниже, чем стилист.
– Я видела ваши наброски парка в местной газете. Потрясающе.
– Благодарю вас. – Мартин был удивлен ее осведомленностью, но сюрприз ждал и Алисию. – Да, я доволен проектом. Хотите ознакомиться с ним поближе? Он у меня здесь. Я устроил офис в одной из спален.
К спальням она больше ни за что не подойдет! Сердце у Алисии забилось как сумасшедшее, когда она представила, как они вместе склонятся над чертежами. В спальне, превращенной в офис, в воздухе все время будет витать соблазн еще большей близости, возрастая с каждым мгновением.
Спокойно, приказала себе Алисия, пресекая нестерпимое желание сказать ему «да». Просто улыбнись и откажись.
– Может, как-нибудь в другой раз. Меня ждет семья. Есть ли еще вопросы по поводу Бьюти, которые вы хотели бы обсудить до моего ухода?
Мартин нахмурился, очевидно, оттого, что не сумел соблазнить Алисию своим сценарием.
– Хуже всего было ночью. А сегодня днем, когда я остался один в доме, она вела себя пре красно.
Алисия понимающе кивнула.
– Компания незнакомых людей нервировала ее, конечно, – заметила она.
– Наверное. – Мартин улыбнулся и поднял свой бокал, призывая Алисию сделать то же самое. – Мы собирались выпить за успех ваших советов.
– Надеюсь, они вам помогут.
Алисия говорила это совершенно искренне, учитывая гонорар, который она запросила. Она отпила маленький глоток вина, пытаясь противостоять улыбке Мартина, которая разбудила в ней желание. Она решительно поставила бокал на стойку.
– Если у вас больше нет вопросов...
Неохотно смирившись со своим поражением, Мартин достал бумажник и вручил ей семьдесят долларов.
– Спасибо. – Алисия убрала деньги в сумочку и демонстративно достала ключи от машины. – Если вам потребуется дополнительная помощь, вы можете связаться со мной, позвонив в салон Николь.
Она наградила Мартина ослепительной улыбкой, чтобы смягчить удар, который она нанесла его мужскому самолюбию своим поспешным отъездом.
– Великолепно! – В его глазах внезапно вспыхнула решимость принять вызов. – Я провожу вас до машины.
А это уже небезопасно. Кто знает, что у него на уме? И Алисия, чтобы оградить себя от возможных последствий этих проводов, прибегла к хитрости.
– Предлагаю вам взять Бьюти с собой, потом выгуляете ее на лужайке. Я видела в чулане ее поводок.
Сексуальный блеск в глазах Мартина померк. Испепеляющим взглядом он посмотрел на собаку, которая сидела на полу и внимательно следила за обоими. Скорее всего она увязалась бы за ними или подняла бы страшный визг, и в результате Мартину все равно пришлось бы выпустить ее на улицу. Бормоча ругательства, Мартин пошел в чулан. Бьюти потрусила за ним. Он появился в кухне, уже ведя ее на поводке.
– Готово! – объявил он и скрипнул зубами. Бьюти радостно залаяла.
– Идешь на прогулку, – весело сообщила ей Алисия.
Она первой подошла к входной двери и вынуждена была остановиться. Мартин потянулся к замку. Алисия почувствовала легкий приятный запах мужского одеколона. Помимо всех других сексуальных черт, которыми в полной мере обладал Мартин Стюарт, он еще источал хороший запах, который взволновал Алисию. Поэтому, как только Мартин открыл дверь, она поспешила выйти и торопливо зашагала к машине. Она любила свой небольшой аккуратный «форд», в нем она чувствовала себя уютно. Сейчас Алисия особенно остро нуждалась в этом ощущении, в надежном укрытии от большого страшного волка.
Мартин молча шел рядом с ней, Бьюти трусила впереди. Они подошли к машине, и собака, вдруг резко становившись, подалась назад, отчего поводок зацепился за ноги Алисии. Она хотела перешагнуть через него, но споткнулась и тут же оказалась прижатой к широкой груди Мартина.
– Все в порядке, – выдохнула Алисия, чувствуя ладонями жар его тела через тонкий хлопок тенниски.
– Вы дрожите, – возразил Мартин, прижимая ее к себе еще крепче.
Алисия и сама чувствовала, как ее тело, практически слившееся с его телом, сотрясает дрожь, не имевшую никакой связи с ее несостоявшимся падением.
Она подняла голову и беспомощно посмотрела на Мартина. Пламя, полыхавшее в его глазах, гипнотизировало ее, нейтрализовало мозг, превращая Алисию в тряпичную куклу. Мартин медленно наклонился, его губы накрыли губы Алисии, и уже поздно было думать, говорить или делать что-то. Оставалось только ощущать его.
Его язык дразнил, провоцировал, сплетался с языком Алисии. Мартин втянул ее в эту игру, заставил реагировать, возбудил в ней желание знать больше и чувствовать сильнее.
Алисию захлестнуло пьянящее чувство. В ней внезапно взорвалась безудержная страсть, извергнувшаяся волнами хаотичного желания, сотрясающего все ее тело. Алисия полностью растворялась в нем, страстно желая только одного – немедленно соединиться с мужчиной, который целовал ее, крепко держа в своих объятиях. Алисия обхватила его руками за шею, в то время как Мартин впился ладонями в ее ягодицы, еще сильнее прижимая ее к себе.
Чувственное влечение – мощное, непреодолимое, – зародившееся, очевидно, еще утром, пульсировало между ними, не отпуская ни на одно мгновение. Все остальное, не имеющее отношения к этим страстным объятиям, ушло в небытие. Алисия утонула в пьянящем поцелуе Мартина, который внезапно отстранился и хрипло выругался. Она почувствовала, как ослабла его рука, судорожно сжимавшая ее ягодицы. Уши заложило от пронзительного лая, и Алисия моментально вернулась в реальный мир, сразу осознав, где она находится. И, главное, с кем!
Бьюти продолжала заливаться лаем, яростно тянула на себя поводок, конец которого Мартин обмотал вокруг запястья своей правой руки. Собака явно хотела разъединить двух людей, слившихся в сумасшедшем экстазе, и обратить их внимание на себя.
У Алисии кружилась голова, а ей сейчас необходимо было собраться, чтобы выбраться из этой весьма щекотливой ситуации. Если бы не собака, они с Мартином сорвали бы уже друг с друга одежду и занимались любовью прямо на лужайке перед домом. Или в машине.
Машина! Каким-то чудом Алисия не выронила ключи от нее.
– Я должна ехать, – твердо сказала Алисия.
– Ехать? – изумился Мартин.
– Да. – Она взялась за ручку дверцы и распахнула ее. – Я думаю, поцелуй был формой вашей благодарности.
Он смотрел на нее с недоверием.
– К тому же это было очень приятно, – добавила Алисия, не обращая внимания на его реакцию.
– Приятно?! – рявкнул Мартин, явно не веря собственным ушам.
– Спокойной ночи. Надеюсь, Бьюти будет вести себя хорошо.
С этими словами Алисия юркнула в машину, быстро захлопнула дверцу и запустила двигатель. Она уехала прежде, чем Мартин смог остановить ее. Если бы он оказался расторопнее, он заставил бы Алисию признать, что случившееся между ними на самом деле было катастрофой для нее. Уже выезжая на основную дорогу, Алисия вспомнила, что забыла включить фары.
Было еще достаточно светло, но сумерки быстро сгущались. Часы на приборной доске показывали без четверти девять. Сколько времени она находилась в сумасшедшем экстазе? Алисия не могла бы ответить на этот вопрос. Мартин Стюарт мог бы сделать с ней все, что захочет. Алисия ничего не соображала, не отдавала себе отчета в своих действиях. Ее до сих пор сотрясала дрожь.
Отъехав на приличное расстояние от дома Хейвудов, Алисия съехала на обочину и выключила двигатель. Она нуждалась в свежем воздухе, чтобы охладить свой воспаленный мозг. Опустив стекло, Алисия сделала несколько глубоких вдохов и почувствовала облегчение, когда свежая прохладная струя достигла легких.
Алисия вынуждена была признать правду: на нее набросился огромный волк, и она была счастлива сама прыгнуть ему в пасть. Отрицать этот факт глупо. Единственное, что Алисия может сделать, это не подвергать себя снова такому риску.
Плохо то, что Мартин Стюарт – первый мужчина, который вызвал у нее столь бурную ответную реакцию. Все дело, очевидно, в каких-то дьявольских флюидах. Алисии было совершенно ясно, что она не вписывается в мир Мартина Стюарта и никогда не будет принадлежать к этому миру.
Он вращается в высшем обществе и женится на женщине своего круга. Он никогда не опустится до того, чтобы рассматривать ее, Алисию, в качестве подходящей спутницы жизни. Он мог ее использовать только как любовницу, но она не собирается играть эту роль. Ни за что на свете!
Поцелуй ничего не означает, сказала себе Алисия и, повернув ключ в замке зажигания, поехала домой.
Но какой это был поцелуй!
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Мартин позволил несносной собачонке поводить себя по лужайке. Он продолжал недоумевать, будучи не в силах принять то, что произошло здесь десять минут назад. Алисия Эдамс была привлекательной штучкой, но он никак не ожидал, что она отфутболит его. Сначала выбила его из колеи своей невероятной страстью, а потом дала отставку.
Такого с Мартином еще не бывало.
За все годы его общения с женщинами первый поцелуй никогда не лишал его способности контролировать ситуацию. Он всегда знал, что чувствовал не только он сам, но и другая сторона. Для Мартина было просто непостижимо полностью потерять ощущение того, что происходит, тем более из-за дерзкой пигалицы, с которой у него нет ничего общего, если не считать проблемы с собакой.
Что и говорить, она обострила его половые инстинкты до предела. Он почти уложил ее в постель. Она уже ничего не соображала и была готова на все. Если бы не Бьюти, дело наверняка закончилось бы сексом. Интересно, смылась бы тогда Алисия Эдамс с такой быстротой?
Все женщины, с которыми Мартин имел дело, всегда хотели получить от него еще хоть каплю того, что он им давал. Но вот появляется тоненькая как тростинка девица, целует его с поразительной страстью и в конце концов уезжает, обдав холодом.
Мартина охватила злость. Он бросил свирепый взгляд на собаку, которая весело скакала по лужайке, не ведая, что натворила.
– Она относится к тебе гораздо лучше, чем ко мне, – мрачно сказал он.
Бьюти остановилась и посмотрела на него влажными, грустными глазами.
– И не мечтай, чтобы я взял тебя в постель, – проворчал Мартин, – Будешь спать в своей клетке.
Он вернулся к предмету своих размышлений. Разумнее всего было отпустить мисс Эдамс на все четыре стороны, ограничив их контакты ее короткими визитами по понедельникам – забрать собаку в салон и привезти ее обратно. Казалось бы, все ясно и просто. А он сделал глупость, позволив ей, ошибочно выбранной им в качестве сексуальной партнерши, влезть ему в душу. В результате нарушился привычный ритм жизни и он потерял покой.
В самом мрачном расположении духа Мартин вернулся в дом и запер дверь на ночь. Он пытался смотреть телевизор, но кончилось тем, что, пробежав почти по всем каналам и не остановившись ни на одном из них, выключил его. Он подумал, что лучше все-таки почитать перед сном. Выбрав самую большую подушку и прихватив собачью подстилку, Мартин повел пекинеса в чулан. Потом принес миску с водой из кухни и поставил около дверцы, через которую Бьюти могла выходить на улицу. Мартин в точности выполнил все инструкции Алисии. У него теплилась надежда, что ее советы не помогут, – это позволило бы ему сбить с нее спесь и потребовать вернуть деньги. Но он понимал, что это слишком грубо. Лучше уж пусть все получится, тогда он хорошо выспится.
Мартин был приятно удивлен, что Бьюти тявкнула всего несколько раз, протестуя против его ухода, и быстро затихла. Может, на нее подействовала музыка или она решила, что конура из одеял не такое уж плохое место для ночлега. Но как бы там ни было, Мартин не собирался проверять это, поскольку в доме воцарилась тишина. Он взял книгу и лег в постель. Вначале его мысли бродили вокруг эпизодов, о которых он не хотел думать, но через какое-то время его внимание переключилось на действие романа, и Мартин успокоился.
В половине одиннадцатого зазвонил телефон. Мартин не ожидал никаких звонков. Может, это звонит Алисия под предлогом проверить, как ведет себя собака, а на самом деле хочет узнать его реакцию на ее побег? Возможно, она думает об их поцелуе и сожалеет, что опрометчиво удрала от него?
Мартин улыбнулся и снял трубку. Теперь его очередь быть несговорчивым, он снова окажется хозяином положения. Что является его естественным состоянием. Если Алисия Эдамс звонит, чтобы поворковать с ним перед сном, он лишит ее этой радости.
– Слушаю, – произнес он самым обольстительным тоном, на который был способен.
– О, Марти, дорогой! – защебетала Джулия. – Я не разбудила тебя? Я звоню из Лондона, здесь еще не поздно. Генри сказал, что разница во времени между...
– Все в порядке, – перебил сестру Мартин, стараясь не выдать своего раздражения и разочарования. – Я еще бодрствую. Как ваше путешествие?
– Сплю не очень хорошо. Всю прошлую ночь, например, думала о Бьюти. Она сильно скучает?
– Только по ночам, а днем ведет себя нормально.
– Бедняжка!
– Я, честно говоря, тоже не высыпаюсь, потому что она постоянно лает.
– О Господи!
– Не волнуйся, Джулия. Меня проконсультировала леди из салона по уходу за животными, и Бьюти, кажется, сегодня ночью собралась спать. Тьфу-тьфу-тьфу...
– Да, Николь очень хороший специалист, то, как она…
– Приезжала другая сотрудница, ее зовут Алисия, – сказал Мартин. – Она устроила для...
– Алисия? – удивилась Джулия. – Кто это?
– Алисия Эдамс. Она работает в этом салоне.
– Такой сотрудницы там нет, – уверенно сказала Джулия, – Только Николь и Пэт.
Мартин нахмурился. Не верить сестре он не мог.
– Она приехала утром, забрала Бьюти и днем привезла обратно. Она произвела на меня впечатление крепкого профессионала.
– Гм. Очевидно, Николь наняла новую сотрудницу, – предположила Джулия. – Ты скажи, она хороший кинолог и помогла тебе с моей драгоценной девочкой?
– Не просто хороший, а замечательный, – заверил сестру Мартин, решив позднее прояснить кое-какие вопросы. – Сейчас Бьюти спит без задних ног под классическую музыку. Я поставил ей радиоприемник. Мы с Алисией соорудили для нее домик из одеял, – сообщил Мартин, чтобы сестра не беспокоилась за свою любимицу.
– Невероятно! – воскликнула Джулия.
– Тем не менее это так.
– О, Николь всегда ставит музыку в своем салоне. Она утверждает, что это успокаивает животных.
– Да, я убедился в этом, – сказал Мартин. – В общем, ты не волнуйся за Бьюти. Мы с ней ладим, аппетит у нее хороший.
Четвероногая малышка не сидела на голодном пайке. В ее меню были жареная курица, бифштекс, бекон. К консервированному собачьему корму она даже не притрагивалась. Мартин счел за благо не говорить сестре о том, что ее Бьюти решила питаться только тем, что он покупает для себя. В этом не было никакого смысла, Джулия лишь разволнуется и начнет приставать с вопросами. Он мог позволить себе кормить собаку тем, что ей нравилось.
Мартин начал расспрашивать сестру о Лондоне, и к концу разговора Джулия повеселела и уже не нервничала по поводу Бьюти.
Читать расхотелось, Мартин закрыл книгу и положил ее на тумбочку.
Он подумал о Алисии Эдамс, о ее уме, о самоуверенности, о способности брать на себя ответственность... о ее презрительном отношении к Монике, которая своей яркой внешностью могла легко подавить обычную женщину. Он вспомнил ее компетентную оценку шардонэ и, наконец, невероятное хладнокровие, с которым Алисия объявила их жаркие любовные объятия его благодарностью за консультацию.
Мартин соединил все это с тем, что в салоне Николь она появилась совсем недавно, и сразу вспомнил свое первое впечатление об Алисии Эдамс; он уже видел ее где-то раньше. Скорее всего в Лос-Анджелесе. Возможно, она родом оттуда. Когда он спросил ее, всегда ли она жила в Нью-Бич, она ответила на этот вопрос неопределенно.
Алисия Эдамс – женщина незаурядная и явно не та, за кого себя выдает, – в этой мысли Мартин укреплялся все больше. Теперь Алисия интересовала его значительно сильнее, чем раньше, и он знал, что не успокоится, пока не узнает всю ее подноготную.
Мартин довольно ухмыльнулся.
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Утро понедельника. Снова надо ехать за Бьюти.
Алисия сожалела, что не может попросить Николь съездить туда вместо нее. Сестра начнет допытываться, отчего да почему, и ей придется что-то выдумывать. Не говоря о том, что Николь, великолепно знающая свое дело, не должна тратить драгоценное время на поездки за четвероногими клиентами. Словом, это была работа Алисии и она не имела права отлынивать от нее. Значит, ей предстояло снова встретиться с Мартином Стюартом.
В течение недели он не звонил, и Алисия предположила, что советы Николь, которые она выдала за свои, помогли и Мартин ночью спит спокойно. К сожалению, о своих ночах она не могла сказать то же самое. Алисия часто лежала в постели с открытыми глазами или ворочалась с боку на бок, думая о том, что произошло между ней и Мартином.
Судьба сыграла с Алисией недобрую шутку. Она подкинула ей бомбу, когда Алисия была как никогда близка к достижению душевного равновесия после горького разочарования в мужчинах благодаря Тони Карсону.
Она сказала себе: и слава Богу, что Мартин Стюарт не попытался продолжить тот опустошительный поцелуй, потому что соблазн – штука коварная, с ним очень трудно бороться. Не говоря о том, чтобы при этом сохранить свое достоинство.
Ей было нелегко заставить себя сесть в машину и поехать в дом Хейвудов. Уже сидя за рулем, она думала о том, что, если бы ей представилась возможность выбирать, она предпочла бы быть собакой. У них жизнь гораздо проще.
Николь как-то рассказывала, что одна спаниелька отказывалась спариваться с представителем своей породы, ей нравились большие собаки. В первый раз у нее были щенки от овчарки, а во второй – от боксера. Хозяева спаниеля поняли, что они не дождутся чистокровных щенков от своей собаки, и стерилизовали ее. Чистая порода нужна только людям, животные следуют своим инстинктам.
В семье Мартина, как и во всех богатых семьях, на неразборчивые связи смотрят с осуждением, особенно если это касается браков. Мужчина может резвиться с кем угодно, но, когда дело доходит до бракосочетания, спутница жизни обычно выбирается из своего круга.
Это неписаное правило нарушают только мужчины, которые хотят иметь послушную, бессловесную жену. Например, Тони Карсон. И Алисия знала, что по этому поводу думает Мартин Стюарт!
Когда Алисия подъехала к дому Хейвудов, она уже была взвинчена до предела. Достаточно было одного снисходительного или высокомерного взгляда опекуна Бьюти, чтобы она взорвалась. По крайней мере, он увидит, что она не стала выряжаться для него. На ней были футболка и шорты. Волосы Алисия заплела в косу, макияжем она себя сегодня не утруждала.
Гордо распрямив спину, Алисия подошла к двери. Она нажала на звонок и держала указательный палец на кнопке дольше, чем следовало. Она не хотела, чтобы Мартин заставлял ее ждать под дверью. У Алисии было такое чувство, что она стоит на раскаленных углях.
Дверь открылась через несколько секунд. Мартин заполнил собой все пространство дверного проема, и Алисия невольно отступила назад, ощущая на себе мощное воздействие этого сильного мужчины. На нем были только короткие шорты. Она сжала кисти рук, ее ногти впились в ладони, и боль немного отрезвила ее.
– Вы приехали точно в назначенное время, – с улыбкой произнес Мартин.
У него была убийственная улыбка, от которой у Алисии закружилась голова.
– Я никогда не опаздываю и считаю пунктуальность элементарной вежливостью. От других я ожидаю того же.
– А! – Мартин криво улыбнулся. – Камешек в мой огород за прошлый понедельник. Обещаю быть паинькой.
Теплота в его голосе и исходившее от Мартина обаяние оказали на Алисию тот самый эффект, которого он, возможно, и добивался. Ее соски напряглись. Мартин в любой момент мог увидеть, как они проступили через тонкую ткань футболки, и ему станет ясно, что...
– Насколько я понимаю, Бьюти вела себя спокойно всю неделю, – пролепетала Алисия.
– Ваши советы оказались волшебными. Я, правда, вместо стульев использовал деревянный ящик. Хотите взглянуть?
– Нет-нет, я вам верю, – торопливо проговорила Алисия. – Сегодня утром у меня очень много работы.
Она с трудом отвела глаза от лица Мартина и посмотрела на собаку, сидевшую в выжидательной позе у его ноги. Петля на конце поводка была надета за запястье руки Мартина. Вспомнив, какую шутку сыграл с ней поводок в прошлый раз, Алисия быстро наклонилась и взяла пекинеса на руки. Таким образом ей удалось прикрыть свои возбужденные соски.
– Вы не могли бы снять поводок с руки? – едва дыша, попросила она.
Мартин не спеша начал вытаскивать кисть из петли.
– Моя сестра звонила из Лондона, интересовалась, скучает ли Бьюти по ней. Я сказал, что вы мне помогаете. Кстати, странная вещь...
Он сделал паузу, и Алисия опрометчиво посмотрела в его темные проницательные глаза, парализующие ее мозг.
– ...Джулия заверила меня, что в салоне Николь нет никакой Алисии Эдамс.
Он что, думает о семидесяти долларах, которые заплатил ей за консультацию? Но ведь советы помогли, ему не на что жаловаться. Она просто пересказала ему рекомендации Николь, профессионализм которой ни у кого не вызывает сомнений. Разве неделя спокойного сна не стоит денег, которые она взяла с него?
– Сестра упомянула Пэт, – продолжал Мартин.
– Она уволилась, и теперь я работаю на ее месте, – торопливо объяснила Алисия.
Он вскинул брови.
– Значит, вы новичок?
– Не совсем. Я – сестра Николь и хорошо знакома с этой работой. Я так же, как и она, знаю и люблю животных.
– То есть вы помогаете вашей сестре.
– Скорее мы помогаем друг другу. Я хотела уехать из Лос-Анджелеса.
Эти слова случайно сорвались у Алисии с языка.
– Чем вы там занимались, Алисия? – не медленно спросил Мартин.
Внимание, опасность! – взревело у нее в мозгу.
Если Мартин соединит ее с Тони Карсоном, то она пропала. Кроме того, надо немедленно убедить его в том, что она не шарлатанка в деле ухода за собаками. Если она оставит подозрение в самозванстве без внимания, то это в первую очередь ударит по репутации салона сестры.
Алисия лихорадочно соображала, как ей достойно выпутаться из щекотливой ситуации.
– Я много занималась психологией, – сказала она наконец.
И не солгала. Имея дело с клиентами салона красоты Дэна, Алисия часто выступала в роли психотерапевта. Правила салона требовали, чтобы каждый клиент уходил от них с улыбкой, счастливый и довольный жизнью. Предписывалось поднимать настроение любой ценой. Во всяком случае, клиенты должны были чувствовать себя лучше, чем до прихода в салон. И эта задача возлагалась на мастеров. Большую роль здесь играло умение слушать. Когда клиентам мыли и укладывали волосы, они лежали в удобных креслах, примерно такая же релаксация происходит на приеме и у психотерапевта.
– Вы не передадите мне конец поводка? – спросила Алисия.
Она видела, что Мартин переваривает информацию со скоростью света, поэтому необходимо было поскорее ретироваться отсюда. Бьюти чувствовала себя уютно у Алисии на груди, поэтому с ней не должно было возникнуть никаких проблем.
Мартин передал ей поводок, заметив при этом:
– Мне кажется, вы говорили, что не являетесь дипломированным психологом.
– Да, но это не мешает мне использовать психологию для достижения желаемого результата. До свидания.
Мартин не последовал за ней, хотя Алисия спиной чувствовала, как он прожигает ее своим взглядом, как его глаза ощупывают ее фигуру с ног до головы. Добравшись до машины, Алисия облегченно вздохнула.
– Приедете, как обычно, в час?! – крикнул Мартин с порога, когда она уже открывала дверцу.
Алисия заставила себя обернуться.
– Да, в час!
Она усадила собаку на пассажирское сиденье, затем села за руль и громко захлопнула дверцу, невольно обнаружив свое желание поскорее избавиться от общества Мартина. Алисия быстро пристегнула собаку и себя ремнями безопасности. С места она тронулась довольно плавно, но напряжение начало постепенно отпускать ее, когда она уже была где-то на середине пути.
На этот раз ей удалось улизнуть от Мартина, но через три часа ей предстоит снова встретиться с ним. Алисия понимала, что Мартин еще не сбросил ее со счетов. Она не исключала, что улыбка и обаяние были пущены им сегодня в ход, чтобы вернуть их общение на дружескую основу, Это удобно во всех отношениях, если учесть, что им придется встречаться каждый понедельник. И, кроме того, ему снова могла понадобиться ее помощь, если с собакой возникнут какие-нибудь проблемы.
Но его интерес к ее биографии... к ее жизни в Лос-Анджелесе... Это уже выходило за рамки деловых встреч. В его вопросах чувствовалось желание узнать ее ближе, что совсем не устраивало Алисию. Близость с Мартином Стюартом угрожала ее спокойствию. Этот мужчина обладал сильным магнетизмом, который будоражил ее нервную систему.
В этот раз она смогла пресечь его поползновения, но что будет в следующий раз? Может, стоит сказать ему, что она работала стилистом в одном из салонов красоты в Лос-Анджелесе и покончить с этой проблемой раз и навсегда? Пусть он свяжет ее с Тони Карсоном, это наверняка охладит его интерес к ней.
Алисия подумала, что она, видимо, зря сказала о психологии, это скорее всего и подогрело интерес Мартина к ней. Глупо! Хотя в тот момент идея казалась ей блестящей. И удачной. Потому что Алисия заметила, с каким почтением Мартин посмотрел на нее. Зачем же его разочаровывать, тем более что она заслуживала уважительного к себе отношения? В том, что она работала в сфере обслуживания, нет ничего зазорного. А разве Мартин не обслуживает людей, создавая для них архитектурные проекты? Только потому, что он зарабатывал больше денег...
Алисия подавила поднявшееся было раздражение.
Кардинально изменить свое материальное положение она не могла. И, если Мартин Стюарт сноб, он заслуживает того, чтобы его ввели в заблуждение. Алисия не собиралась лгать ему, но Мартин мог заблуждаться на ее счет, сколько ему угодно. Интересно, подумала Алисия, какой сюрприз он преподнесет мне в следующий раз.

Мартин поздравил себя с тем, что сумел сделать правильные выводы в отношении Алисии Эдамс. Она до недавнего времени жила в Лос-Анджелесе и уход за животными не является ее основной профессией. Это бизнес ее сестры. Скорее всего Алисия кто-то вроде консультанта и, пользуясь своим умением нажимать на нужные кнопки при общении с людьми, извлекает немалую пользу для себя. Она привыкла брать высокие гонорары за свою работу. Мартин был уверен, что Алисия Эдамс умная деловая женщина, которая без стеснения предлагает свои услуги.
Правда, последнее не касалось секса, и это удивляло Мартина. Алисия была из тех женщин, которые добивались того, чего хотели. Почему в таком случае она отступила в прошлый понедельник? Может, потому, что вдруг обнаружила, что потеряла контроль и уже не является хозяйкой положения?
Мартин был не прочь попробовать еще раз подступиться к Алисии, хотя бы для того, чтобы посмотреть, как далеко он сможет зайти с ней. Но как быть с Бьюти?.. Мартин ухмыльнулся, когда неожиданно понял, что теперь Алисия использует собаку как свой щит. Значит, надо придумать какую-нибудь уловку, которая усыпит бдительность Алисии, и тогда... Берегитесь, мисс Эдамс!

Час дня.
Алисии, объявившей Мартину о своей пунктуальности, ничего не оставалось, как приехать минута в минуту. Входная дверь была распахнута, и это вызвало у нее легкое беспокойство. Что делать? Позвать его иди позвонить? А вдруг в дом залезли грабители?
Бьюти, не раздумывая, забежала в холл. Это был ее дом, поэтому она уверенно вторглась в свои владения. Она натянула поводок, и Алисия растерялась, не зная, последовать ли ей за собакой или остаться за порогом. Бьюти радостно тявкнула, когда из кухни вышел Мартин.
Его появление, а также облегчение оттого, что в доме все в порядке, спровоцировали Алисию на резкий тон.
– Вы напугали меня открытой дверью!
Мартин изобразил на лице раскаяние и, как бы извиняясь, развел руками.
– Простите, я только что вернулся с совещания и, зная, что вы можете подъехать в любую минуту, решил оставить дверь открытой. Я варю кофе, – Мартин махнул рукой в сторону кухни, – не хотите выпить со мной чашечку?
Соблазн был слишком велик. Перед Алисией стоял потрясающий мужчина и предлагал ей выпить кофе. Всего лишь кофе. В этом не было ничего угрожающего.
– Спасибо, – слетело с ее языка. – С удовольствием.
От меня не убудет, если я проявлю немного дружелюбия, уговаривала себя Алисия, входя в холл. Но, как только за ней закрылась дверь, отрезав ее от внешнего мира, она сразу почувствовала себя незащищенной. У Алисии появилось ощущение, что она сделала большую глупость.
Бьюти залаяла и дернула поводок, требуя свободы. Алисия отстегнула поводок, и собака бросилась к Мартину. Тот наклонился и потрепал ее по голове.
– Хочешь, чтобы тобой восхищались? Какая ты красивая, да еще с розовым бантом? – Он поднял смеющиеся глаза на Алисию. – Кобелям, наверное, надевают голубую ленту, да?
Она улыбнулась.
– Да, но они из всех сил стараются содрать ее.
Мартин рассмеялся. Выпрямившись, он повел ее в кухню, откуда доносился аромат свежего кофе.
– Молоко, сливки, сахар? – предложил он, наливая горячий напиток в чашки.
– Спасибо, ничего. Чистый кофе.
– Проще простого, – весело откликнулся Мартин.
– Я бы сказала, более практично, – заметила Алисия. – У многих моих друзей часто не бывает ни молока, ни сахара.
– Соблюдают диету?
– Проклятие нашего времени – тощие нравятся больше, чем женщины, воспетые Рубенсом.
– Но не очень тощие, – возразил Мартин, поморщившись. – Костлявая женщина – это трагедия. – Он взял поднос с чашками. – Пойдемте во дворик.
– Мне скоро нужно ехать по другим адресам, – предупредила Алисия.
– Я не задержу вас.
Его дружеский тон и ненавязчивое поведение успокоили Алисию, и ей даже доставляла удовольствие эта непринужденная болтовня. Они сели за столик, расположенный у бассейна. Океанский бриз трепал тент, натянутый над двориком. Как приятно, подумала Алисия. И опасно, шепнул ей внутренний голос.
– Вы изучали искусство? – спросил вдруг Мартин.
Алисия вздрогнула. Его вопрос моментально разрушил приятную атмосферу. Неужели Мартин опять хочет влезть в ее жизнь? Снобизм не дает покою?
Хорошего настроения как не бывало. Алисия почувствовала, что в ней снова вспыхнуло раздражение против Мартина.
– Почему вы спрашиваете об этом? – сердито спросила она.
Мартин пожал плечами, давая понять, что он не имел в виду ничего плохого.
– Меня поразило ваше суждение о женщинах Рубенса. Большинство людей сравнили бы худосочных женщин с полными. Поэтому я решил, что вы знаете, какой тип женщин любил Рубенс.
Он ничего не упускает, со смесью досады и уважения отметила Алисия. Ладно, вреда не будет, если я отвечу на его вопрос.
– Да, я немного изучала живопись и что-то, видимо, осталось в голове от тех занятий.
– Вы посещаете художественные выставки? – спросил он как бы между прочим.
Интересуется, как я провожу свой досуг, решила Алисия. К чему он клонит? С ним надо держать ухо востро, подумала она, но тема искусства, пожалуй, тоже не несет никакой угрозы для меня.
– Да, когда выставляют что-нибудь интересное, – ответила Алисия. – Например, картины Моне.
Оказалось, что Мартин тоже был на той выставке, недавно прошедшей в Лос-Анджелесе, и они поговорили о творчестве известного французского импрессиониста. Разговор получился интересным, и Алисия даже погрустнела, когда тема была исчерпана. К тому же она уже выпила свой кофе и в салоне ее ждала Николь.
– Спасибо за кофе, – сказала она, поднимаясь со стула. – Мне пора.
– Ничего не поделаешь. – Мартин грустно улыбнулся и тоже встал. – Я провожу вас.
Алисия снова ощутила его мужскую силу и остро чувствовала его присутствие, когда Мартин шел рядом с ней к двери. Мартин не делал никаких попыток прикоснуться к ней, но Алисия хорошо помнила, что она испытала в прошлый понедельник. Нахлынувшие воспоминания вызнали у нее горячий прилив чувственности, перешедшей в предательское желание.
– Вы случайно не свободны в субботу?
Его вопрос снова испугал Алисию. Какую ловушку Мартин ей готовит? Может, он нарочно решил расположить ее к себе и, усыпив ее бдительность, еще раз попытаться сломить ее сопротивление?
– Я бы хотел пригласить вас составить мне компанию за обедом... – продолжал Мартин, настойчиво проводя свою линию.
– Не могу, к сожалению, – отказалась Алисия, хотя ей это далось с трудом. – Моя племянница выступает на своем пони в эту субботу, и я обещала пойти с ней.
– Обещания следует выполнять. А где это будет происходить?
– В клубе «Джой».
– Я, может, тоже приеду. Заодно прогуляю Бьюти и выведу ее в свет.
Алисия с трудом взяла себя в руки, чтобы спокойно попрощаться с Мартином. А в голове неотступно крутилась тревожная мысль: Мартин Стюарт решил преследовать ее.
Преследовать, загнать в угол и уложить в свою постель. Именно так он будет действовать, и она должна остановить его.
Но хочет ли она остановить его?
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Алисия не могла сказать, что шинковка лука была ее любимым занятием. Но именно это она сейчас и делала. К тому времени, когда все очищенные от шелухи головки были порезаны, из глаз Алисии нескончаемым потоком лились слезы. Покончив с этой работой, она тщательно вымыла руки и глаза, но ядовитый запах продолжал преследовать ее, когда Алисия несла блюдо с горой белых колец Кевину Райту, другу Николь, готовившему во дворе клуба барбекю.
Глаза Алисии все еще слезились, и она не обратила внимания на мужчину, стоявшего около жаровни. В данную минуту ее заботило лишь одно – скорее передать блюдо Кевину и избавиться наконец от этого жуткого запаха.
– А вот и лук! – радостно провозгласил Кевин. Он взял блюдо и опрокинул его на горя чий противень, стоявший на решетке. – Он быстро поджарится.
– Я не тороплюсь, – послышался добродушный мужской голос.
Алисия резко повернула голову в сторону говорившего. Этот голос она узнала бы среди тысячи других.
Мартин Стюарт улыбнулся ей.
– Привет! Великолепный день, не правда ли?
– Вы приехали! – воскликнула Алисия.
В этом коротком предложении отразились ее удивление, страх и – немного – недовольство. Алисия ждала Мартина, скучала, но оставила надежду увидеть его здесь. А он появился, когда она уже решила, что он не приедет.
– Прекрасное место для пикника! – с энтузиазмом сообщил Мартин. – Красивые деревья, много тени, густая трава. Я привез с собой коврик. Подумал, что совмещу приятное с полезным. Буду отдыхать и смотреть конные состязания.
– А где же?..
Алисия поискала глазами Бьюти. Собака сидела под столом, на котором лежали булочки, хлеб и румяные колбаски, политые различными приправами. Бьюти ничего не видела и не слышала, все ее внимание было сосредоточено на колбасках, распространявших аппетитный запах.
– Бьюти не хотела ждать лук, – небрежно бросил Мартин. – Отказалась также от горчицы и соуса. Она предпочитает чистое мясо.
Алисия украдкой перевела дух. Мартин Стюарт привез с собой собаку, к тому же вокруг слишком много людей, поэтому он не станет соблазнять меня здесь, размышляла она, в худшем случае позволит себе легкий флирт. Значит, мне не о чем беспокоиться. Остается одна проблема – справиться со своим влечением к нему.
– Что вы заказали? – спросила Алисия, стараясь не смотреть на Мартина.
– Две булочки с колбасками, – ответил он, и его ослепительная улыбка растопила намерения Алисии оставаться сдержанной и собранной. – Я только что разговаривал с вашей сестрой.
Алисия вздрогнула. Что ему удалось вытянуть из Николь?
– И еще познакомился с вашей племянницей. Очаровательная девочка.
Алисия стиснула зубы. Ну разумеется, он всегда пускает в ход свое неотразимое обаяние, когда хочет добиться чего-то.
– Сабина выступает в два часа, – безмятежно продолжал тем временем Мартин. Он взглянул на часы. – Еще сорок пять минут. Вы управитесь за это время?
– Конечно, – подал голос Кевин. – Моя дочь выступает в том же заезде.
– Это будет вдвойне интересно! – с энтузиазмом воскликнул Мартин. – Алисия, вы не смогли бы пояснить мне наиболее важные моменты этого состязания?
Алисия поняла, что, если откажется, Мартин сам найдет ее и навяжет ей спою компанию.
– Хорошо, – сказала она, решив, что в некоторых случаях для нее безопаснее общаться с ним прилюдно.
Мартин поболтал с Кевином, пока поджаривался лук, и, получив свою порцию колбасок с причитающимся гарниром, отошел.
– Приятный парень, – сказал Кевин со знанием дела.
– Мастер манипулировать, – сердито ответила Алисия. – Мне надо найти Николь. Ты справишься здесь один?
– Конечно. Иди.
Алисия отправилась на поиски сестры и племянницы. Она хотела знать, что они успели выложить о ней Мартину Стюарту, чтобы быть к следующей встрече с ним во всеоружии. Она обнаружила Николь и Сабину в загоне для пони. С ними была Рут, лучшая подруга Сабины и дочь Кевина.
Кевин овдовел несколько лет назад, и Алисия надеялась, что Николь недолго осталось быть одинокой. Но в данный момент Алисия была больше озабочена своими отношениями с Мартином Стюартом, который определенно настроился затащить ее в свою постель.
Николь увидела сестру и поспешила ей навстречу.
– Ни за что не угадаешь, кто подходил к нам, чтобы представиться!
– Опекун Бьюти, – сухо ответила Алисия.
– Какой приятный молодой мужчина! И красивый!
– Он случайно не расспрашивал обо мне? – поинтересовалась Алисия, не обращая внимания на эти дифирамбы. То, что Мартин красив, видно и невооруженным глазом, а быть «приятным», чтобы получить ответы на интересующие его вопросы, как Алисия уже знала, он умеет.
– Только где он может тебя найти, – ответила Николь.
– Он не задавал никаких вопросов о моем прошлом?
– Ни одного. Сказал лишь, что ты очень помогла ему с Бьюти. А в основном его интересовали конные состязания. Он говорил с Сабиной, спрашивал, давно ли она ездит на пони. Нет, никаких вопросов личного характера он не задавал.
Да ему это и не нужно, если его целью является постель, сказала себе Алисия. С одной стороны, она испытала облегчение, с другой – ее уязвило равнодушие Мартина к ее особе.
– Кевин пригласил меня сегодня на обед, – продолжала Николь. – И Сабина хочет ночевать с Рут. Может быть, Мартин Стюарт тоже пригласит тебя куда-нибудь сегодня вечером?
Алисия хмуро взглянула на сестру.
– Не ты ли предостерегала меня опасаться большого серого волка? – с сердитой иронией спросила она.
Николь улыбнулась.
– У него действительно великолепные зубы.
– Тем легче ему съесть меня, – мрачно заметила Алисия.
– Брось, сестричка! Он тебе нравится. И ты ему нравишься. Может, он тот мужчина, который поможет тебе забыть Тони Карсона.
– Они одна сапога пара! – разозлилась Алисия. Николь покачала головой.
– Он держался очень просто, когда разговаривал со мной и с Сабиной. Во всяком случае, в отличие от Тони он не позволял себе покровительственного тона.
– А Тони позволял? Ты никогда не говорила мне об этом, – удивилась Алисия, – Мне казалось, что тебе нравится Тони.
– В то время ты не замечала его отрицательных качеств, – объяснила Николь. – Я просто ждала, когда ты снимешь розовые очки и поймешь, с кем имеешь дело. И я надеялась, что это произойдет до того, как ты выйдешь за Тони замуж. Так оно и случилось.
– Благодаря Мартину Стюарту! – подумала Алисия.
– Ладно, что ты будешь делать с Мартином Стюартом, это твое дело. Я просто сообщаю, что нас с Сабиной не будет сегодня вечером дома.
– Тебе понравился Мартин? – спросила Алисия.
– Да, понравился.
– Это еще ничего не доказывало. Вот его сестра, Джулия Хейвуд, выразилась по существу: «Еще не родилась женщина, которая не влюбилась бы в Мартина».
Николь взяла руку Алисии и мягко сжала ее.
– Знаешь, я пришла к выводу, что нельзя о ком-то судить, помня о боли, которую причинил тебе другой человек. Иногда нужно просто следовать своим инстинктам и интуиции.
Алисия понимала, что сестра имеет в виду собственную жизнь. Смерть мужа сильно повлияла на нее, сделала Николь сверхосторожной, не подпускающей к себе людей слишком близко.
– Я рада, что есть Кевин, – сказала Алисия, заставив себя улыбнуться. – Мне надо бежать, а то я оставила его одного у барбекю.
Разговор с Николь надолго застрял у нее в голове, хотя Алисия считала, что применительно к ее ситуации с Мартином Стюартом этот совет не годится. Если она будет следовать инстинктам, как советовала Николь, то ей придется забыть о здравом смысле и тогда она не сможет себя контролировать. О том, куда ее заведет безрассудство, Алисия не хотела даже думать.
Как они и договорились, состязания они смотрели вместе. Алисия подозревала, что он вовсе не профан в этом виде спорта, каким представляется, но старательно отвечала на все вопросы Мартина. Он улыбался, и Алисия улыбалась ему в ответ. Он касался ее руки, и Алисия ощущала приятное покалывание на коже. Он говорил, и сердце Алисии начинало стучать в такт его интонациям. Если Мартин задерживал на ней взгляд на несколько секунд, температура ее тела подскакивала.
Все эти мелкие детали убедили Алисию в том, что она испытывает к Мартину Стюарту страстное физическое влечение, ни подавить, ни стряхнуть, ни остановить которое она не в силах. И, может быть – это было всего лишь предположение, – ей следует положиться на природу, особенно если учесть, что она впервые в жизни переживает столь глубокие эмоции. В жизни, наверное, надо попробовать и это.
Ее колебания достигли кризисной тонки, когда Мартин спросил между прочим:
– Чем-нибудь заняты после этих соревнований?
– Нет, – честно ответила Алисия, не подготовившая загодя предлога для отказа.
– Я купил роскошные стейки и бутылку красного вина. Салат можем приготовить вместе и устроить барбекю около бассейна. Потом поплаваем...
– Звучит заманчиво, – услышала Алисия свой голос и не поверила собственным ушам. – Но я не умею обращаться с салатными листьями.
Мартин засмеялся. В его глазах Алисия безошибочно распознала удовлетворение.
Загнал в угол! Но еще не в постель, попробовала она подбодрить себя. Пусть только бросит хоть одну снобистскую ремарку – всего одну, яростно поклялась себе Алисия, и моя страсть превратится в лед так быстро, что он и глазом моргнуть не успеет.
Губы Мартина дернулись в насмешливой улыбке.
– Почему это у меня такое ощущение, что меня только что подвергли испытанию?
– Возможно, потому, – парировала Алисия, – что у меня такое чувство, что вы слишком многое принимаете как должное.
– С моей стороны это было бы грубейшей ошибкой так думать в отношении вас, – галантно заявил Мартин, но в его глазах плясали озорные чертики. – Значит, салат готовлю я?
Алисия рассмеялась.
– Нет, я принесу его с собой.
Мартин нахмурился.
– У меня дома есть все необходимое, – возразил он. – Мы могли бы поехать прямо отсюда...
– Нет, день был долгим, и мне надо привести себя в порядок. Я приеду к вам со своим, так сказать, вкладом.
И на своей машине, чтобы я могла уехать, когда мне захочется, мысленно добавила Алисия.
– Какая независимая леди, – растягивая слова, произнес Мартин.
– Я люблю быть лидером в игре.
Глаза Мартина блеснули в предвкушении предстоящей схватки.
– Я буду счастлив работать в команде, – ответил он тем не менее. – Итак, когда я вас увижу? В половине шестого?
– В шесть, – твердо сказала Алисия. – У меня останется время на приготовление салата.
А ты не будешь думать, что я горю желанием оказаться в твоем обществе, снова добавила она про себя.
– Буду с нетерпением ждать пира, – сказал Мартин.
Сексуального пира, хотел он сказать, подкорректировала Алисия. Каждый нерв в ее теле звенел от предвкушения того же, но она ни за что не признается в этом Мартину. Так же, как не позволит себе ничего, если не почувствует в действиях и словах Мартина искренности.
– Надеюсь, вы не будете разочарованы, – сказала Алисия и получила удовольствие от двусмысленности этой фразы. – Простите, но я вынуждена покинуть вас. Меня ждет сестра.
– Что ж, до встречи.
Мартин улыбался, глядя вслед Алисии. Цель достигнута. Он посмотрел на часы. На все про все ушло четыре часа. Он добился желаемого результата. Ну, или почти добился. Алисия Эдамс оказалась очень изворотливой рыбкой. Он поймал ее в свою сеть, но она еще не прыгнула на его сковородку.
И она обеспечивает себя транспортом для побега, приезжая к нему на своей машине.
Мартин решил, что сегодня вечером ему надо действовать быстро. Очень быстро. Надо сразу лишить Алисию лидерства в игре и перейти в наступление, прежде чем она успеет выстроить защиту и отгородиться от него.
Как это ни смешно, но Мартин не мог припомнить ни одного случая, чтобы он получал такое же удовольствие от свидания, какое он получал от ожидания этой встречи. Смысл заключался в том, чтобы довести свидание до того конца, который устраивал его, Мартина, и чтобы Алисия хотела того же, признала это, приняла и стремилась к нему.
Мартин вспомнил об их жарком поцелуе, и это натолкнуло его на мысль, что цивилизованные ухаживания не способствуют безумству.
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Она вдруг ушла в себя. Что я такого сказал? Или сделал? – гадал Мартин.
Мартин знал, что с самого момента приезда Алисии контакт между ними был довольно тесным, но пять минут назад невидимая нить, соединявшая их, вдруг оборвалась. Мартин не понимал, что произошло. Может, за обедом Алисия чувствовала себя свободно, а теперь, когда они покончили с едой, она испугалась чего-то, ушла в себя. Возможно, она боится, что тлеющий костер взаимной симпатии разгорится в бушующее пламя, и пытается не допустить этого?
Она явно чувствовала себя в большей безопасности, когда их разделял стол. Алисия уводила разговор от себя, забрасывая Мартина вопросами о его карьере, о последних контрактах, о самых удачных, на его взгляд, архитектурных проектах. Ее интерес казался неподдельным, но, когда Мартин рассказал ей о вилле, которую он спроектировал для Тони Карсона, настроение Алисии заметно изменилось в худшую сторону.
Взгляд Алисии переместился на бокал с вином, стоявший рядом с пустой тарелкой. Она взяла его за ножку большим и указательным пальцами и стала медленно вращать, не поднимая со стола. Лицо ее застыло, оно ничего не выражало. Алисия словно была зачарована легким плеском кларета в бокале. Она даже не обратила внимания, что Мартин замолчал.
Он потерял ее.
Мартину отчаянно захотелось вырвать ее из того мира, в который она погрузилась. Он ругал себя за то, что говорил только о себе, хотя Алисия и поощряла его к этому. Мартин наклонился к ней.
– Алисия?..
Она взмахнула ресницами, и ее карие глаза приобрели осмысленное выражение. Но Алисия по-прежнему была далека от него. Мартин сразу почувствовал невидимый барьер, который, тем не менее, был вполне реальным. Он улыбнулся и, пытаясь привлечь внимание своей гостьи, задал нелепый вопрос:
– Ау, где вы?
Алисия скептически улыбнулась.
– Я думала о вашем окружении, о богатых друзьях и крупных инвесторах, таких, как Тони Карсон...
– Тони скорее партнер по бизнесу, чем друг, – перебил ее Мартин, удивляясь, неужели она не замечает, что тоже вписывается в этот круг.
Глупость какая-то. Она достаточно умна, чтобы при желании чувствовать себя свободно в любом обществе. Но он подозревал, что для Алисии было большой проблемой выбрать, что она хочет.
Она удивленно подняла брови.
– Вы не общаетесь друг с другом?
Мартин пожал плечами. Он чувствовал, что этот ответ на этот вопрос имеет для нее какое-то значение, но не мог понять, что за этим стоит.
– Да. На деловых обедах. Или, например, Тони устроил целый прием для презентации своей виллы. Тони очень любит демонстрировать все, что он делает. Ему доставляло удовольствие представлять меня как своего архитектора на том приеме. Так что, можно сказать, наше с ним общение ограничено деловыми интересами.
Мартин видел, как Алисия мысленно оценивает эту информацию, он только не знал, положительный или отрицательный для него результат этой оценки. Он лишь понял, что почва очень зыбкая и надо действовать быстро.
– Давайте уберем тарелки, – оживленно сказал Мартин, вставая из-за стола. – Время десерта. Могу предложить несколько сортов мороженого – ореховое, медовое, фисташковое, шоколадное...
– Ладно, вы меня соблазнили, – с улыбкой сказала Алисия.
Мартин надеялся, что это относится не только к мороженому. Он был рад, что она вышла из оцепенения и стала хотя бы двигаться. Мартин взял со стола заранее приготовленную кость и, подозвав Бьюти, дал ей любимое лакомство. Он рассчитывал занять собаку на какое-то время, чтобы она не металась под ногами. Бьюти устроилась под столом и стала грызть кость, урча от удовольствия. Мартин и Алисия собрали посуду и направились в кухню.
Алисия шла впереди, ей досталось нести столовые приборы и салатницу. Ее длинные светлые волосы были сегодня распущены и свободно струились по спине. Мартин с трудом удерживался, чтобы не провести по шелковистой массе ладонью. На Алисии было необычайно привлекательное платье, которое соблазнительно скользило по женственным изгибам ее тела при каждом движении бедер. Оно было сделано из тонкой, почти прозрачной ткани. Под такое платье вряд ли надевают бюстгальтер, подумал Мартин, а спустить тонкие бретельки, на которых оно держится, не составит никакого труда.
Весь вечер Мартин только и делал, что боролся с искушением дотронуться до Алисии. Но сдерживать себя ему становилось с каждой минутой все труднее. Напряжение не оставляло Мартина, все в нем было готово для первого шага, который он должен сделать. Алисия могла отказаться от мороженого и улизнуть от него. Мартин по-прежнему не знал, о чем она думает, но он безошибочно улавливал идущие от нее сексуальные сигналы. У Алисии нет защиты против него, и он должен воспользоваться ее уязвимостью, прежде чем она успеет справиться с ней.
Алисия поставила салатницу на кухонную стойку, а вилки и ножи положила в раковину. Ее мысли крутились вокруг одного: Мартин не был другом Тони и, похоже, не разделял его взгляды. Когда он говорил о самомнении Тони, в его голосе отчетливо звучали насмешливые нотки.
Да, но как же тот унизительный для Алисии разговор, свидетелем которого она случайно оказалась? Поразмыслив, она решила, что Мартин вполне мог осудить решение Тони жениться на парикмахерше, потому что знал о его снобизме. Может, он просто дипломатично высказал свое удивление, когда Тони объяснял ему причины, по которым он выбрал такую невесту. Иными словами, Мартин дурачил его, хотя на самом деле не видел в этом мезальянсе ничего зазорного.
Мартин подошел к раковине и поставил в нее тарелки. Алисия чувствовала, что он стоит почти вплотную к ней. Рядом с Мартином Алисия ощутила себя слабой и хрупкой и инстинктивно прижалась к краю раковины. Сердце ее билось так сильно, что его стук отдавался у нее в висках.
Ее реакция неприятно поразила Мартина. Он поднял руки, как бы показывая, что ни чем не угрожает ей.
– Вы не должны бояться меня, Алисия. У нее путались мысли, она пыталась найти какой-нибудь вразумительный ответ. Но как объяснить, что он излучает мощную сексуальную энергию, против которой она бессильна бороться?
Приятный парень, сказал Кении. И Николь повторила за ним: приятный парень.
И Мартин, подумала Алисия, вел себя со мной совсем не надменно и не высокомерно. Тогда почему я должна бороться с влечением к нему?
– Вы... просто напугали меня, неожиданно оказавшись так близко, – пробормотала она.
Алисия не знала, что ей делать дальше. Тело ее продолжало стремиться к этому мужчине, оно настойчиво требовало удовлетворения своих потребностей. Но стоило ли идти у него на поводу? Правильно ли это?
– Значит, не боитесь? – спросил Мартин. Его глаза буравили Алисию, у нее было странное ощущение, что взгляд Мартина проник под ее кожу, и, что бы она ни говорила, он видит ее действительную реакцию на него. Все ее существо стремилось почувствовать этого мужчину, и Алисия вдруг осознала, что отказ от этого был бы равносилен отказу от самой жизни, от всего того, ради чего стоит жить. Это взаимное притяжение диктовалось природой, как же можно считать это неправильным? Мартин провел рукой по ее щеке.
– Алисия?
О чем он спрашивал? Она не знала. Он нежно скользнул кончиками пальцев вниз по щеке, и Алисия вздрогнула – все ее тело жаждало такой же ласки. Воспоминание о поцелуе Мартина снова вызвало у нее неконтролируемый приступ желания, острейшую необходимость знать, сможет ли она испытать такую же сумасшедшую страсть. Алисия учащенно задышала, чтобы хотя бы немного избавиться от сдавившего грудную клетку напряжения. Она открыла рот, чтобы вдохнуть больше воздуха, а может, наоборот, выпустить его, как пар из котла.
Разум Алисии не справлялся с вихрем чувств, бушующим в ее голове и в сердце. Она уже ни о чем не могла думать, потому что все ее рецепторы воспринимали сейчас только руку Мартина, скользившую по шее.
Он наклонился к Алисии, не отрывая глаз от ее лица, и в следующий момент уже прижимался своим горячим, голодным и необыкновенным ртом к ее губам, вызывая у Алисии ощущения, несопоставимые с теми, что хранились в ее памяти об их первом поцелуе.
Алисия обняла его и с такой силой прижала к себе, словно хотела продемонстрировать Мартину свою сексуальность и все то, что делало ее женщиной, которой Алисия была в действительности.
Мартин положил руку на ее плечо и сбросил с него узкую бретельку. Одна грудь выскочила наружу, словно радуясь избавлению из плена. В следующее мгновение на свободе оказалась вторая. Мартин быстро снял с себя сорочку, взял Алисию за руки, поднял их и обвил ими свою шею.
Он начал целовать ее – один поцелуй за другим, каждый последующий горячее, нетерпеливее и страстнее предыдущего. Эти поцелуи доводили Алисию до исступления, возбуждая в ней неистовое желание и заставляя забывать обо всем, кроме жаркого дыхания и сладких, чувственных губ Мартина. Ей казалось, что она никогда не сможет насытиться им. Но вот Алисия почувствовала, как восставшая плоть Мартина уперлась в ее живот, и она стала тереться об нее, стараясь найти такое положение, при котором сможет впустить его в себя, завладеть им и втянуть глубоко внутрь, чтобы он смог заполнить ее собой до краев.
Мартин опустил руки и сдернул с Алисии платье. Под него она не надела не только бюстгальтер, но и трусики, что привело Мартина в исступленный восторг.
– Перешагни через него, – хрипло приказал он.
Алисия повиновалась – слепо, безрассудно, не задумываясь ни на мгновение. Шорты исчезли с Мартина с космической скоростью. Все барьеры были сметены.
Мартин приподнял Алисию, усадил на край кухонной скамьи, протиснулся между ее ног и наконец – о блаженство! – оказался внутри. Он скользнул во влажную горячую плоть, давно ожидавшую его, опрокинул Алисию на скамью, чтобы проникнуть еще глубже, и она оплела его бедра ногами. Мартин снова начал осыпать ее поцелуями, доводя переполнявшую их страсть до высочайшего уровня чувственности. Алисии казалось, что они переливаются друг в друга и каждая клеточка ее тела растворяется в этом потоке.
Мартин оторвался от ее губ и прошептал:
– Скажи, ради Бога, что ты приняла таблетку.
– Да, – прошелестела Алисия.
В эту минуту она ни о чем не думала, не хотела думать, ее волновали только ощущения.
А ощущения были фантастическими. Мартин двигался внутри нее, несколько быстрых, резких вторжений вознесли Алисию на вершину блаженства, где ее затопила волна мучительно-сладких ощущений. Даже после того, как Мартин достиг оргазма, она продолжала качаться на волнах непередаваемого наслаждения.
Алисия не хотела двигаться, но, даже если бы у нее появилось такое желание, она вряд ли смогла бы это сделать. Если бы Мартин не поддерживал ее, она свалилась бы со скамьи.
Он тяжело дышал.
– Это не должно было случиться здесь, – хриплым, недовольным голосом пробормотал Мартин. – Безумие...
У Алисии не было сил откликнуться даже на его замечание.
– Господи, кухонная скамья! – и ужасе продолжал Мартин. Он подхватил Алисию, прижал к себе и быстрыми шагами покинул кухню. – Прости, прости меня... – бормотал он, унося ее подальше от этого места. – Я исправлюсь, клянусь тебе.
Какая разница? – думала Алисия, находившаяся еще в томной эйфории. Его волнует, что он был недостаточно хорош для меня? Но разве он не почувствовал мою реакцию? Ее голова покоилась на его широком плече, руки свободно обвили его шею. Алисия не знала, что сказать в ответ на бурные сетования Мартина. Ей нравились его агрессивная мужественность.

Алисия по-прежнему верховодила в этой игре, в то время как он... почти потерял голову там, в кухне, возбудился до предела и уже находился внутри нее, когда наконец вспомнил о контрацепции. А у нее все было в порядке, она заранее предохранилась и знала, что ей нечего опасаться. Потом она позволила ему отнести ее сюда, в спальню. Ей, видимо, интересно сравнить секс на деревянной скамье с сексом в роскошной постели. Неудивительно, что Алисия выглядит довольной и удовлетворенной. Она взяла его!
А он... Мартин не мог собраться с мыслями. Но ведь он тоже получил то, что хотел, не так ли? Тогда почему у него такое ощущение, что им воспользовались? Но чувствовал Мартин себя великолепно, хотя не он был хозяином положения. Кажется, Алисия получила от него больше, чем он от нее. В такую ситуацию он ни разу не попадал. У Мартина появилась неотвязная мысль установить более прочные отношения с этой женщиной. Он не знал, почему это имеет для него такое важное значение, но ему необходимо было приблизить ее к себе и упрочить их связь.
Мартин улыбнулся.
– Рад это слышать, Алисия. Я не хочу, чтобы у тебя осталось ощущение, что тебя грубо использовали.
Она засмеялась – немного смутившись.
– Да нет, это было взаимно.
– Прекрасно!
Вдруг на кровать что-то плюхнулось, и они удивленно посмотрели друг на друга. Это была Бьюти. Высунув язык и радостно помахивая хвостом, она прыгала по постели, пытаясь лизнуть кого-нибудь.
– О нет! – закричал Мартин.
Он отодвинулся от Алисии, проклиная себя за то, что оставил дверь в спальню открытой.
Бьюти ловко увернулась от его рук, но на помощь Мартину пришла Алисия, она схватила собачонку и опустила ее на пол. Та возмущенно залаяла. Алисия стала успокаивать ее, поглаживая ладонью по спине.
– Третьи лица в постель не допускаются, – с насмешливо-серьезным видом заявила она и, подмигнув Мартину, сказала: – Я думаю, теперь можно попробовать мороженое.
– Замечательная идея!
Появился еще один шанс отвоевать свои позиции у этой непростой Алисии Эдамс. Мартин не мог понять, как он умудрился зайти так далеко с этой женщиной. Или, может, он уже влип по уши и менять что-то слишком поздно?
Если попробовать просто плыть по течению...
Почему бы и нет?
Разве и он ничего не выигрывает от этого?
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Мартин собрал их одежду, разбросанную по полу в кухне, и положил на стойку, отделявшую кухню от гостиной.
– Мы будем есть мороженое неодетыми? – спросила Алисия, не привыкшая расхаживать по дому в костюме Евы, да еще в присутствии мужчины.
Правда, ей доставляло большое удовольствие смотреть на красивое обнаженное тело Мартина, любоваться его движениями, горделивой осанкой, свидетельствовавшей о его полной уверенности в себе, независимо от того, одет он или нет.
Мартин озорно взглянул на нее.
– Зачем снова связывать себя этими путами?
Алисия покраснела, догадавшись, что Мартин хочет, чтобы она была доступна в любую минуту, сексуально доступна. Он еще не удовлетворил свою страсть. А она, если быть честной, насытилась им? Алисии хотелось, чтобы то, что их связывало, было больше, чем страсть. Ей нужно было полное взаимопонимание с Мартином – и е постели, и вне ее. Может, она мечтает о несбыточном, учитывая значительную разницу в их социальном положении и уровне жизни?
– Ты стесняешься? – удивленно спросил Мартин. – Напрасно. – Он окинул ее восхищенным взглядом. – Ты красива, очень сексуальна, и мне доставляет удовольствие смотреть на тебя.
Его комплименты вернули Алисии уверенность в себе. Действительно, глупо стесняться своей наготы. У нее прекрасная фигура, и они только что занимались любовью, их связывали глубоко интимные переживания. Алисия решила, что, куда бы ни завела ее связь с Мартином, она пойдет за ним, движимая чувствами, которых никогда еще не испытывала.
Память вернула Алисию в день их первой встречи в этом доме. Тогда на Мартине были короткие шелковые трусы, которыми он, очевидно в спешке, прикрыл свою эрекцию. А потом из спальни выплыла Моника, неглиже на которой тоже едва прикрывало наготу. До появления Алисии они оба, конечно, расхаживали по дому голышом. И вот теперь место Моники заняла она, Алисия. По прошествии всего двух недель.
Говорил ли Мартин такие же слова Монике?
Хватит, оборвала себя Алисия. Ревность – отвратительное чувство. Мартин хладнокровно расстался с Моникой и все свое внимание обратил на нее, Алисию. Она та женщина, с которой он хочет быть.
Мартин достал из морозилки коробки с мороженым, выставил их на стойку и полез в шкаф за креманками.
– Ложки лежат в ящике для столовых приборов, – сказал он.
Когда Алисия принесла их, он поблагодарил ее ослепительной улыбкой, и Алисию будто окатило теплой волной.
– Я дам Бьюти немного шоколадного мороженого, – сказал Мартин, зачерпывая ложкой кусочек коричневой массы.
– Шоколад вреден для собак, – предупредила Алисия, слышавшая однажды, как Николь говорила об этом своим клиентам.
– А ей нравится, – возразил Мартин. – Время от времени каждый должен получать удовольствие, даже если это вредит здоровью. – Он поставил миску с мороженым на пол, и Бьюти с радостью начала слизывать языком слой за слоем. – А ты что выбираешь? Всего понемногу?
Алисия засмеялась.
– Не возражаю.
Он наполнил креманки разными сортами мороженого, убрал коробки в морозильник и, подойдя к Алисии сзади, начал целовать ее в шею.
Алисия, тут же забыв о мороженом, резко втянула в себя воздух, почувствовав сильное сердцебиение. Горячие губы Мартина, скользившие по нежной коже ее шеи и плеча, поднимали в ней волну чувственности, которая парализовала ее волю.
– Какое ты хочешь попробовать в первую очередь? – прошептал Мартин.
– Гм... Фисташковое.
– Угу. – Мартин поцеловал ее в шею. – И я бы не отказался от него.
Алисия подносила ложечку сначала к его рту, потом к своему. Но ей трудно было сосредоточиться на этом занятии, потому что Мартин постоянно отвлекал ее. Приблизившись к ней вплотную, чтобы Алисия могла чувствовать силу его возбуждения, он ласкал ее бедра, скользил ладонями по животу, стискивал упругие груди в ладонях и теребил пальцами набухшие соски. Алисия испытывала острые эротические ощущения – вкус ледяного мороженого на языке и одновременно горячий восторг от прикосновений Мартина, которого она кормила с ложечки, в то время как он возбуждал ее руками, губами и бедрами. Его прикосновения были мучительно нежными, Мартин знал, как вызвать у нее самые острые ощущения.
– Теперь мне, пожалуй, хочется клубничного, – прошелестел Мартин около ее уха, вызвав у Алисии очередной всплеск возбуждения.
– Не... шоколадное? – с трудом вымолвила она.
– Может, медовое... – Руки Мартина оставили в покое ее груди и опустились к темному треугольнику между бедрами. – Ты сама как мед, Алисия. Неисчерпаемый источник. И я хочу выпить его до дна.
Мартин уверенно и почти грубо овладел ею, и Алисия вскоре почувствовала, как ее сотрясает дрожь неистового, первобытного сексуального насыщения. Наконец Мартин отстранился, ему понадобилось не меньше минуты, чтобы привести дыхание в норму.
– Я снова забыл о предохранении, – посетовал смущенный и растерянный Мартин. – У тебя самая сексуальная попка в мире, – добавил он, будто оправдывая свою забывчивость.
– Может, нам лучше держаться подальше от кухни? – спросила Алисия, не удержавшись от улыбки.
– Алисия Эдамс, ты маленькая провокаторша, начиненная динамитом, – пробормотал Мартин.
– А ты кто? Бикфордов шнур? – парировала она.
– Очень похоже, – мрачно заметил Мартин.
– Но это замечательно. – Алисия потянулась к нему, поцеловала в ухо и прошептала: – Еще никому не удавалось вызвать у меня столь сильные чувства.
Мартин внимательно посмотрел на нее, пытаясь понять, не обманывает ли его Алисия.
– Рад это слышать. Значит, я могу надеяться, что ты останешься у меня на ночь? Не бросишься к машине и не исчезнешь, оставив меня одного?
Алисия рассмеялась и покачала головой.
– Я хочу быть с тобой, Марти.
– И ты не придумаешь никакого предлога, чтобы уехать домой к сестре и племяннице? – продолжал расспрашивать он.
– Сегодня их не будет дома.
– Ага! Значит, ты приехала сюда с тем, что бы соблазнить меня!
– Ничего подобного! – возмутилась Алисия.
Мартин ухмыльнулся и с триумфом объявил:
– Вот ты и попалась.
У Алисии возникло ощущение, что он ударил ее по лицу. Радостное настроение сдулось, как проколотый воздушный шарик.
– Это все, что тебя привлекает в отношениях со мной? Быть победителем?
У Мартина был такой ошеломленный вид, словно она сказала что-то чудовищное. Алисия еще больше разозлилась и пустила вторую стрелу из того же отравленного горечью лука:
– Я, очевидно, всего лишь очередная строчка в списке твоих постельных подвигов, да?
– Очередная строчка? – растерянно повторил Мартин. – Да у меня еще не было такой необыкновенной женщины, как ты! Это истинная правда.
У Алисии будто гора с плеч упала. Возмущение Мартина было настолько убедительным, что она поверила ему.
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Хотя Алисии удалось поспать от силы час, утром она проснулась бодрой и счастливой.
Перебирая в памяти события минувшего вечера и ночи, Алисия пришла к выводу, что все произошедшее между ней и Мартином было естественным и настоящим. Значит, они действительно подходят друг другу. Как две половинки одного целого – по крайней мере, на основном, главном уровне, не зависящем от внешних факторов.
После завтрака они собирались в бассейн, когда зазвонил телефон. Мартин снял трубку, два раза ответил «да» и передал ее Алисии.
– Твоя сестра. Она, кажется, взволнована чем-то, – прошептал он.
Алисия нахмурилась и взяла трубку. Она не говорила Николь, что поедет к Мартину. Сестра «вычислила» ее. Но вряд ли она позвонила, чтобы продемонстрировать свою сообразительность, – видимо, что-то случилось.
– Что такое? – спросила Алисия без всякого вступления.
– Прости, что отрываю тебя, но у нас тут гость, и он не желает уходить, – протараторила Николь. – Ты можешь говорить или Мартин стоит рядом?
Мартин деликатно оставил Алисию одну и пошел к бассейну, захватив с собой газеты и кофейник.
– Все в порядке, я тебя слушаю, – сказала Алисия.
– Это Тони Карсон.
Тони! Ее бывший жених! Алисия была в шоке. Тони явился совершенно некстати, он мог только все испортить, особенно если учесть, как сильно повлияло знакомство мужчин на первоначальное отношение Алисии к Мартину.
– Он приехал из Лос-Анджелеса, чтобы встретиться с тобой, – продолжала Николь. – Говорит, что готов ждать целый день, если потребуется.
– Почему?! – в отчаянии выкрикнула Алисия.
– Может, разлука делает сердце более любящим, – пробормотала Николь.
– Только не мое, – строго сказала Алисия.
– Тони не примет этого объяснения от меня, сестренка. Он требует, чтобы я сказала, где ты находишься, и мне трудно притворяться, что я этого не знаю. Мне пришлось пообещать ему, что я попытаюсь найти тебя.
Алисия раздраженно вздохнула. Чего Тони хочет добиться, явившись в дом Николь со своими глупыми требованиями? Надеется на примирение и даст ей шесть недель на то, чтобы она изменила свою позицию? Ожидает, что она будет благодарна ему за то, что он предоставляет ей еще один шанс?
– Алисия?..
– Извини... Я просто не могу поверить в это. Я уже рассталась с Тони. Навсегда.
– Тогда чем раньше ты ему скажешь об этом, тем будет лучше. И сделать это нужно сегодня.
Это означало оставить Мартина, который, как и Алисия, предвкушал, что это воскресенье будет принадлежать им. И только потому, что суперэгоист Тони не мог смириться с тем, что ему отказала женщина, которую, как он считал, достаточно было лишь поманить пальцем, и она бросится к его ногам. В конце концов он ведь самая большая жизненная удача для парикмахерши Элис и она, несомненно, уже должна образумиться.
Алисией овладели гнев и отчаяние. Она вынуждена была отправиться на встречу с мужчиной, который ей не нужен, и из-за этого расстаться с тем, кто ей дорог. Но это была ее проблема, а не Николь, и поэтому Алисия не могла взвалить ее на сестру.
– Хорошо, я приеду через полчаса. Попробуй уговорить Тони погулять где-нибудь часок, я не хочу, чтобы он стоял у тебя над душой, ожидая меня. Договорились?
– Постараюсь.
– Спасибо. Извини, Николь, что так получилось.
Алисия представила реакцию Тони, когда она явится утром домой в вечернем платье, непричесанная и без макияжа. Он устроит отвратительную сцену, поскольку наверняка уверен, что она переживает их размолвку. Ему даже в голову не приходит, что она уже находится в близких отношениях с другим мужчиной. И этот «другой мужчина» Мартин Стюарт...
Судорожно переведя дыхание, Алисия положила трубку на аппарат. Ощущение, что поезд, который на огромной скорости мчал ее и Мартина в волшебную страну, вдруг остановился, больно резануло ее по сердцу.
Она не знала, что он чувствует, но прошлой ночью... их связь была такой всепоглощающей... И сегодня утром... им так хорошо вместе, и дело ведь не только в сексе.
Алисия мучилась неопределенностью, направляясь во внутренний дворик. Что Мартин испытывает к ней? Он уверял, что она для него не просто очередное приключение. Но какое место она занимает в его жизни? И присутствует ли она там вообще?
Мартин сидел за столом и просматривал лежавшую перед ним газету. Алисия остановилась в дверях. Ее так сильно тянуло к нему, что все то, что она чувствовала по отношению к Тони, казалось сейчас ничтожным.
Но, если отвлечься от внешней привлекательности Мартина, его мужского магнетизма, отличается ли он от Тони?
Алисия не знала.
Единственное, в чем она была уверена в данный момент, это в том, что она не будет возобновлять отношений с Тони Карсоном.
Мартин оторвался от газеты и поймал напряженный взгляд Алисии.
– Что случилось? – с тревогой в голосе спросил Мартин.
Он отодвинул стул и начал подниматься.
Алисия остановила его.
– Не вставай. Мне надо ехать. Николь попросила.
– Зачем?
– Возникла небольшая проблема.
– Я могу помочь?
– Нет. – Алисия кисло улыбнулась. – Прости за эту суматоху. Я сейчас оденусь и поеду.
Мартин не успел ничего толком сообразить, как Алисия вернулась в дом. Только что между ними было полное согласие и вдруг... снова глухая стена! Она даже не сказала, что случилось, почему ей надо срочно возвращаться домой. У Мартина возникло неприятное ощущение, что он уже перестал что-либо значить для нее. Алисия резко сбросила его со счетов.
Ему захотелось догнать ее, снова обратить на себя внимание. Он направился в гостиную, но остановился на полпути, решив, что поступает неразумно. Если ей надо вернуться домой, пусть едет. Почему она должна обсуждать с ним свои домашние неурядицы? Они не настолько близки, чтобы делиться своими личными проблемами.
И у Мартина сразу возник вопрос: как далеко он хотел зайти в своих отношениях с Алисией Эдамс?
Несколько лет назад у него было два серьезных романа, но они распались из-за несовпадения интересов и жизненных ценностей. Некоторые из его друзей женились по любви, но сейчас уже были в разводе. В сущности, он знал только одну супружескую пару, сохранившую это светлое чувство, несмотря на серьезные семейные проблемы, – Джулия и Генри Хейвуд.
Мартин осознавал, что становится все более циничным по отношению к любви. Некоторые его родственники женились или выходили замуж исходя из деловых интересов семьи. Родители не раз предлагали Мартину подходящие, с их точки зрения, партии, но ему претило жениться по прагматическим соображениям. Для него доверие и преданность имели огромное значение. Так же, как и семья. В результате у него сформировалось негативное отношение к браку, Мартина уже не прельщала мысль связать свою судьбу с какой-нибудь женщиной на всю жизнь.
Он нахмурился, заметив, что его мысли крутятся вокруг Алисии, что ему хочется развить их отношения чуть дальше, чем он предполагал первоначально. Но что творится у нее в голове?
То, что она помчалась к сестре по первому зову, это естественно. Мартину только не понравилось, что Алисия моментально отгородилась от него, когда он был еще не готов расстаться с ней. Это его беспокоило. Между ними не должно возникать никаких барьеров при той близости, которую они уже испытали. Мартин решил во что бы то ни стало выяснить причину столь резких перепадов в ее поведении. Он уже достаточно глубоко связал себя с Алисией, поэтому было обидно терять завоеванные позиции и не узнать об этой женщине все, что он хотел.
Пусть она едет, а завтра будет видно, решил Мартин.
Но, когда он увидел понуро бредущую к двери Алисию, у него сжалось сердце. Он готов был свернуть горы, лишь бы избавить ее от проклятой проблемы, которая разлучила их.
– Алисия...
Она остановилась, вскинула голову и распрямила плечи, но в следующее мгновение продолжила свой путь к двери чуть ли не бегом.
– Спасибо за вчерашний обед и за завтрак, – на ходу говорила она. – Салатницу я заберу завтра, когда приеду за Бьюти.
– Если я все-таки могу чем-то помочь... – предложил Мартин.
– Нет, спасибо. Я тороплюсь.
Почему она решила оставить салатницу до завтра, когда ей достаточно сделать всего два шага в сторону, чтобы взять ее? – удивился Мартин. Может, она не хочет напоминать себе о том, чем мы занимались в кухне? Хочет избежать соблазна?
Алисия взялась за ручку двери.
– Время, которое я провел с тобой, было незабываемым, – выпалил Мартин, желая сказать Алисии что-то приятное, прежде чем она уйдет.
Она остановилась и посмотрела через плечо.
Ресницы у нее были опущены, поэтому Мартин не мог видеть выражения ее глаз.
– Спасибо, Марти, – хриплым голосом сказала Алисия. – Для меня это время тоже было необыкновенным.
Но тем не менее она ушла от него! Дверь открылась и через несколько секунд снова закрылась. Мартин смотрел на дверь остановившимся взглядом и размышлял, мог ли он каким-то образом, словом или делом, изменить эту ситуацию, сделать так, чтобы Алисия не уезжала.
Начинающийся день казался ему пустым и бессмысленным.
К двери подбежала Бьюти и залаяла, как будто тоже возражала против ухода Алисии.
– Она приедет завтра, – сказал собаке Мартин. Хотя, когда дело касалось Алисии, он уже ни в чем не был уверен.



12


Алисия облегченно вздохнула, не увидев «кадиллак» Тони на автостоянке для клиентов салона Николь. Значит, у нее есть время подготовиться к встрече. Алисия буквально выпрыгнула из машины и побежала к дому. Она не знала, сколько времени сестре удалось выторговать у Тони.
Николь встретила ее в холле и, подняв руки, остановила запыхавшуюся сестру.
– Успокойся, у тебя есть полтора часа, – сказала она.
Алисия перевела дух.
– Куда он пошел? – спросила она.
– Здесь неподалеку выставлен на аукцион какой-то дом, он решил посмотреть. Просил передать тебе, что вы пообедаете вместе, когда он вернется.
Алисия покачала головой.
– Я не собираюсь обедать с ним. Тони мне не нужен. Я вообще не желаю иметь с ним что – либо общее.
Глаза Алисии наполнились слезами. Николь обняла сестру.
– Мне очень жаль, что он треплет тебе нервы. Мартин не хотел, чтобы ты уезжала?
– Не думаю, – ответила Алисия. – Он предложил... свою помощь.
– Ну вот видишь, какой он славный парень. А с Тони поговори так, чтобы он понял, что между вами все кончено. В случае чего можешь рассчитывать на меня.
– Спасибо. Прости, я, наверное, слишком бурно реагирую на Тони, – расстроенным голосом пробормотала Алисия.
– Выше голову, дорогая! – подбодрила сестру Николь. – Эта черная полоса тоже пройдет. Прими горячий душ, и ты почувствуешь себя значительно лучше. Во всяком случае, тебе будет легче перенести эту неприятную встречу.
Алисия направилась в ванную. Она была благодарна сестре за понимание и поддержку. Вспомнив слова Николь «эта черная полоса тоже пройдет», она подумала, что позволяет себе слишком много нервничать по поводу дуэта Мартин – Томи. Разве можно это сравнить с горем Николь, потерявшей мужа, или с трагедией, которую они пережили, когда их родители погибли в автомобильной аварии?
Ей было тогда всего шестнадцать лет, и утрата родителей заставила ее повзрослеть очень быстро. Жизнь продолжалась, и надо было решать множество вопросов, над которыми Алисия раньше не задумывалась. Последние двенадцать лет Алисия многое делала, чтобы добиться определенного положения в обществе, но достичь желаемого ей так и не удалось.
Она убедила себя в том, что Тони Карсон поможет ей поймать птицу счастья. С ним она сможет построить семью, о которой мечтала, у них будет большой красивый дом и много денег. Тони обеспечит семью всем необходимым и даже больше, а она будет любить его за это. Все эти мечты оказались вздором. Как гром среди ясного неба пришло осознание – благодаря случайности! – что мужчина, за которого она собралась замуж, не защитит ее, если кто-то плохо отзовется о ней. Как можно чувствовать себя одним целым с мужчиной, который в разговоре с приятелем не говорит о тебе с любовью и уважением? Заманчивая перспектива выйти замуж за деньги внезапно потеряла для Алисии всякую привлекательность. Должна быть любовь. Настоящая любовь, и с обеих сторон, иначе брак долго не продержится. Эмоциональная связь намного важнее материальной обеспеченности. Сейчас Алисия понимала это очень хорошо.
Тони был серьезной ошибкой в ее жизни. Возможно, что и с Мартином Стюартом она просчиталась, ведь они с Тони одного поля ягоды. Так что, вступив в интимные отношения с Мартином, она может, как говорится, попасть из огня в полымя. Но Алисия не хотела отступать. После минувшей ночи и сегодняшнего утра сама мысль о том, что она расстанется с Мартином, была ей невыносима. Каким-то образом она слишком глубоко увязла в этих отношениях. Хотя Алисия допускала, что на ее чувства к Мартину могло в значительной степени повлиять необычайно сильное сексуальное притяжение.
Но, какими бы ни были ее отношения с Мартином, сердце Алисии не дрогнуло, когда приехал Тони Карсон. Явился он на полчаса позже им же оговоренного времени. Алисия подозревала, что он специально опоздал, чтобы заставить ее ждать. Этим он как бы подчеркивал, что его время гораздо ценнее, чем се.
Алисия решила не приглашать его в дом и вышла на автостоянку. Когда Тони выбрался из машины, она отметила, что он, как всегда, выглядит на миллион долларов.
Эта ловушка сделала свое дело, с горечью думала Алисия, сожалея о своей доверчивости в недавнем прошлом. Сколько раз она прощала Тони его высокомерие, думая, что он имеет право на это, потому что добился успеха в жизни! Но толстый кошелек не давал ему права смотреть на нее, как на свою служанку.
Тони с неодобрением оглядел Алисию, одетую в шорты и футболку. В таком виде ее не пустят в ресторан, куда Тони собирался отвезти ее. Но Алисия и хотела незатейливой одеждой подчеркнуть, насколько она не подходит ему.
– Я сказал твоей сестре, что мы пойдем обедать в ресторан, – раздраженно начал Тони, и не подумав поздороваться.
– А я сказала тебе, что наши отношения закончились. Я никуда не поеду с тобой ни сегодня, ни в любой другой день, Ты напрасно приехал.
Лицо Тони стало хмурым – сопротивления он не ожидал.
– Я как раз хотел поговорить с тобой об этом, – сказал он, сбавив тон. – Ты неправильно интерпретировала тот разговор, который случайно услышала, Элис.
– Не думаю.
– Этот парень мой архитектор. Ты вряд ли встретишься с ним еще раз когда-нибудь, – настаивал Тони, как будто это снимало нанесенное Алисии оскорбление.
По крайней мере, слова Тони подтверждали то, что говорил Мартин, – они деловые партнеры, а не друзья. Какая ирония, подумала Алисия по поводу того, что я вряд ли когда-нибудь встречусь с его архитектором!
– Дело не в этом, – сказала она. – Я просто узнала, зачем тебе нужна такая жена, как я.
– Это я ему сказал так, а на самом деле я так не думаю! Он из Стюартов, королей строительного бизнеса, у них широкие связи в этой области. Ты даже представить не можешь, какими деньгами они ворочают. Миллиардами!
– Ну и что? – заносчиво сказала Алисия, не подав и виду, какой удар нанесла ей эта информация.
– А то, что он привел на мой прием Монику Майден. Ее семья сделала состояние на добыче золота. Отца Моники называют царем Мидасом.
Неудивительно, что Моника избалована и привыкла к роскошной жизни, подумала Алисия. Они с Тони находятся на одном Олимпе. Такие семьи часто совершают браки внутри своего клана, чтобы объединить огромные состояния.
– И, поскольку ты считал меня не ровней тебе, ты унизил меня в глазах своего архитектора. Ведь так, Тони? – холодно осведомилась Алисия.
Она почувствовала, как безнадежное отчаяние холодом разливается по ее телу. Она – неподходящая пара для Мартина в гораздо большей степени, чем для Тони.
Ее бывший жених наконец сообразил, что можно попробовать мирно урегулировать свои отношения с Алисией.
– Прости, Элис. Ты не должна была слышать те слова. Я только что подумал... Мартина Стюарта позабавило, что я собираюсь жениться на парикмахерше.
Какой удар по его самолюбию! – подумала Алисия. Это для Тони значительно важнее, чем все остальное.
– Ну, я думаю, ты посчитался с ним, дав ему понять, что берешь в жены услужливую рабыню вместо того, чтобы пресмыкаться перед золотой наследницей.
Тони поморщился от ее злой иронии, но Алисия знала, что попала не в бровь, а в глаз.
– Элис, клянусь тебе, что это было всего один раз, больше такое не повторится. Ты нравишься мне такой, какая ты есть. Мне нравится...
– Нет! – крикнула она. – Пожалуйста, не продолжай. Мне жаль, что ты еще надеешься, но для меня все кончено.
– Но у нас с тобой все было хорошо, – не сдавался Тони. – Я могу дать тебе все, что ты ни пожелаешь...
– Не можешь, – отрезала Алисия. – Ты вскружил мне голову своими ухаживаниями, за ставил почувствовать себя особенной...
– Ты действительно особенная!
Алисия глубоко вздохнула.
– Я не люблю тебя, Тони. Мне казалось, что люблю, но я ошибалась. Я встретила человека, благодаря которому поняла, что наши с тобой отношения были ненастоящими. Во всяком случае, для меня. Прости, но это правда.
– Встретила человека! – повторил Тони таким тоном, словно ему нанесли глубокое оскорбление.
Алисия представила, что бы с ним было, если бы она назвала имя этого человека. Но она решила не усугублять ситуацию. Ей всего лишь нужно, чтобы Тони наконец оставил ее в покое.
Не сказав больше ни слова, Тони погрузился в свой «rадиллак» и уехал.
Сцена получилась неприятной, но Алисию утешало то, что она окончательно освободилась от Тони Карсона.
Однако победа не принесла желанного облегчения, Алисия продолжала пребывать в подавленном настроении. Тони обострил все ее сомнения по поводу ее связи с Мартином Стюартом. Теперь к ним добавились мучительные страдания, потому что она пошла на поводу у своих инстинктов.
Довериться им посоветовала ей Николь. Но сестра не знала того, что знала Алисия. Одно из основных различий между Тони и Мартином состояло в том, что Тони сам сколотил свой миллион и любил похвастать этим. А состояние семьи Стюарт приумножалось не одно поколение, и Мартину в голову не приходило демонстрировать свое благосостояние. Он родился с серебряной ложкой во рту, поэтому воспринимал богатство как должное. Однако высокое положение его семьи влияло на его выбор... на жизненный выбор.
Строительство, архитектура… этот путь, вероятно, был естественным для Мартина, продолжением семейного бизнеса. И у него к этому был очевидный талант. Ему нравилась его работа, доставляло удовольствие, когда его проекты становились реальностью. Алисия поняла это из их вчерашнего разговора за обедом. Мартин был прирожденным победителем, и, может, поэтому обратил внимание на нее, Алисию. Мартин захотел переспать с ней, но она поначалу сопротивлялась, и это сделало достижение цели еще более желанным, вызвав у Мартина необходимость победить. И он победил. А что потом?
Мысли об этом мучили Алисию почти весь день. Около шести часов зазвонил телефон. Алисия сняла трубку. Она думала, что звонят ее сестре или племяннице, и была потрясена, услышав голос Мартина:
– Все в порядке, Алисия?
– О... да... – промямлила она, почувствовав головокружение.
– Рад слышать. После твоего отъезда я вспомнил, что завтра утром у меня совещание, так что по пути я завезу Бьюти в салон. Избавлю тебя от поездки.
– Хорошо, спасибо! – собрав силы, бодро ответила Алисия.
– И еще прихвачу твою салатницу.
– Спасибо. Извини, я создала тебе лишние хлопоты.
– Пустяки. Но я хотел спросить, можно будет оставить у вас Бьюти до окончания совещания? Надеюсь, мне удастся освободиться где – то в середине дня.
– Конечно, можно.
– Прекрасно! Я заберу ее по пути домой.
– Ты знаешь, как добраться до салона? – спросила Алисия.
– Я уже посмотрел адрес в справочнике.
– Ну... ждем тебя утром.
– Ровно в девять, – сказал Мартин и повесил трубку.
У Алисии упало сердце. Он говорил только о деле, ничего личного. Если бы он не упомянул о салатнице, то можно было подумать, что прошлой ночью между ними ничего не было. Действительно, он сам привезет ей салатницу, Бьюти, потом сам заберет ее и таким образом будет держать Алисию подальше от дома Хейвудов и от любого напоминания о их близости.
Может, это первый шаг к установлению дистанции между ними, которую Мартин больше не нарушит? Добившись своей цели, Мартин Стюарт решил не рисковать, укрепляя свою связь с женщиной, которая никогда не станет подходящей партией для него?
С партнершей на одну ночь можно не церемониться.
Интимные отношения иногда заканчиваются неприятным возмездием, когда не оправдываются какие-нибудь надежды. Богатые мужчины могут стать объектами мести алчных женщин, которые с великой радостью продадут бульварным газетенкам жареную информацию о них.
Алисия довела себя до полуобморочного состояния этими мыслями, но в конце концов рассудила: что бы Мартин ни решил по поводу их отношений, она все равно ничего не может сделать. И если продолжение их связи еще как-то зависит от нее, то лучше принимать решение после того, как она убедится в отношении к ней Мартина.
Николь была права. Нужно доверять своим инстинктам.
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На следующее утро Алисия прикладывала неимоверные усилия, чтобы оставаться спокойной и естественной. Она выполняла свои обязанности – принимала собак, провожала клиентов. Она вывела на улицу пожилую леди с фокстерьером, когда на стоянку въехал роскошный красный «феррари».
Было без пяти минут девять. Алисия не поверила своим глазам, когда из сверкающего автомобиля вылез Мартин, держа на поводке Бьюти. Она не была готова к столь явной демонстрации огромного богатства, хотя уже знала о состоянии его семьи. Итальянская спортивная машина являла собой класс, стиль и совершенство. Она очень четко проводила грань между социальным положением Алисии и Мартина.
Эта истина, как слепящее пламя, била Алисии в глаза, и надо быть упрямой самоубийцей, чтобы не отойти в сторону.
Алисия увидела, что Мартин взял с сиденья салатницу, и поторопилась подойти к нему. Она не хотела, чтобы он принес салатницу в салон, где она будет напоминать Алисии о ее слабости к этому мужчине. Лучше встретить его на дороге, отнести салатницу в дом и спрятать ее куда-нибудь подальше. Так надо поступить и со всем остальным, что как-то связывало ее с Мартином Стюартом. Глупо надеяться, что для нее найдется место в его мире.
Увидев ее, Мартин радостно улыбнулся. Его улыбка и глаза пронизывали Алисию теплом и вносили сумятицу в ее мысли. Ну почему он такой красивый и притягивает меня своим обаянием словно магнитом? Почему, почему? – мысленно повторяла Алисия, не в силах усмирить пустившееся вскачь сердце.
– Привет! – произнес Мартин низким волнующим голосом, как бы возвращаясь к интимному общению, внезапно прерванному вчера утром звонком Николь. Он кивнул на «форд» хозяйки фокстерьера, выезжавший со стоянки. – Я вижу, ты трудишься как пчелка.
– Да, сегодня напряженный день. Это твой автомобиль? – спросила она, кивнув на «феррари».
– Мой. Но это ничего не меняет, Алисии. Я все тот же мужчина, с которым ты была в субботу.
Легкое возбуждение током пробежало по ее телу, но она не растаяла от его слов.
– Это лишь показывает, Мартин, что я не достаточно хорошо знаю тебя, – ответила Алисия, иронично улыбнувшись.
– Я с радостью исправлю это недоразумение, если ты свободна сегодня вечером.
Алисию бросило в жар, она поняла, что Мартин хочет продолжения их отношений. Она тоже хотела, но осознавала, что если она опять пойдет на поводу у своих желаний, то увязнет в этом еще глубже, а выбираться из этой пучины, когда все закончится, будет очень больно. В том, что их связь долго не продержится, Алисия была уверена.
– Нет, я не могу! – выпалила она. – В смысле, я буду занята. На мне лежат семейные обязательства, особенно в рабочие дни. Николь и Сабина... – Она умолкла, чтобы перевести дыхание, потом потрясла головой, как бы извиняясь за словесный поток, когда можно было просто сказать «нет».
– Хорошо, – с легкостью согласился Мартин. – Жаль, конечно, но я понимаю. Можно, я передам тебе свои семейные обязательства? – добавил он, протягивая ей поводок Бьюти.
Алисия взяла заодно и салатницу, которую Мартин передал ей.
– У меня уже нет времени, надо ехать, – проговорил он с сожалением. – Увидимся, когда я заеду за собакой.
Она молча кивнула, боясь сказать что-нибудь не то. Мартин унесся в своем «феррари» со скоростью ветра – великолепный мужчина, великолепная машина, – оставив Алисию наедине с мучительными мыслями. Она металась между желанием взять от Мартина все, что можно, и уверенностью, что это будет унизительно для нее.
Ее несчастная малолитражка никогда не сравнится с «феррари». Они олицетворяли собой два разных мира. Приглашение Мартина провести с ним сегодняшний вечер подразумевало занятия сексом. Алисия горячо убеждала себя, что она правильно сделала, отказав ему. Она надеялась, что Мартин понял намек: она не девочка для постели.
День действительно выдался напряженным. Было уже четыре часа, а Мартин еще не забрал собаку. Устав ждать его, Алисия повезла болонку хозяйке – престарелой леди, страдающей артритом. Когда она приехала, леди попросила ее покормить собаку, потому что ей трудно наклоняться.
Алисия не возражала. Более того, она устроила так, чтобы все необходимое было у старушки под рукой. Если Мартин приедет за Бьюти без нее, тем лучше, это избавит ее от мучительной встречи.
Только она ни от чего не избавилась. Когда Алисия вернулась в салон, «феррари» стоял на парковке, а Мартин скучал, облокотившись о заграждение. Увидев Алисию, Мартин оживился и помахал ей рукой. На лице его засияла улыбка.
Алисия прикрыла глаза. Она хотела бы оказаться сейчас за тысячу миль отсюда. Мартин не собирается сдаваться, не хочет отпускать ее. Это нечестно. Неужели он не видит, что это нечестно?
Алисия почувствовала, как внутри нее поднимается возмущение его настойчивым преследованием. Она должна твердо сказать Мартину, что у их отношений нет перспективы и что он должен оставить ее в покое.
С решительным видом Алисия направилась к Мартину. Он тоже пошел навстречу ей, рядом с ним на поводке трусила ухоженная Бьюти с розовой ленточкой на шее. Розовой же лентой был обвязан серебристый треугольный пакет из целлофана, подозрительно похожий на букет. Его Мартин держал в другой руке.
Цветы… чтобы заманить ее, Алисию, в свой райский сад! Нет, нет! Она не позволит Мартину купить ее или соблазнить...
У нас здесь очень приятное место, – сказал Мартин, приветствуя ее.
– Ты хочешь сказать, что как недвижимость это место стоит немало денег, – съязвила задетая за живое Алисия.
Она сложила руки на груди и приняла независимую позу. Мартин насмешливо улыбнулся и чуть склонил голову набок.
– Вообще-то я имел в виду не долларовую ценность этой земли. Здесь зеленая трава, прекрасные деревья, великолепный сад вокруг симпатичного дома. Я просто думал о том, что это место очень красивое.
На мгновение Алисия устыдилась своей неуместной иронии, но лишь на мгновение. Она не собиралась уводить разговор от темы, которая беспокоила ее больше всего.
– Это не мое, – резко сказала Алисия. – У меня вообще нет никакой собственности. И этот участок был куплен не на деньги семьи. Их просто не было. Наши родители погибли, когда мне было шестнадцать лет, а ферма отца была заложена и перезаложена. Мы не получили ни цента. То, что ты здесь видишь, было приобретено в основном на деньги, выплаченные Николь в качестве компенсации за гибель мужа при исполнении служебного долга.
Мартин внимательно посмотрел на нее.
– Я так понял, Алисия, ты что-то хотела доказать мне. Не хочешь сказать, что именно?
Алисия раздраженно отмахнулась.
– Только не говори, что не понимаешь! Между нами нет ничего общего, Мартин. Ты ездишь на «феррари». У тебя роскошная квартира в престижном районе Лос-Анджелеса. Ты – известный архитектор. И семья Стюарт...
– Всегда при мне, – оборвал он ее с иронией. – Я иногда думаю, неужели это является непреодолимым препятствием для моих собственных желаний? – Мартин усмехнулся. – Быть Стюартом – палка о двух концах, Алисия. Ты, по крайней мере, знаешь, что тебя хотят ради тебя самой, а не из-за состояния твоей семьи или из-за ее влияния. Ты представить себе не можешь, насколько это может быть противно.
Каким-то образом Мартину удалось выбить почву у нее из-под ног и повернуть дело так, что это он страдалец, а не она. Алисия растерялась.
Мартин вздохнул.
– Послушай, я хочу хотя бы раз побыть самим собой. Ты не могла бы помочь мне в этом? Я не буду ездить на «феррари», если это имеет для тебя такое значение.
Алисия ошарашено молчала. Она накрутила себя, что несметное богатство семьи Мартина негативно скажется на их отношениях, но Мартин убедительно показал ей, что в этом и для него есть отрицательный момент. И еще Алисия подумала, что, возможно, она глубоко несправедлива к нему, поскольку опиралась на предвзятое мнение Тони.
– Извини... – Алисия потерла виски, пытаясь собраться с мыслями. – Я, кажется, совсем запуталась.
– Тогда почему бы нам не встретиться и не попытаться узнать друг друга лучше?
Да, это то, что нужно. Но прежде, чем Алисия успела озвучить свое согласие, Мартин развил идею и сделал вполне конкретное предложение:
– Когда я был сегодня на совещании в мэрии, мне попалась на глаза афиша о новой выставке в художественной галерее. Она открывается в пятницу вечером. Мы можем сходить на вернисаж, а потом пообедать. Я закажу столик... если ты свободна в этот вечер.
Настоящее свидание! – обрадовалась Алисия.
– Да, я с удовольствием сходила бы на выставку, – сказала она.
Мартин улыбнулся и протянул ей букет.
– По пути сюда я заехал в оранжерею. Я подумал, что эти цветы могут сказать более красноречиво, что я хочу быть с тобой, Алисия.
Она с наслаждением и восторгом вдохнула чудесный аромат свежих роз. Их было не менее двух дюжин, разных сортов и расцветок.
– Очень красивые. Спасибо. – Алисия виновато улыбнулась. – В будущем я постараюсь не быть такой колючей.
Мартин засмеялся и привлек ее к себе. На Алисию сразу нахлынули воспоминания об их недавней близости, и она уже знала, что это повторится. И ничто не помешает им. Алисию уже не волновало, к чему это может привести и как быстро это может закончиться.
Только что Мартин Стюарт стал частью ее жизни – и плевать на последствия!

– Мы вернули ее, Бьюти! – Мартин с видом победителя посмотрел на собаку, сидевшую на пассажирском кресле «феррари». – Это было непросто, но я сумел ее переубедить.
Охваченный эйфорией, он чуть было не выжал до отказа педаль газа, но проселочная дорога не приспособлена для высоких скоростей, да Мартин и не нуждался в стремительной езде. Он и без того уже летел в облаках, воодушевленный тем, что сломал барьер, который Алисия воздвигла между ними.
– Кто бы мог подумать, что я когда-нибудь встречу женщину, которую отпугнет «феррари»?! – сказал Мартин, снова обращаясь к собаке.
Что касается Бьюти, то ей, несомненно, нравилось ездить в роскошном автомобиле. Но здесь все понятно – драгоценная собачка Джулии привыкла иметь только все самое лучше, как-никак она тоже имела отношение к семье Стюарт. Мартин признавал, что они с Алисией принадлежат к разным социальным слоям общества, но готов был драться за свое право встречаться с этой удивительной женщиной.
Мартина не огорчало – если только самую малость, – что ему придется ждать свидания с ней до пятницы. Алисия стоила того. Ему нравилось, что она не заискивала перед богатством, делала то, что считала нужным, и высказывала свое мнение, никого не боясь и никому не угождая. Она была абсолютно чужда фальши. Мартина радовало, что на выставку он пойдет именно с ней, потому что Алисия честно выскажет свое мнение о выставленных работах – Мартина тошнило от псевдоинтеллектуальной болтовни, которую он часто слышал на светских тусовках в известных галереях.
– Она мне очень нравится, Бьюти, – доверительным тоном сообщил он собаке. Та посмотрела на него с полным пониманием. Мартин снял правую руку с руля и потрепал пекинеса за ушами. – Она ведь и тебе тоже нравится, да?
Неодобрительного лая не последовало. Памятуя о враждебном отношении Бьюти к Монике, Мартин счел себя вправе заявить:
– Я не ошибся, положившись в сердечных делах на собаку. С Алисией Эдамс мы не про махнулись.
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Как это ни странно, но всю эту неделю, ожидая пятницы, Мартин не страдал от отсутствия секса. Он ушел с головой в работу. Рвение, с которым он трудился над своими проектами, распространялось на все, что он делал.
У Мартина было ощущение, что Алисия влила в него новые силы. Когда наконец наступила пятница, у него с утра голова кружилась от счастья.
Видимо, Алисия ждала его приезда, потому что не успел Мартин остановить джип – Генри, муж Джулии, разрешил пользоваться его машиной – около салона Николь, как она показалась на ступенях дома. Алисия свято соблюдала правило никогда и нигде не опаздывать. Ни одна из бывших подружек Мартина не могла похвастаться пунктуальностью.
Алисия выглядела элегантной и необыкновенно сексуальной в платье для коктейля. Оно переливалось золотисто-коричневым блеском и подчеркивало женственные линии ее фигуры. Светлые волосы, перехваченные заколкой, лежали тяжелой массой на правом обнаженном плече. Туалет дополняли золотистые босоножки на высоких каблуках и такого же цвета вечерняя сумочка.
Мартин был восхищен, сражен, очарован. Все его ощущения усилились многократно, когда Алисия улыбнулась ему и поздоровалась.
– Ты выглядишь сногсшибательно, – сказал он.
– Спасибо, – с достоинством поблагодарила Алисия.
Мартин поторопился открыть перед ней дверцу джипа. Как только она оказалась в машине, он почувствовал аромат духов, моментально настроивший его на фривольные мысли. Хорошо, что его руки были заняты рулем, а то бы Мартин дал им волю.
– Что нам предстоит увидеть? – спросила Алисия.
– Основная экспозиция состоит из работ местных художников. Как я понял, там будет несколько картин, на которых изображены обнаженные фигуры.
Алисия глубоко вздохнула.
– Фигуры эти, конечно, женские, – сухо заметила она.
– Ты предпочла бы мужчин?
– Я предпочла бы, чтобы было представлено и то, и другое. Из всех работ, которые я видела, когда бродила по Европе, в памяти у меня осталась только статуя Давида Микеланджело.
– Возможно, потому, что она стоит в таком заметном месте, – сказал Мартин.
– Ты был во Флоренции?
– Я был в Италии несколько раз.
– Да, конечно, – тихо проговорила Алисия. Она как-то сразу сникла. Мартин разозлился на себя за то, что невольно напомнил ей о своем богатстве. И он начал расспрашивать Алисию о ее путешествии по Европе.
Родители не оставили ей ни цента, понял он, когда Алисия рассказывала о том, как экономила на ночлеге, как старалась передвигаться пешком, чтобы не тратить деньги. Но, с другой стороны, это позволяло ей ближе познакомиться с каждой страной, с ее культурой и обычаями, чего были лишены туристы, путешествующие со всеми удобствами.
Мартина восхищала ее находчивость, решимость увидеть и узнать все, что только можно.
Он понял, на чем основана ее самоуверенность: Алисия всегда достигала поставленной цели, умела приспосабливаться к любой ситуации и находила общий язык с людьми. Мартин подумал о знакомых ему женщинах, совершавших роскошные туры по классу люкс. Разговор с ними о полученных впечатлениях сводился к коротким ремаркам: была там-то, видела то-то. Алисия же подробно рассказывала о том, что видела, высказывала свое мнение, сравнивала, восхищалась или, наоборот, давала отрицательную оценку увиденному. Мартин слушал ее с огромным интересом и удовольствием.
Когда они приехали в галерею, Алисия уже расслабилась. Они взяли по бокалу вина, предлагавшегося всем посетителям вернисажа, и отправились осматривать выставку. В залах было довольно многолюдно, и Мартин счел необходимым взять свою спутницу под руку. Его поразило, насколько приятным оказалось ощущение от легкого касания к ее коже. Мартина обнадеживало и то, что Алисия ни разу не попыталась отстраниться. Значит, ей хорошо с ним, как и ему с ней.
Покинув выставку, они отправились в ресторан. Алисия, не задумываясь, заказала устрицы, меч-рыбу, зажаренную на углях, и фруктовый салат. Она чувствовала себя в этом первоклассном ресторане совершенно свободно. У Мартина возник вопрос: чем она занималась в Лос-Анджелесе?
– Как вы жили с сестрой, когда ваши родители умерли? – спросил он.
Ну вот, подумала Алисия, а как было приятно плыть по течению легкого удовольствия!
Скрывать от Мартина свою настоящую жизнь не было смысла, да она и не хотела обманывать его. Это был очень острый момент. Если Мартина шокирует такой факт моей биографии, как работа в салоне красоты, то мне лучше знать об этом сейчас, рассудила Алисия.
Она глубоко вздохнула, убеждал себя, что не позорно быть бедным и вместо того, чтобы умирать с голоду, браться за работу, которую тебе предлагают. Оттого, как Мартин отнесется к ее прошлому, будут зависеть их отношения. Это Алисия понимала очень хорошо.
– Мы с Николь понятия не имели, что наши родители так глубоко увязли в долгах, – тихо сказала она, медленно покачав головой. – Когда земля и дом были проданы за долги, не осталось денег, чтобы мы могли продолжить свое образование. Николь бросила университет и пошла работать в полицию.
– А ты?
– Николь взяла меня к себе в Лос-Анджелес. Я смогла устроиться только помощницей парикмахера.
Мартин нахмурился. Заметив это, Алисия гордо вскинула голову.
– Я решила работать так, чтобы меня взяли в штат мастером. Это было очень трудное время для нас с Николь, нам надо было налаживать новую жизнь и пытаться свести концы с концами.
Мартин кивнул и улыбнулся.
– Я уверен, что ты была самой лучшей ученицей за все время существования салона.
– Да, я была лучшей ученицей и победила на конкурсе причесок. Мне присвоили высокий разряд, благодаря чему я вскоре смогла устроиться на хорошую зарплату в модный салон красоты.
– И ты работала там до тех пор, пока не отправилась в Европу? – спросил Мартин.
– Да. Николь вышла замуж за Пола, и родила Сабину. У них была очень счастливая семья. – Алисия знала, что никому не мешала, но она сама чувствовала себя лишней. – Я стала независимой, – продолжала она, – и решила посмотреть мир.
О своих личных мотивах она умолчала, потому что Мартин мог подумать, что она завидовала сестре и поэтому сбежала из ее семьи.
– И я отправилась в Европу. Мне повезло, в Лондоне я устроилась на временную работу в престижный салон, что было очень кстати, по тому что мои сбережения быстро таяли. – Алисия улыбнулась. – Клиентам очень нравилось, что их стрижет и укладывает американка. Многие записывались именно ко мне.
– Я уверен, что ты поднимала им настроение, – сказал Мартин, своей улыбкой выражая одобрение того, что Алисия делала.
– Ну не знаю... но меня с удовольствием бра ли на работу в перерывах между моими набегами на города Европы. Так прошло почти два года, а потом мне позвонила Николь и сообщила о гибели Пола.
– Погиб при выполнении служебного долга, ты говорила, – вспомнил Мартин. – Кем он работал?
Алисия вздохнула.
– Пол был полицейским. Он наткнулся на украденную машину, и угонщик застрелил его. Я вернулась в Штаты. Первые несколько месяцев были очень тяжелыми. Николь нуждалась во мне.
– Еще один удар для нее, – грустно произнес Мартин.
– Мартин, тебе когда-нибудь приходилось терять близких? – спросила Алисия.
– Нет. Мои дед и бабка еще живы.
Его еще не била жизнь, мир, в котором он живет, еще ни разу не тряхнуло, подумала Алисия, поэтому он не знает, что такое утрата. Мартин выглядел сильным, непобедимым и, может, этим притягивал Алисию. Его уверенность, что он может преодолеть любые препятствия, шла оттого, что за ним стоит огромное состояние или это было уже заложено в генах? Алисия знала только одно: ей очень хорошо с Мартином, когда она не психует по поводу огромной разницы в их социальном положении.
Официант принес бутылку вина, заказанную Мартином. Пока он разливал его по бокалам, Алисия отстраненно молчала, погрузившись в себя. Мартин не хотел вторгаться в ее грустные мысли, не решался беспокоить ее. Пусть сама решит, когда ей захочется вернуться в реальный мир.
Он подумал о собственном, относительно гладком жизненном пути. Никаких серьезных препятствий или непосильной ноши. Отсутствие необходимости приспосабливаться. В общем, можно сказать, у него вполне благополучная жизнь. Мартин не знал, как бы он справился с теми невзгодами, которые свалились на Алисию и ее сестру. Ему было трудно даже представить такое, он мог только восхищаться силой воли, которая помогла сестрам выбраться из этой катастрофы. Ему также импонировало, с какой любовью и преданностью они относились друг к другу.
Николь оставила юриспруденцию. Алисия стала парикмахером.
Мартин покачал головой – нереализованные способности. Но какой у них был выбор, когда им надо было держаться друг за друга, чтобы выжить? И как можно их укорять в чем-то после того, как они трагически потеряли своих родителей?
Пианист, меланхолично наигрывавший что-то на эстраде, резко ударил по клавишам, завершая композицию, и этот аккорд вывел Алисию из задумчивости. Она вскинула на Мартина печальные глаза.
– На этот раз хотя бы были деньги на хлеб насущный, – сказала она с горькой усмешкой.
Мартин кивнул, догадавшись, что она имеет в виду компенсацию, которую получила Николь за погибшего мужа.
– Сестра не могла оставаться в Лос-Анджелесе, где все напоминало ей о Поле, – продол жала Алисия. – Покупка участка в Нью-Бич, работа с животными, к которым мы привыкли на ферме отца, были для нее спасением. Салон и сейчас является для нее надежной гаванью.
– Судя по всему, дела у нее идут совсем неплохо, – заметил Мартин. – Николь смогла создать бизнес, который обеспечивает ее и дочь.
– Да, ее салон имеет хорошую репутацию среди владельцев домашних животных. Кроме того, работа помогла ей справиться с горем.
– А ты, Алисия? – спросил Мартин.
Она покачала головой и криво улыбнулась.
– Ничего хорошего. Я чувствовала себя какой-то неприкаянной, не было опоры под ногами. И у меня возникло жгучее желание вылезти из этой ситуации, пробиться наверх, чтобы иметь возможность наслаждаться жизнью и не строить планы на будущее, которые могут рухнуть в одночасье.
– Я тебя понимаю. – Мартин мягко улыбнулся ей. – Итак, ты получила престижную, хорошо оплачиваемую работу.
Алисия засмеялась, но это был невеселый смех, в нем проскальзывала издевка. Ее взгляд стал вдруг колючим, и Мартин невольно поёжился.
– Тебе это так необходимо? – резко спросила она. – Чтобы это обязательно было нечто впечатляющее и престижное?
Он сразу почувствовал, как их взаимопонимание исчезло. Алисия бросила ему жесткий, бескомпромиссный вызов. Она откинулась на стуле, как бы устанавливал между ними дистанцию. Воздух был пронизан разрядами тока, как перед бурей. Мартин даже задержал дыхание, ожидая, когда Алисия обрушит на него свой гнев. Интуиция подсказывала ему, что сейчас надо быть предельно осторожным, а вслед за этим пришло убеждение, что для него не имеет ни малейшего значения, чем Алисия занималась до встречи с ним. Мартин не мог потерять эту женщину.
– Прости, если я допустил бестактность, – мягко сказал Мартин. – Прошу тебя... Мне действительно хочется знать, чем ты занималась дальше.
На щеках Алисии вспыхнули два ярких пятна.
– Я стала работать в салоне красоты в Лос-Анджелесе, который считался, наверное, самым фешенебельным в городе. Имя Дэна Вебера тебе что-нибудь говорит?
– Нет, – ответил Мартин. – В первый раз слышу.
Алисия махнула рукой, как бы не придав этому значения.
– Дэн пользуется огромной популярностью у известных и богатых людей, потому что он умеет создавать индивидуальный образ. На него произвел большое впечатление мой опыт, полученный в лондонском салоне красоты. Дэн взял меня на работу, но настоял, чтобы в сало не меня называли Элис. Так я превратилась в Элис Эдамс.
Она умолкла, надеясь, что Мартин наконец вспомнит ее, но выражение его лица не изменилось.
– Я не жалую модные салоны, Алисия, как бы извиняясь, сказал он. – Если у меня отрастают волосы, я еду в ближайшую парикмахерскую.
– Среди клиентов Дэна было очень много богатых мужчин, уж поверь мне, – иронично сказала Алисия и, помолчав, добавила: – Дело в том, что я... узнала, как живут богачи. Каждый заработанный мною цент я тратила на то, что бы появляться в престижных заведениях, общаться со светскими людьми, носить одежду от известных кутюрье. Я покупала ее сравнительно дешево в комиссионках, куда богатые клиентки нашего салона сдавали дорогие модные вещи, надев их всего один-два раза. Я была веселой, современной девицей, которая знала все светские сплетни и умела вести себя в обществе. Дэн научил меня, как надо льстить, уговаривать, на какие кнопки нажимать, чтобы перед тобой открывались все двери. Можно сказать, что я была... талантливой ученицей.
Горечь, отчетливо звучавшая в голосе Алисии, навела Мартина на мысль, что карабканье по социальной лестнице не принесло ей радости.
– В чем же была проблема? – тихо спросил он.
– О, я довольно долго плыла по течению, считая, что добилась успеха, живя по вашим правилам, то есть по правилам богатых, красивых, уверенных в себе людей. В результате в один прекрасный день один миллионер предложил мне выйти за него замуж, – небрежно бросила Алисия. – Мне даже казалось, что я влюблена в него. Вполне возможно, я приняла бы это предложение и стала его женой.
– Что-то, очевидно, случилось, что заставило тебя передумать, – предположил Мартин.
Алисия посмотрела на него ничего не выражающим взглядом.
– Ты случился, Марти, – с убийственным спокойствием произнесла она.
– Я?
Он ничего не понял, констатировала Алисия и пояснила:
– Я случайно услышала твой разговор с моим бывшим женихом у него на приеме.
Мартин потряс головой. Он все еще не мог связать факты воедино.
– У меня создалось очень четкое впечатление, что, на твой взгляд, «парикмахерша» не достойна быть женой Тони Карсона, – насмешливо продолжила Алисия. – И то, что он ответил тебе, открыло мне глаза. Я поняла, что жила в мире иллюзий.
Мартин был в шоке, который накатывал на него волнами по мере того, как к нему возвращалась память: что он сказал Тони, что тот ответил ему, первоначальное ощущение, что он где-то видел Алисию раньше, ее плохо скрываемое презрение к ним обоим и к Монике, возможно, ее желание поквитаться с ним, ее бегство от него, нежелание продолжать интимные отношения, расспросы о его отношениях с Тони...
Официант принес блюдо с устрицами. Мартин молчал, потрясенный открывшейся правдой, которая теперь могла изменить его отношения с Алисией.
Она бросила официанту «спасибо», и они остались вдвоем.
Напустив на себя независимый, даже немного вызывающий вид и не обращая внимания на его состояние, Алисия вооружилась приборами и, метнув на Мартина дерзкий взгляд, сказала:
– Приятного аппетита!
Мартин вздрогнул.
Алисия воткнула нож в створку раковины и извлекла устрицу.
Время расплаты, подумал Мартин.
Ему стало плохо.
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Алисия отправляла в рот одну устрицу за другой, запивала их вином и радовалась тому, что заказала блюдо, которое не надо жевать. Но ее все равно удивляло, что скрученный от внутреннего напряжения желудок не отвергал этот нежнейший деликатес. Она будто превратилась в комок нервов и даже боялась поднять глаза на Мартина. Выражение шока, застывшее на его лице, только усиливало страдания Алисии.
Это конец, подумала она. Он ожидал, разумеется, что я выберу более интеллектуальную профессию. Алисии было стыдно сейчас за те глупости, которые она наделала в прошлом. За то, что много лет обманывала себя, гоняясь за миражом. Выкручивалась, чтобы одеваться по последней моде, из кожи лезла вон, чтобы посещать престижные места и общаться с представителями так называемого светского общества. Все это была мишура, лишенная глубины и реального значения.
Алисии было больно осознавать, что она потратила столько времени впустую. Эта боль накапливалась и ней постепенно, но Алисия загоняла ее поглубже, не давая вырваться наружу. И вот сейчас этот нарыв приоткрылся, и ей стало вдвойне хуже оттого, что в ее жизни появился мужчина, который заполнил собой все ее существо и который хотел ее.
Мартин, сидевший до сих пор неподвижно, взял наконец вилку. Алисия смотрела, как с его тарелки медленно исчезают устрицы. Она видела, что Мартин заставляет себя есть, принуждает себя сидеть с ней за одним столом, прячет свои мысли за фасадом вежливости. Воспитанные люди обычно не устраивают сцен, они сохраняют приятную мину до конца мероприятия, а затем с достоинством отправляются домой.
В душе Алисии вспыхнуло возмущение. Она уже была сыта изысканным притворством богатых людей, их светскими играми и фальшью. Подождав, когда Мартин съест последнюю устрицу, Алисия заявила:
– Я должна поблагодарить тебя за тот разговор, который ты затеял с Тони обо мне.
– Поблагодарить? – Он посмотрел на нее с недоумением.
– Да. Тот разговор открыл мне глаза на то, что я делала со своей жизнью. Это было горькое пробуждение, но, по крайней мере, я поняла, что мне надо выбираться из болота и искать что-то другое.
– Как ты, умная женщина, могла даже подумать о том, чтобы выйти замуж за такого махрового эгоиста с гипертрофированным само мнением, как Тони Карсон?!
Негодующий вопрос Мартина показался Алисии ударом хлыста. Она вздрогнула. В его глазах она выглядела сейчас алчной охотницей за богатством, которая, кроме денег, ничего больше не видит. Единственным оправданием Алисии было глубоко сидящее в ее сознании желание быть обеспеченной и окруженной заботой и вниманием. А также не менее сильное желание дать и своим детям, которых она очень хотела иметь, достойную, обеспеченную жизнь.
– Все уже закончилось, – резко сказала Алисия, как бы оправдываясь перед ним и в то же время возмущаясь, что Мартин осудил ее, не подумав ни об обстоятельствах ее жизни, ни о ее чувствах. – Я разорвала свою помолвку с Тони, уволилась из салона Дэна Вебера и отказалась от всех «престижных» контактов. Я долго парила в мире глупых фантазий, но в конце концов спустилась на землю.
Мартин и это ее объяснение не принял во внимание.
– Но ты продолжала заблуждаться! Ты поставила меня в один ряд с Тони.
– Как я могла поступить иначе? – возразила Алисия. – Вы оба показали мне, где мое место в вашем привилегированном мире – на обочине. А ты... твои близкие отношения с Моникой еще раз убедили меня в том, что социальный статус для тебя гораздо важнее личности человека.
– Я не давал обещания жениться на Монике, – сказал Мартин.
Алисией двигала ревность, которая, как известно, плохой советчик. Насколько она знала, Мартин уже не встречается с Моникой, поэтому этот аргумент был несостоятельным. Алисию просто мучило, что она, возможно, ошибается, взяв такой тон с Мартином. Или она все-таки права?
Нет, не права.
Она разобралась в своих ошибках, признала их и собиралась начать другую жизнь, сделала даже первые шаги в этом направлении. Ей не следовало выворачиваться перед Мартином наизнанку. Ее толкнуло на это желание навсегда покончить с фальшью и притворством.
Подошел официант – убрать тарелки со стола. Спросил, всем ли они довольны. Мартин молча кивнул, и официант быстро удалился.
Атмосфера за столом не располагала к теплой беседе. Алисия выпила немного вина, чтобы заглушить душевную боль. Если это конец, подумала она, надо вызвать такси, которое отвезет меня домой.
– Ты обманывала меня с самого первого дня, Алисия, – жестко констатировал Мартин.
– Нет! – Этот крик вырвался из глубины ее сердца. – Ты спросил, знакомы ли мы, но мы, разумеется, не были знакомы, о чем я тебе и сказала.
– Но ты знала меня, – настаивал Мартин.
– Нет, не знала. Я просто узнала в тебе мужчину, которого позабавило, что Тони Карсон собирается жениться на какой-то парикмахерше. А ты хотел, чтобы я напомнила тебе твои слова, которые унизили меня?
– У меня не было намерения унижать тебя! – горячо возразил Мартин. – Мне просто было любопытно. Тони Карсон, для которого социальный статус – это все, и вдруг... парикмахерша. Это как-то не вязалось с его фантастическим снобизмом.
– Но мы оба слышали, как он «увязал» свое чванство с женитьбой на парикмахерше. Он довольно доходчиво объяснил тебе, почему ему нужна жена-простушка, не так ли?
– Да он просто дурак! И только потому, что я выслушивал его идиотские представления о браке, ты решила разделаться со мной. Так?
– Вначале... да, у меня было такое желание, – призналась Алисия. – И я воспринимала как должное твое первоначальное отношение ко мне.
– Какое такое отношение? – сердито спросил Мартин.
Она вспыхнула, решив, что снова неправильно интерпретировала его поведение. Но тем не менее были моменты, которые заставляли ее чувствовать себя человеком низшего сорта.
– Например, как ты отнесся ко мне, когда я в первый раз приехала за Бьюти. Я была для тебя фактически пустым местом, ты даже не удосужился запомнить мое имя. Приехала какая-то девица, которая должна была избавить тебя от досаждавшей собаки. То, что я говорила или делала, было направлено не на то, чтобы унизить тебя. Я просто хотела хорошенько щелкнуть тебя по носу, и от этого мне становилось легче.
– Но как только ты поняла, что ты мне очень нравишься...
– Инициатива была исключительно с твоей стороны, Марти, – сухо сказала Алисия.
– Но ты упивалась этим. Ты получила бы еще большее удовольствие, если бы сумела поставить меня на колени.
Алисия довольно спокойно отреагировала на это несправедливое обвинение.
– Если тебе так хочется верить в это, твое дело.
– Это предлог, чтобы уйти, Алисия.
– Для тебя предлог. Потому что это ты хочешь уйти, теперь, когда ты все обо мне знаешь. Я уверена, что ты считаешь меня опасной интриганкой, от которой надо держаться подальше. – Алисию бесило, что Мартин не может понять мотивов ее поступков, и она бросила ему в лицо снобистское предубеждение, угнетавшее ее последнее время: – И я, разумеется, недостойна тебя.
Мартин помрачнел и поджал губы. Его лицо, глаза выражали яростный протест против огульного обвинения. Может, это нечестно с моей стороны, снова подумала Алисия. Ведь он никогда не говорил, не намекал и ничего не делал, чтобы унизить меня или дать мне понять, что я человек второго сорта. И он разумно объяснил, почему позволил себе то высказывание в разговоре с Тони о его невесте. Это не имело отношения ко мне, Алисии Эдамс как к человеку, как к личности.
Наговорив ему кучу обидных слов, Алисия дала Мартину повод думать, что она встречалась с ним, чтобы отомстить за его негативное высказывание о невесте Тони. И положа руку на сердце, Алисия не могла не признаться самой себе, что в этом была доля правды. То, что она позволила Мартину ухаживать за ней, давало ей ощущение власти над ним.
Алисии было очень трудно отделить все эти отрицательные эмоции от ее сильного влечения к Мартину. Все смешалось в ее мозгу. Многое она хотела бы забыть, оставить в прошлом, но это было связано с Мартином, и он тянул ее назад.
Словом, Алисия находилась в полной растерянности.
Кто бы ни был Мартин Стюарт и что бы он собой ни представлял, она не имела права судить о нем или поучать его. Ее отношение к нему строилось на событиях прошлого, и Алисии не следовало вступать с ним в интимную связь. Только вот...
– Ты был не единственным, кто испытывал сильное влечение, – сказала Алисия, мучительно покраснев.
Мартин усмехнулся.
– Ты так аккуратно балансировала на грани правды с первого дня нашего знакомства, что я даже не знаю, можно ли тебе верить сейчас.
Алисия судорожно перевела дыхание.
– А как ты считаешь, почему я нахожусь сейчас здесь с тобой? – с ядовитой любезностью ответила она.
– Это часть твоего плана, – уверенно ответил Мартин. – Ты хочешь уйти от меня, чтобы потом я гонялся за тобой, пытаясь вернуть. Эта игра называется «кто сильнее».
У Алисии вырвался саркастический смешок.
– Это игра, в которой ты, Марти, должен уничтожить весь здравый смысл. А он подсказывает мне, что надо прекратить эти… эти безнадежные отношения. Я пыталась довести до тебя эту мысль еще в понедельник.
– Моя семья тут ни при чем. К нам с тобой она не имеет никакого отношения, – нетерпеливо бросил он.
– К нам? Имеются в виду наши случайные встречи в постели? – резко спросила Алисия, заводясь все больше.
– Это была далеко не случайность, – заявил оскорбленный Мартин.
Он имел право обидеться, потому что Алисия опять несправедливо уколола его. Она прекрасно знала, что их секс был особенным и глубоко потряс не только ее, но и Мартина, Своими необдуманными заявлениями она все испортила и, если был какой-то шанс достичь взаимопонимания, она его упустила.
– Прости, – с искренним сожалением проговорила Алисия и добавила как бы в свое оправдание: – Ты думаешь, мне было приятно обнажать душу перед тобой сегодня? Это похоже на игру «кто сильнее», Марти?
Собрав остатки гордости, Алисия встала. Услышав звук отодвигаемого стула, Мартин резко вскинул голову.
– Извини. Я не затевала никаких игр с тобой, и я не хотела причинить тебе боль. Просто наши взаимоотношения... вышли из-под контроля. – Голос Алисии дрожал, она чувствовала, что сейчас заплачет. – Прости, что испортила тебе обед... если ты не возражаешь, я...
Алисия стремительно направилась к выходу. Мартин вскочил со стула. Размолвка с Алисией его не устраивала. Она права, все вышло из-под контроля. Он не знал, где и когда это случилось, но пускать дело на самотек не собирался.
Бросившись вдогонку за Алисией, Мартин yа ходу достал из кармана портмоне, вытащил из него две сотни долларов и отдал их метрдотелю, стоявшему у входа в зал.
– Это за наш обед! – бросил он изумленному мэтру.
Мартин еще не знал, что предпримет. Возбуждение повышало адреналин в крови и заставляло его в первую очередь действовать – догнать Алисию и задержать, – потому что, если она уйдет, ничего уже не исправишь.
Через стеклянные двери холла он видел, как Алисия сбежала, чуть не споткнувшись, по лестнице и направилась к стоянке такси. Мартин ускорил шаг. Подбежав к Алисии, он крепко обнял ее обеими руками.
– Пожалуйста... не надо... – Алисия уперлась ладонями в его грудь, по ее щекам текли слезы. – Нежели ты не понимаешь, что ничего хорошего у нас не выйдет?
Алисия страдала, и это убедило Мартина в том, что он правильно сделал, не позволив ей уйти.
– Все хорошо! – убежденно произнес он, и она не могла не почувствовать искренности в его голосе. – В начале сегодняшнего вечера. В прошлую субботу и утром в воскресенье. Все было прекрасно. И будет. И ты не убедишь меня в обратном.
Сопротивление Алисии ослабло, у нее уже не было сил бороться с ним. Она закрыла глаза и удрученно покачала головой.
– Ты вызываешь у меня желание забыть то, о чем я не должна забывать. Между нами лежит огромная пропасть, Марти.
– Нет никакой пропасти, – Мартин обнял ее и прижал к себе. Ему захотелось почувствовать ту неразрывную связь, которая соединяла их совсем недавно в единое целое.
Алисия глубоко вздохнула, ее выдох был похож на легкое дуновение ее жизни, проникшее в Мартина.
– Я не хотела хотеть тебя, – с мучительным отчаянием произнесла Алисия. – Прости...
Эти слова шли из глубины сердца. Боль... страдание...
Мартина вдруг осенило, что он нанес Алисии смертельное оскорбление своей бездумной болтовней о ее браке с Тони, который обещал ей жизнь хорошо обеспеченной женщины. Мартин, конечно, не сожалел о том, что он невольно расстроил ее помолвку с индюком Карсоном. За все блага, что он дал бы ей, Алисия вынуждена была бы целовать землю, по которой ступал этот эгоист. Но он, Мартин, тоже не намного лучше Тони.
Она надула вокруг себя яркий сверкающий мыльный пузырь, чтобы забыть о трудных временах, а он взял и проколол радужную оболочку, лишив Алисию шанса стать частью того мира, в котором он, Мартин, был рожден. Его заслуга только в том, что он дал себе труд родиться, и, если быть честным, он не приложил почти никаких усилий, чтобы получить все то, что имеет.
А Алисия добивалась всего сама, выстраивала свою жизнь сообразно своей мечте. Но он, Мартин – ненамеренно, правда, – разрушил возведенные ею воздушные замки. Сровнял их с землей. Не оставил камня на камне. Какое он имеет право обвинять Алисию в том, что она хотела немного осадить его или доказать ему, что она не женщина на одну ночь, а личность, с которой следует считаться?
Теперь Мартину было ясно, что надо делать, чтобы убедить Алисию в том, что они нужны друг другу.
Мартин потерся щекой о ее шелковистые волосы и поцеловал Алисию в голову.
– Тебе не за что извиняться, Алисия, – сказал он. – Это я должен просить у тебя прощения за свое поведение. Тогда, на приеме у Тони, я умирал от тоски. Меня раздражало все это чванство, высокомерие, которые царили там. И меня бесило, что Тони представлял меня своим архитектором, Не просто «архитектор», а «его».
– Это возвышало его в собственных глазах... учитывая, кто ты.
– Не я, а моя семья. Тони раздувался, как воздушный шар. И я был уверен, что его невеста тоже из богатой семьи, поэтому был страшно удивлен и… позабавлен, когда он сказал, кем ты работаешь. Я не думал о тебе, как о человеке. Меня раздражал Тони, и я уколол его сделанным им выбором.
– Выбором! – возмутилась Алисия. – Тебе даже не пришло в голову, что за этим «выбором» стояло – репутация стилиста высочайшего класса. Ты просто отбросил меня, как низшее существо.
– Ладно, я сделал это. Я понимаю, что неведение не оправдывает того, что, с твоей точки зрения, является снобизмом. Могу только сказать, что мое высказывание целиком и полностью имело отношение к Тони, а не к женщине, на которой он собирался жениться. Мне очень жаль, что ты услышала этот разговор.
Алисия все еще не могла успокоиться.
– Такое впечатление, что я как личность не имела значения.
– Имела и имеешь, – поспешил заверить Мартин, понимая, что именно это больше всего ранит ее. – И очень большое. Если бы я встретился с тобой в тот вечер, я бы никогда не произнес тех слов.
Алисия подняла голову и попыталась отстраниться от него. Но, когда Мартин сильнее сжал объятия, ее лицо исказилось в молчаливом протесте.
– Дело не столько во мне, сколько в отношении. И я больше не хочу быть объектом такого отношения. Никогда.
У Мартина все перевернулось внутри от категоричности ее слов. Он должен изменить мнение Алисии, потому что не вынесет потери ее.
– Клянусь тебе, что я живу не по этому принципу! – горячо заверил он. – Как правило, я воспринимаю людей такими, какими я их вижу. И то, что я вижу в тебе, Алисия, мне очень нравится.
Мартин разжал объятия и взял в ладони ее лицо. Он хотел, чтобы Алисия смотрела на него и видела, что он чувствует к ней.
– Ты тоже, очевидно, нашла во мне что-то, что тебе понравилось, иначе мы бы не стояли сейчас здесь с тобой. Нам было хорошо вместе, и сейчас хорошо. И я рад, что мы открыто обсудили все проблемы.
– Нет, – возразила Алисия, – это отравляет все.
– Я не допущу этого, – сказал Мартин. – Можешь положиться на меня.
– Положиться на тебя? – повторила она с сомнением.
– Да.
Мартин поцеловал ее в лоб, крепко взял за руку и повел к джину.
– Куда ты меня ведешь? – с испугом спросила Алисия, выдергивая руку из его пальцев.
Мартин остановился. На лице Алисии было щемящее выражение незащищенности. И он забыл о сиюминутной цели, потому что ему захотелось понять, что тревожит Алисию.
– Что за проблема возникла у вас, когда тебе позвонила Николь в прошлое воскресенье? – спросил Мартин.
Бледное напряженное лицо Алисии вспыхнуло.
– Приехал Тони, чтобы увидеться со мной. Он хотел...
– Вернуть тебя, – догадался Мартин. Алисия кивнула.
– Но ты не захотела. Она покачала головой.
– Из-за меня? – спросил он.
Алисия сделала глубокий вдох, ее глаза тревожно всматривались в лицо Мартина. Алисия пыталась понять, насколько их отношения важны для него.
– Я не могла вернуться к нему в любом случае. То, что у нас с ним когда-то было, безвозвратно ушло, – сказала Алисия с берущей за живое простотой.
– Но на фоне всех тех событий ты все-таки решила остаться со мной, – сказал Мартин. – Это говорит о многом, Алисия. Не может быть, чтобы ты хотела разрушить все то, что есть между нами. Нам слишком хорошо вдвоем, чтобы отказываться от этого, – твердо сказал Мартин и повел ее к джипу.
– Ничего не выйдет! Не получится! – в отчаянии воскликнула Алисия. – Отпусти меня, Марти!
– Я не могу изменить прошлое, но будь я проклят, если позволю разрушить наше настоящее и будущее, – заявил он, не обращая внимания на ее вопли.
– Но я окажусь там же, где я была бы с Тони. И еще хуже. Все будут говорить, что я не пара Мартину Стюарту.
– А я объясню во всеуслышание, почему ты подходишь мне. Ничего подобного Тони Карсон не говорил о своей будущей жене, – ответил Мартин, открывая машину одной рукой и продолжая удерживать Алисию другой.
Он усадил Алисию в машину и пристегнул ремнем безопасности.
– Я должна была остановить тебя, – пробормотала Алисия.
– Серьезная ситуация требует крутых мер. – Мартин провел тыльной стороной ладони по ее щеке. – Ты крепкий орешек, Алисия. Ты, как Феникс, всегда восстаешь из пепла. Тебя невозможно надолго выбить из седла. Поэтому я никогда не соглашусь, что ты будешь счастлива, если мы расстанемся.
– Но я имею право выбора! – предприняла Алисия последнюю попытку.
– Тогда сделай достойный выбор, Алисия. Дай нам шанс.
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Алисия проснулась от приятных ощущений. Теплые нежные пальцы скользили от талии вниз, к бедру. Она улыбнулась и, перевернувшись на спину, открыла глаза.
Мартин, подперев рукой щеку, смотрел на нее, и в глазах его плескалось счастье.
– Доброе утро, – сказал он так, будто это было самое лучшее утро в его жизни.
– Тебе того же, – пролепетала Алисия сонным голосом.
Вчера вечером она уступила уговорам Мартина остаться с ним, дать шанс их отношениям, и сейчас, находясь с ним в одной постели, Алисия, конечно, не сожалела о своем решении. Мартин был фантастическим любовником. Секс, разумеется, еще не все, но Алисия уже перешла ту черту, когда могла безболезненно для себя прекратить интимные отношения с ним. Мартин прав, им слишком хорошо в постели, чтобы отказываться от этого.
– «Солнце взошло, и новый день настал», – пропел Мартин. Он засмеялся и поцеловал Алисию. – Наш день, дорогая, – прошептал он, скользнув ртом по ее губам. – Позвони Николь и скажи, что сегодня ты будешь у меня.
– Мистер Стюарт, вы начинаете командовать, – полушутливо пожурила его Алисия.
– О, мисс Эдамс, я уверен, вы быстро поставите меня на место!
Алисия обняла его за шею и прижалась к нему всем телом. Она не могла поверить в то, что рядом с ней Мартин – красивый, сексуальный и... Алисии не удалось продолжить перечисление его мужских достоинств, потому что она погрузилась в ощущения, которые Мартин вызвал у нее своими прикосновениями.
Позднее они выпустили Бьюти из чулана. Алисия позвонила сестре и предупредила, что не приедет сегодня домой, а Мартин занялся приготовлением завтрака. К ее удивлению, он оказался вполне домашним человеком, и это качество ей очень поправилось.
Она вспомнила, что он рассказывал о своей семье вчера вечером. Его отец самоотверженно, но властно и жестко правил своей строительной империей. Танк, а не человек, позволил себе ремарку Мартин. Но в доме всем распоряжалась мать, желания которой были для отца Мартина законом.
Алисии показалось, что Мартин во многом похож на своего отца, во всяком случае, он так же упорно добивается поставленной цели. Интересно, прислушивался бы он к ее мнению, если бы они были мужем и женой? Алисия попыталась представить себя в роли миссис Стюарт, но тут же выбросила эти мысли из головы, поняв, что хочет от Мартина слишком многого.
Она покормила Бьюти сухими мясными колечками, которые ей нравились. Алисия подбрасывала лакомство вверх, собака ловила их на лету и тут же съедала. Мартин смеялся над акробатическими экзерсисами пекинеса и говорил, что ему и в голову не приходило, что собаку можно кормить и одновременно играть с ней.
– Ты меня многому научила, Алисия, – тепло сказал он.
– Я? – спросила ока с лукавым удивлением.
Мартин кивнул.
– Заставила пересмотреть почти всю мою жизнь. Ты самое лучшее, что произошло со мной за многие годы.
Алисия зарделась от удовольствия.
– Мне очень приятно это слышать.
– Но это правда.
«Приятный парень», снова вспомнила Алисия слова сестры. Следуя совету Николь, она решила и дальше доверять своим инстинктам в отношении Мартина и отбрасывать все сомнения, которые могли испортить получаемое от общения с ним удовольствие.
Он улыбнулся, его глаза искрились шаловливым озорством.
– Ты выглядишь очень соблазнительно в этом саронге.
Мартин нашел саронг среди одежды, которую Хейвуды держали в доме для своих гостей. На нем были только шорты, и Алисия, нарочито медленно обведя взглядом его великолепную фигуру, заявила:
– Нам лучше держаться на расстоянии друг от друга. Ты готовишь завтрак.
– Ммм... а у меня есть парочка горячих воспоминаний, – сказал Мартин, и они дружно засмеялись.
Завтракать они устроились во внутреннем дворике у бассейна. День начинался чудесно. Просматривая газету, Алисия увидела на полосе светской хроники снимок красивой фотомодели и показала его Мартину.
– Я часто делала ей прическу. Кто бы ею ни занимался сейчас, ему придется напрячь фантазию. Этот стиль ей совсем не идет.
Мартин взглянул на снимок, потом посмотрел на Алисию.
– Ты права, – согласился он. – Скажи, ты уверена, что поступила правильно, бросив эту работу?
Алисия ответила, не задумавшись ни на секунду.
– Абсолютно. Чтобы работать в салоне, надо постоянно разговаривать с клиентами, выслушивать их глупости, льстить, угождать... Я смертельно устала от этого.
– У тебя есть какие-нибудь планы на будущее? – поинтересовался Мартин.
– Ничего конкретного. Я подумывала о том, чтобы пройти курс менеджмента, совмещая учебу с работой у Николь. Получить специальное образование, которое позволит мне двигаться дальше.
– Но есть что-то, чем бы ты хотела заниматься больше всего? – допытывался Мартин.
– В данный момент, пожалуй, нет.
– Какая-нибудь карьера, о которой ты мечтаешь?
Алисия пожала плечами.
– Я понимаю, что это несовременно, но работа для меня – всего лишь средство для достижения определенной цели. Больше всего я хочу…
– Да? – подтолкнул ее Мартин.
Алисия не решалась продолжить, опасаясь, что Мартин может принять ее самое сокровенное желание на свой счет.
– Ну пожалуйста, Алисия! – уговаривал Мартин, в глазах которого вспыхнул острый интерес. – Скажи.
– Только не принимай это на свой счет, – предупредила она. – Больше всего мне хочется быть матерью, иметь полный дом детей. Когда-нибудь в будущем, – поспешно добавила Алисия.
Мартин криво улыбнулся.
– Я думаю, это сыграло немалую роль в твоем решении выйти замуж за Тони Карсона.
Алисия мрачно усмехнулась.
– Я чуть не совершила большую ошибку. Брак должен заключаться между людьми, которые любят друг друга.
– Да, так должно быть, – согласился Мартин. Он перевел разговор на свою сестру Джулию, у которой нет детей, но, тем не менее, она и ее муж Генри счастливы. – Бьюти играет в этом не последнюю роль, конечно, – закончил он, вызвав у Алисии веселый смех.
Они перешли в бассейн и устроили соревнования по плаванию. Однако, кто вышел бы победителем, осталось неизвестным – они услышали нетерпеливый сигнал клаксона остановившегося перед домом автомобиля. От какого-то тревожного предчувствия у Алисии заколотилось сердце. Мартин, до этого момента, казалось, полностью поглощенный ею, сейчас выглядел рассеянным, его мысли явно блуждали где-то в другом месте.
– Ты ожидаешь кого-то? – спросила Алисия, которой не хотелось, чтобы кто-то вторгался в этот день, принадлежащий только им двоим.
– Нет. – Мартин нахмурился. – Пойду посмотрю, кого принесло.
Мартин с видимой неохотой вышел из бассейна и, поскольку он, как и Алисия, плавал обнаженным, обернул вокруг бедер полотенце.
Бьюти влетела во дворик и сообщила громким лаем, что кто-то приехал и этот некто не слишком доволен ее, Бьюти, присутствием.
– Я быстро избавлюсь от незваного гостя, – пообещал Мартин, который был явно раздражен неожиданным визитом.
Алисия провожала его взглядом, гадая, чем вызвано его недовольство – чьим-то внезапным вторжением или необходимостью представлять ее кому-то, кого он не мог выставить за дверь. Это мог быть близкий друг, важный деловой партнер – словом, человек, который удивился бы, что Мартин связался неизвестно с кем.
У Алисии свело мышцы при этой мысли. Она вылезла из воды и подбежала к лежаку, на котором оставила полотенце и саронг. Кое-как вытеревшись, она завязала края саронга высоко над грудью, отжала мокрые волосы и заправила их за уши.
– Интересно, кто это у нас здесь? – услышала она за спиной небрежно-снисходительный голос.
Сердце Алисии толкнулось в ребра. Она обернулась и увидела женщину, которая не стала дожидаться, когда ей откроют парадную дверь, и не погнушалась войти в дом с черного хода. Моника Майден явилась при полном параде – в макияже, в роскошном платье и в туфлях на высоких каблуках, – словно она собралась выйти на подиум.
Намек был предельно ясен. Монике нужен скальп Мартина Стюарта, которого она продолжает считать «своим мужчиной»!
Но он уже не принадлежит ей, ожесточенно подумала Алисия, пытаясь заглушить отвратительное ощущение паники. Мартин просил ее довериться ему, он не позволит унижать ее. Во всяком случае, в его присутствии. Сейчас, кажется, как раз подходящая ситуация, чтобы он мог доказать свою искренность.
Моника заняла позицию, откуда ей хорошо был виден выход из дома во внутренний дворик, а также площадка у бассейна, где стояла Алисия, не собиравшаяся уступать наглой красотке.
Выглядела Моника потрясающе. Роскошные густые волосы каштанового цвета спускались на плечи блестящей тяжелой массой. Великолепная фигура, умело подчеркнутая одеждой, и поразительно красивое лицо с идеально наложенным макияжем.
Алисия понимала, что на фоне этой сногсшибательной женщины она, босая, с мокрыми спутавшимися волосами, а хлопчатобумажном саронге, смотрится серой мышкой. Высокая и стройная Моника была, несомненно, настоящей леди, и хотя бы уже поэтому как нельзя лучше подходила Мартину, не говоря уж обо всем остальном. У Алисии сердце переворачивалось от боли, когда она сравнивала себя с этой богатой красивой женщиной.
Моника, ничуть не смущаясь, внимательно разглядывала Алисию, как, должно быть, рассматривает манекены в витринах бутиков.
– Мы встречались с вами? – закончив осмотр, рассеянно осведомилась она, – Ваше лицо кажется мне знакомым…
Алисия выдохнула наконец воздух из легких и холодно сказала:
– Нас не представляли друг другу.
– Я Моника Майден, подруга Марти, – заявила красавица, которой даже в голову не могло прийти, что ее визит некстати.
– Алисия Эдамс, – представилась Алисия и обреченно добавила: – Вы были здесь, когда я приезжала за Бьюти в один из понедельников.
– О Господи! – Моника закатила глаза, вспомнив этот эпизод. – Кинолог! – Ее красивый рот искривился в ухмылке. – Так вот почему вы здесь. У Марти снова возникли проблемы с этой мерзкой тварью.
Алисия захлестнуло бешенство, ее лицо вспыхнуло от прилива крови. Неизвестно, что она наговорила бы Монике, но тут из дома выскочила Бьюти и залилась оглушительным лаем при виде своего врага, Моника бросила на собаку взгляд, полный надменного презрения, но все-таки немного отступила.
Умница! – мысленно похвалила Алисия пекинеса. На Бьюти не действует потрясающая внешность и дорогая одежда, она сразу учуяла в Монике недруга.
Во дворик вышел Мартин и остановился, переводя мрачный взгляд с одной женщины на другую. Ему явно не нравилась ситуация, но отчего у него испортилось настроение, было пока не ясно. Алисия напряженно ждала, что будет дальше. Вчера вечером она убедилась в том, что богатство и положение в обществе не имеют для Мартина значения, что она ему нравится такой, какая есть. И она не изменит своего мнения о нем, если он не даст для этого повода.
– Марти, убери эту паршивку отсюда или утихомирь ее! – раздраженно бросила Моника, которую нервировал пронзительный лай собаки. Но, вспомнив об Алисии, она моментально преобразилась, и на ее лице появилась снисходительная улыбка. – Как я не подумала, мне следовало попросить об этом вас, Алисия. Ведь это вы специалист по собакам.
– Замолчи, Бьюти! – прикрикнул Мартин. Собачка внезапно перестала лаять и, подбежав к нему, быстро замахала хвостом, как бы извиняясь за причиненное беспокойство, Мартин взял ее на руки и стал почесывать у нее за ушами, Довольная Бьюти облизала ему лицо.
– Какой прогресс! – фыркнула Моника и издала презрительный смешок.
– Я пошел открыть тебе дверь, но обнаружил только твою машину у входа, – резко сказал Мартин.
– Такое прекрасное утро! – пропела Моника. – Я подумала, что найду тебя здесь.
– Утро действительно прекрасное. Но меня интересует, почему ты приехала без предварительного звонка, я мог...
– Решила рискнуть, надеясь, что застану тебя дома. – Моника очаровательно улыбнулась. – Я еду в Пасадену, мы с друзьями собираемся пообедать. Помнить Кроуфордов, Салли и Бена? Они только что вернулись на своей роскошной яхте с гонок в Сан-Диего. Пат и Алан тоже...
Алисия слушала, как Моника сыпет именами своих друзей, известными всей Америке, и понимала, что Мартин тоже принадлежит к их кругу. Моника явно пыталась соблазнить Мартина присоединиться к ним, при этом умудрившись дать понять, что Алисия не вписывается в это общество, если Моника вообще принимала в расчет какого-то кинолога.
Мартин насупился, было видно, что ему уже порядком надоела эта болтовня. А может, он невольно оказался перед дилеммой, и присутствие Алисии мешало ему, если он был настроен принять завуалированное приглашение Моники. Вчера Мартин дал Алисии почувствовать, что она для него единственная и неповторимая, что никто не заменит ее. Или она опять обманывает себя, поверив в слова, которые были произнесены под воздействием страсти?
– Значит, ты собираешься обедать с людьми, общение с которыми доставляет тебе удовольствие, – насмешливо сказал Мартин. – При чем здесь я?
Алисия сразу воспрянула духом. Похоже, что Мартина не интересует эта компания. И неожиданный визит Моники тоже не обрадовал его.
– Не будь таким букой, Марти, – проворковала Моника, соблазнительно надув губки. – Прости, что я уехала тогда, даже не попрощавшись с тобой.
– Ты уехала с таким свистом, что я принял это за прощальный жест, – холодно отозвался Мартин.
Они поссорились в тот утро, быстро сообразила Алисия. Интересно, подумала она, Мартин действительно покончил с Моникой или просто задето его мужское самолюбие?
– Ну прости. Ладно? Я просто вышла из себя... – Моника приложила руки к груди, как бы извиняясь за свое поведение. – Это случилось оттого, что я плохо спала из-за собаки. – Она бросила взгляд на пекинеса и заставила себя улыбнуться. – Но теперь, когда она ведет себя уже нормально...
– Благодаря Алисии, – вставил Мартин, переведя на Алисию красноречивый взгляд. Он, видимо, хотел, чтобы она не оставалась в стороне от этого разговора.
– Да, я понимаю, что ты благодарен ей за это. И очень мило, что ты пригласил ее поплавать в бассейне, – небрежно сказала Моника, просверлив Алисию колючим взглядом. – Но вы ведь не собираетесь оставаться здесь весь день? – спросила она и добавила снисходительно. Надеюсь, вы не против, если я увезу Марти пообедать с нашими друзьями?
– Я пригласил Алисию провести здесь весь день, – вмешался Мартин. – И меня совершенно не интересует обед с твоими друзьями, – жестко сказал он. – Если бы ты позвонила, вместо того чтобы приезжать сюда без приглашения, я бы сказал тебе об этом по телефону.
Вздохнув, Моника решила подъехать с другой стороны. Она соблазнительно выставила ногу вперед, положила на бедро красивую руку, унизанную дорогими кольцами.
– Мне даже в голову не пришло, что меня здесь не ждут. Мы были с тобой любовниками...
– Прекрати, Моника! – осадил ее Мартин и смягчил резкий тон примирительным: – Хорошо?
Но Монику не устраивало примирение, ей нужна была от Мартина полная капитуляция.
– Я же извинилась… – недовольно проговорила она.
У Мартина наконец лопнуло терпение.
– Оставь эти штучки, Моника, они не пройдут! Для меня все это уже в прошлом. – Он бросил многозначительный взгляд на Алисию, как бы готовя ее к следующему высказыванию: – Меня устраивает общество Алисии, и я не собираюсь менять его на что-то другое.
Алисия перестала дышать. Мартин высказался вполне конкретно. Его красивое лицо стало жестким, словно оно было высечено из гранита. Заявив Монике о своей позиции, он уже не церемонился с ней. Это был сокрушительный удар по ее надеждам возобновить с ним интимные отношения. Во всяком случае, не сегодня.
– Твоя постель, очевидно, немного остыла, мой дорогой? – ласково-язвительным тоном пропела Моника. Затем, окинув Алисию брезгливо-презрительным взглядом, она сказала: – А ты, конечно, будешь счастлива согреть ее. Не упустишь этой возможности, как сука во время...
– Замолчи! – сквозь зубы приказал Мартин.
– Господи, Марти! – воскликнула разгневанная Моника. – Как ты можешь всерьез воспринимать ее? Возможно, она удобна для постели и ухода за собакой, но...
– У Алисии есть масса других достоинств, и я собираюсь оставаться с ней как можно дольше, – заявил он с такой категоричностью, что Бьюти снова залилась лаем.
– Это просто смешно! – Моника взглянула на пекинеса, затем на Мартина. Ее глаза пылали ненавистью отвергнутой женщины. – Ты... меняешь меня на эту... на эту шлюху, которая возится с вонючими собачонками?
– Алисия самая необыкновенная женщина, которую я когда-либо встречал в своей жизни, – спокойно ответил Мартин. – И будь поосторожнее со словами типа «шлюха», Моника. А то ведь как аукнется, так и откликнется. Если я услышу, что ты повторяешь это на публике, то сама окажешься с не менее неприятным ярлыком.
Моника чуть не задохнулась.
– Ты унижаешь меня... из-за нее?
– Я просто предупреждаю тебя: если ты позволить себе подобные высказывания, я отплачу тебе той же монетой. И на твоем месте я бы не распространялся насчет «вонючих собачонок», потому что в данный момент ты сама портишь здесь воздух, и мне это, честно сказать, противно.
Моника вздрогнула. Алисии даже стало жаль ее, хотя она считала, что Мартин справедливо осадил надменную красотку, которая подвергла ее, Алисию, немыслимым оскорблениям.
Но Моника быстро оправилась от шока, и на ее лице снова появилось высокомерное выражение. Она тряхнула своей роскошной гривой, как бы отметая все, что ей наговорили здесь.
– Марти, поскольку в отличие от тебя я не обременена обязательством присматривать за собакой, я прощаю тебе временное помрачение ума. Позвони мне, когда вернешься в Лос-Анджелес, и мы начнем сначала.
– Этого не будет, – твердо произнес Мартин.
Моника проигнорировала его заявление. Она повернулась на каблуках и неспешно удалилась, покачивая бедрами. Причем возвращалась она той же дорогой, какой и пришла сюда, всем своим видом показывая, что не потерпит, чтобы ей указывали на дверь. А также, что готова встретиться с Мартином, когда он образумится.
Алисия была не единственной, кто следил за уходом Моники. Мартин буквально впился глазами в ее спину и не отрывал их, пока Моника не исчезла из виду. Может, его мучили сомнения в правильности принятого решения и он злился, что оказался в трудной ситуации, из которой мог выйти, только растоптав чувства Алисии?
Послышался рев мотора, означавший, что Моника действительно уезжает. Мартин опустил Бьюти на землю, но он поторопился, потому что собачка с оглушительным лаем понеслась по следу своего заклятого врага. Мартин удрученно покачал головой и подошел к Алисии. Судя по его кислой физиономии, выяснение отношений с бывшей любовницей в присутствии Алисии не доставило ему удовольствия.
– Не принимай к сердцу то, что Моника здесь наговорила, – сказал он. – Это все от оскорбленного самолюбия.
– Ты в самом деле расстался с ней, Марти?
– Да я под дулом пистолета не соглашусь снова иметь с ней дело! – На лице Алисии, видимо, отразилось сомнение, потому что Мартин удрученно спросил: – Ты не можешь поверить в это?
– Я хочу верить.
– Тогда верь. Мне никто не нужен, кроме тебя. – Мартин улыбнулся и обнял ее. – Если тебе нужны дополнительные доказательства...
«Никто не нужен, кроме тебя». Эти слова прозвучали для нее как музыка. Алисия обвила шею Мартина руками и отчаянно прижалась к нему. Ей хотелось, чтобы они никогда не расставались, но Алисию не покидала мысль, что рано или поздно их пути разойдутся.
– Видишь ли, Марти, Моника – это только начало, другие твои знакомые тоже будут говорить обо мне малоприятные вещи. И, пока мы будем вместе, тебе придется постоянно сталкиваться с предубеждением против меня. Все дело в том, кто ты и кто я, вернее кем я не являюсь. И, что бы ты ни говорил или ни делал, этого не изменить.
– Ошибаешься, Алисия. – В глазах Мартина была твердая вера в то, что он способен справиться с любой критикой в адрес их отношений. – Обещаю, что все разговоры о нас очень скоро заглохнут.
– Ты не можешь управлять умами людей, из менять укоренившееся мнение, – возразила Алисия.
Мартин погладил ее по щеке и снисходительно улыбнулся, словно Алисия была несмышленым ребенком.
– Ты видишь силу богатства, но не понимаешь, в чем она состоит, – сказал он. – Если моя семья примет тебя, то, уж поверь мне, все остальные будут только рады признать тебя и станут относиться к тебе с огромным уважением.
Алисия покачала головой, сильно сомневаясь, что семья Мартина согласится на его брак с ней.
– Я не понимаю, каким образом такое может случиться...
Мартин осыпал ее лицо поцелуями и с твердой убежденностью сказал:
– Положись на меня. Есть отличный план.
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– Сестренка! – с чувством воскликнула Николь, когда они вошли в роскошную спальню, состоявшую из трех больших комнат. – Стюарты умеют с размахом устраивать свои семейные свадьбы. Ничего подобного я даже представить не могла!
Алисия засмеялась. За последние несколько месяцев она постепенно привыкла к сердечной атмосфере, царившей в семье Мартина, и к их щедрым подаркам.
На территории обширного поместья Стюартов, расположенного в предместье Лос-Анджелеса, был раскинут огромный белый шатер, украшенный гирляндами цветов и разноцветных лампочек. Шатер был заполнен гостями в ослепительных вечерних туалетах, французское шампанское лилось рекой, туда-сюда сновали официанты с подносами, предлагавшие гостям изысканные блюда. Сестры впервые в жизни участвовали в столь грандиозном празднике, не говоря уж о том, что им были отведены главные роли.
– Как я прошла через эту процедуру? – не много нервничая, спросила Николь.
– Ты была великолепна, – успокоила ее Алисия, – Настоящая главная подружка невесты!
– А ты была самой красивой невестой в мире, – не осталась в долгу довольная Николь.
– Маме Мартина очень понравились все эти кружавчики и бисеринки. Она просто сияла от счастья, когда я выбрала это платье.
– Оно как будто создано для сказочной принцессы. Мать Мартина тебя обожает.
– Даже не знаю почему. – Алисия пожала плечами. – Но она с самого первого дня приняла меня очень тепло. И его отец тоже.
– Они, конечно, неприлично богаты, но тем не менее необычайно приятные люди, – сказала Николь. – Давай снимем с тебя этот роскошный наряд, чтобы ты могла переодеться в более удобную одежду.
Алисия надела платье из розового шифона на тонких бретелях с оборкой по лифу и краю юбки. После изящного, плотно облегающего фигуру торжественного наряда невесты она с удовольствием скользнула в это легкое платье, которое не стесняло движений и было очень женственным. Алисия отдыхала в нем.
– Не забудь, что ты должна еще бросить букет, – напомнила ей Николь.
– Я брошу его тебе, – пообещала Алисия, надеясь, что сестра вскоре выйдет замуж за Кевина.
– В этом уже нет необходимости, – сказала Николь и покраснела. – Сегодня Кевин сделал мне предложение, и я приняла его.
– О, это здорово! – Алисия бросилась обнимать сестру. – Желаю вам обоим большого счастья в семейной жизни.
– Я желаю того же тебе и Марти, – сказала Николь, прижимая к себе младшую сестру.
– Может, наши испытания подошли к концу, Николь? – с надеждой сказала Алисия.
– Ты имеешь в виду с тех пор, как погибли папа с мамой?
– И Пол, – добавила Алисия.
– Ты действительно чувствуешь, что твое место рядом с Марти?
– Да, я уверена в этом.
– С Кевином у меня такое же ощущение, – призналась Николь. – Как будто в моей жизни чего-то не хватало, и наконец эта пустота за полнилась. Это как возвращение домой.
А сколько моих пустот заполнил Марти, думала Алисия, когда они шли к шатру.
С ним Алисия стала чувствовать себя защищенной, обеспеченной, окруженной заботой и пониманием. Он был надежен как скала, щедро дарил ей свою любовь, преданность и поддержку. А Алисия безгранично доверяла ему и благоговела перед ним.
Алисия улыбнулась, бросив взгляд на его родителей. Мне повезло, что я встретила их сына, подумала она. Рядом с мистером и миссис Стюарт стояли Джулия и Генри, у их ног крутилась Бьюти, украшенная по случаю торжества белой атласной ленточкой. На присутствии Бьюти настоял Мартин, поскольку полагал, что именно эта маленькая собачка дала толчок его отношениям с Алисией.
Следуя традиции Алисия бросила в толпу гостей свой букет и подошла к Мартину.
– Давай еще раз станцуем с тобой перед уходом. В этом платьице ты очаровательна, – сказал Мартин и, обняв вспыхнувшую Алисию, увлек ее на середину шатра.
Танцевал он превосходно, как, впрочем, делал и все остальное.
– Спасибо тебе за твою любовь, Марти, – от всего сердца сказала Алисия, чувствуя себя по-настоящему счастливой. – За то, что ты ввел меня в свою замечательную семью, за ощущение, что мое место рядом с тобой.
– Конечно, со мной, ведь мы женаты, – с довольной улыбкой ответил он.
Алисия засмеялась. Ей было приятно, что этот факт вызывает у Мартина такой восторг.
– Да, женаты, и я очень люблю своего мужа.
– И правильно делаешь. – Мартин спрятал улыбку за серьезным тоном, – В противном случае мне пришлось бы приложить немало усилий, чтобы завоевать твое сердце.
– Кстати, мне интересно, почему ты так старался, ведь я создавала тебе много проблем? – поддразнила его Алисия, ей нравилось, что он хочет быть для нее рыцарем в блестящих доспехах.
Мартин притворно вздохнул.
– Такой уж я – люблю решать проблемы.
– А ты не боишься, что, связавшись со мной на всю жизнь, обрекаешь себя на постоянные трудности? – спросила Алисия.
– Мы с тобой неразрывно связаны, и здесь я ничего не могу поделать. Ты часть моей души – навсегда. И, если брак – это вызов, я, не колеблясь, принимаю его, пока ты являешься моей женой.
Мартин произнес эти слова с таким удовольствием, что Алисия снова рассмеялась. Но она была глубоко тронута его преданностью и мысленно повторила за ним: навсегда. Мартин крепко прижал ее к себе и закружил в танце, но оба знали, что больше всего на свете хотят остаться вдвоем и заняться наконец любовью.
– Скажи мне одну вещь перед тем, как мы уйдем отсюда, – попросила Алисия.
– Спрашивай скорее, а то я уже не могу сдерживать себя, – простонал Мартин.
– У меня такое впечатление, что твоя семья считает, что я – самое лучшее, что есть в твоей жизни. И мне непонятно почему.
– Это очень просто. – Глаза Мартина озорно блеснули. – У меня была идея, как добиться от них быстрого одобрения нашего брака и чтобы они смотрели на тебя, как на манну небесную.
– На манну небесную? – удивилась Алисия.
– Дорогая, Стюарты очень привержены семье, и мои родители ужасно расстроены тем, что Джулия и Генри не могут иметь детей. И как ты думаешь, что я им сказал? Кроме того, что я тебя люблю и не мыслю своей жизни без тебя… я сказал, что больше всего на свете ты хочешь быть матерью моих детей и иметь их очень много.
– Дети... – пробормотала ошеломленная Али сия. – Господи! А если я не смогу иметь их?
– Не волнуйся, – успокоил ее Мартин. – У меня очень высокая потенция.
Алисия улыбнулась.
– Ты прав, Марти, – сказала она уверенно. – Ты действительно очень сильный.

В начале января в «Лос-Анджелес таймс» в разделе светской хроники появилось сообщение о том, что в семье Стюарт появились три наследника – два мальчика и одна девочка. Мать, родившая эту замечательную тройню, чувствует себя великолепно, а счастливый отец заявил корреспонденту, что на этом они с женой останавливаться не намерены.
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